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BBEJAEHUE

CoBpeMeHHbIE TpeOOBaHUS K OCBOCHHIO TIEPBOM CTYNEHU BBICILIETO
oOpa3zoBanusi, HampaieHue «llegarormueckoe oOpa3zoBaHuE», KapAUHAIBHO
M3MEHWIH MOJAXO0Jbl K O0OYYEHHIO TEOPETUUECKOMY KypCY MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
r7ie MPaKTUYECKUM XapaKTep UTpaeT BaKHYIO POJib. ITO BaXKHO JJISl TOrO, YTOOBI
OyInylIui y4uTelb, OMMUPAsACh HA CUCTEMHOE TOHUMAaHUE CYIIIHOCTU (POHETUYECKHUX
KaTeropuid, CyMeNn BBISIBUTh MOTEHLUAIbHBIE BOZMOXHOCTH JIJIsi IOHUMAaHUS TOTO,
Kak cienyeT popMHUpOBaTh U pa3BUBATh (POHETHUECKHE HABBIKH Y ce0s U Oy yIux
o0y4JaronIuxcs. [loaTOMy  TEOpEeTHYECKOE€  OCMBICIIEHHE  JIUCUHUILIUHBI
«Teopetnueckass w TmpakTHyeckas (OHETHKA AHTJIIMICKOTO S3BIKa» JIOJDKHO
POXOJIUTh B CUHTE3€ C MPAKTHUYECKUM MPUMEHEHHEM MOJYyYEHHBIX 3HAHUH, YeMy
Oyaer crnocoOCTBOBaTh pEIIEHUE MMpakTH4YeCKuX 3aaad. OcoOEHHOCThIO Kypca
SBISICTCS TOT (PaKkT, 94TO TeopeTnyeckas (HOHETHKA HE BXOJIUT B IITKOIBHBIA KypC
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, @ OCTAE€TCS MPEPOTaTUBON BBICIIETO WHOS3BIYHOTO
oOpazoBanus. Tem He MeHee, y4YUTEIb MHOCTPAHHOTO s3bIKa, (HOPMUPYS
dboHeTUECKHUE HABBIKU, JOJDKEH HWMETh CHCTEMHOE TMPEJICTABICHHUE O
TEOPETUUECKOM (POHETHKE, YTO B UTOre OOECHEUYHUT YCIEIIHOE OCBOCHHUE
MPaKTUYECKUX (DOHETUICCKUX HABBIKOB OOYJAFOIITMMHUCS.

[Ipennaraemoe yueOHOE MOCOOHME CONEPKUT B KPATKOM BHUJE JICKIIMOHHbBIC
MaTepualibl MO0 OCHOBHBIM TeMaM Kypca, a TakKe 3aJlaHusl, YIPOKHEHHUS H
UTOTOBbIM TeCcT. TeMaruka mnpeiiaraéMblX 3aJaHUl PACKPHIBAET OCHOBHBIC
KaTEropuu TeOPETUYECKOU (POHETUKH.

CryzneHTam npeajiaraeTcsi OCBOMTH CIEAYIOIINE pa3eibl kypca: «OCHOBHBIE
doneTnueckue kareropum», «MopdoHonorus, apTUKYISUUOHHBIE OCOOEHHOCTH
3BYKOB aHTJIMHCKOTO s3bIKa», «Monudukanus 3BYyKOB, CIIOTOBas CTPYKTypa
AHTJIMACKUX CJIIOB, YJapeHHWE ¥ PUTM B AaHIJIMHACKOM SI3bIKE, WHTOHAIUA,
CTWJIMCTHYECKOE HCIOIb30BAHUE WHTOHALMHU, TEPPUTOPUATIBHOE pa3HOOOpa3ue
AHTJIMACKOTO MPOU3HOIICHUs». JlaHHAas TeMaTHKa pacKpbIBAET OCHOBHBIE pa3/Ieibl
TeopeTndeckor ponerrku. [Tocodre cHAGKEHO NOMOTHUTEILHBIMA MaTepHUallaMH,
a TaK»Ke TECTOM JIJIsl CAMOTIPOBEPKHU.

[Ipennaraempie MpakTHUECKHE 3aJaHUST B TMOCOOWM OPHUEHTHPOBAHBI Ha
3aKpEIUIeHHE TEOPETUYECKOro MaTrepuaia, a Takxke GopMupoBaHue (GOHETUUECKUX
HABBIKOB,  CHOCOOCTBYIOUIMX  NMPO(GECCHOHANIBHOMY  YPOBHIO  BIIQJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Y OYAYIIUX YYUTEICH aHTTTUHCKOTO S3bIKA.

Breipaxkaem HaAekIy, 4YTO MpeajiaraeMoe IMOCOOHe TIOMOXET OyIyIuM
YUUTEISIM OCBOHMTH KYpPC TEOPETHUECKOW (OHETHKH B CHHTE3€ C NMPAKTHUYECKUM
IPUMEHEHUEM, YTO COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUSMH K IEPBOH CTYIICHH BBICIIETO
o0pa3oBaHUs.



1. OCHOBHBIE ®OHETHUYECKHUE KATEI'OPUHN

@DOHETUYECKUI CTPOM AHIIMUCKOrO $SI3bIKa CBOEOOpA3eH, a €ro M3yuyeHHe
IOpPEICTaBIsSIET TPYIHOCTH sl oOydwaromuxcsi. OBIafeTh NPOU3HOCUTEIbHBIMU
HOpMaMHM — 3HAYUT HAy4YHMTbCS IPABWIBHO IPOU3HOCUTH 3BYKH S3bIKa Kak
M30JMPOBAHHO, TAK U B IOTOKE PEYH, IPABUIIBHO UCIIOJIH30BATh HHTOHALIMIO.

®onetuka (ot rpeu. allos — mpyroit + phon — 3Byk) — 3TO pasaen HayKH o
A3bIKE, M3Y4YaIOIIMM €ro 3BYKOBOW CTpOM. B OCHOBE 3BYKOBOIO CTpOSI JIEXKHUT
cucrema (poHEM.

Teopernyeckasi (poHeTHKA — HayKa, U3ydarollas 3ByKH 4EJIOBEYECKON peuH,
ycIoBUsL MX OOpa3oBaHMs M POJb B O(GOPMIICHUM M IEperaye YelIOBEYECKOU
Mmbicid. [Ipeamer TeopeTndyeckoil GOHETHKM — 3BYKOBBIE CPEACTBA SI3bIKa BO BCEX
MPOSIBICHUAX U (DYHKLIHSIX.

Uccnenoparensim-GpoHeTucTaM MOPUHAJICKUT o0co0as pojib B U3YYECHUH
doneTnueckux eauHul. OHU ONUCHIBAIOT, KIACCUPUIUPYIOT (HOHETUUECKUN
MaTepuai, KpoMe TOro, U3y4aroT, Kak (QyHKIHOHUPYIOT 3BYKOBBIE SIBJICHUS B SI3bIKE
U KAKyH POJIb OHM MIPAIOT B €r0 CMBICIIOBOM IToj€. /[ JIMHIBHCTAa-TEOPETHKA
JOCTaTOYHO OTPAHUYUTHCS (PYHKIMOHAIBHBIMU CBOMCTBAMHU €IUHMI], €My
MpaKkTU4YeCcKast POHETHKA MOKET OBITh JJAXKE JINIIHEH.

doHemMa — Menpyaniasg 3ByKOBas eIuHHINA sA3bIKa. OHA MCHOJIB3YETCS IS
0003HauEHUs 3ByKa B Pa3IMYUTEIBLHOM CMBbICIE U auiooHa Ajigs 0003HAUYECHHS
BapuaHTa OJTHOM U TOM ke (POHEMBI.

Yucno (oHEM B KaKIOM SI3bIKE CTPOro orpaHudeHo. OHU BCE CYIIECTBYIOT
M30JIMPOBAHHO, HO BCErJa B psAAy Apyrux goneM. braronaps gonemam B Kaxaom
A3bIKE CYLIECTBYET CBOsI 3ByKOBas cucTema. BrepBble MNoHsATHE (OHEMBI B
sA3bIKO3HaHUE BBeN pycckuil yuensiii 1. A. bonysn ne Kyprens.

Pa3nuuue 3BYKOB MOKET OBITH ABOSIKOIO POJA: OJHU PA3TUYMs SIBISIOTCS
CaMOCTOSTENIbHBIMU, HE3aBUCUMbBIMU, HEOOYCIIOBJIEHHBIMU U TO3TOMY CIYy’KaT B
A3BIKE€ CPEICTBOM pa3jiMyUsi 3BYKOBBIX OOOJOYEK pa3HbIX CIIOB; Jpyrue -—
HECaMOCTOSITENIbHBIE, 3aBUCHMBbIE, 00YCIIOBICHHbIE (POHETUUECKUM MOJIOKEHUEM U
MO3TOMY HE HCIOJIb3YIOTCA B PA3NUUYUTENbHON (pyHKIMU. Pa3znuuus nepsoro poaa

oOpa3zytor  (oHeMBbl, paznuuuMs BTOPOrO poJa — WX PA3HOBUIHOCTH,
BUJIOM3MCHECHUS.
Onpenenenus dboHEeMbI MHOT00Opa3HBI. Haunbonee npueMIIeMo

npeayioxkeHHoe u pazpaborandoe JI. B. lllep6oit: «PoHema — 3TO abCTpakTHas
MUHUMAaJIbHAs JIMHTBUCTHYECKAs €IWHWIIA, peaju30BaHHAas B pPEYd B BHJC
«pPEYEBBIX» 3BYKOB B TPOTHUBOIIOJIOXKHOCTh NPYrUM (pOHEMaM 3TOTO Ke S3bIKa,
9TOOBI PA3JIMYUThH 3HAYEHUS MOP(PEM U CIIOBY.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE YEPTHI (POHEMBI.
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1. ®onema — (pyHKHHOHAJIBbHAS eIMHHULA JJIS Pa3jn4us Mopgdem CJIOB.
[Tonoxenue GoHeM B OJJTHOM U TOM K€ (POHETUYECKOM OKPY>KEHUH OTIMYAET OJHY
Mopdemy OT APYroH, OJTHO CIIOBO OT APYroro, HaIpuMep:

said — says; bath — path;

sleeper — sleepy; light — like.

Wuorga npoTuBoONOCTaBiIeHUE (DOHEM CIIY>KUT PA3TUUYCHUIO 3HAUCHHUS LIETIBIX
¢pa3, mHarmpumep: He was heard badly — He was hurt badly.

2. ®oHeMa MaTepHaJIbHA, peajibHA U 00beKTUBHA.

DTO 3HAYUT, YTO AJUIO(OHBI MPUHAJIEKAT OAHOU HOHEME, HO APTUKYIUPYIOT
UX JIOU TO-pa3HOMY, XOTS MEXKIYy HUMHU OCTajJoCh (DOHETUYECKOE CXOJICTBO.
WNubiMu cnoBamu, pedb UAET 00 apTUKYJISIpHbIX Moaudukanusx. CiaemnoBarenbHo,
BCE€ aHTJIOTOBOPSIIIHE JIOAN OCO3HAIOT, YTO B PEUH OHH HUCIOJIB3YIOT alTO(OHBI

Bce BapuanTsl hoHEMBI, WK aI0(OHBI, OTIMYAIOTCS IPYT OT Apyra, TaK Kak
OKa3bIBAIOTCS B PA3IMYHBIX (POHETUUECKUX YCIOBUSAX U O0YCIOBICHBI PA3INYHBIMU
MO3UIIMOHHBIMHU, KOMOMHATOPHBIMH U aKIICHTHBIMHA O0OCTOSTEIIHCTBAMH.

3ameHa o1HOM (pOHEMBI JPYToil MPUBOIUT K U3MEHEHHIO 3HAYCHUSI CJIOBA WU
K MCKa)KCHHUIO 3By4YaHUs CJoBa. 3aMeHa OJHOrO BapuaHTa (oHeMbl (aytodoHa)
JIPYTUM HE TPHUBOJUT K W3MEHEHHIO 3HAYEHUS CJIOBA, HO BOCHPUHHMMACTCS Kak
AKIEHT — TAAJICKTHBIM WJIM MHOCTPAHHBIM.

Hocwurens si3p1ka otnuvaet (OHEMBI, HO YacTO €My Jiejia HeT J0 ajuto(OHOB,
MOTOMY 4TO (JOHEMBI HECYT CMBICIOPA3IUIUTEIbHBIA CMBICI, a alJIO(POHBI — HET.
OOyuast s3bIKy, MBI HE MOXKEM IPOCHUTHb YYEHHUKOB MPOM3HOCUTH TY WM WHYIO
donemy. MBI MOKEM TOJIBKO YYUTh UX MMPOU3HOCUTH OJIMH U3 aJUTI0(POHOB.

OyHKIUU (HOHEMBI:

1) KOHCTUTYTUBHAsI (CTPOUTENIbHAS]) — Y4acCTBYeT B OOpa30BaHUU 3BYKOBBIX
0001104eK MOP(EM U CIIOB;

2) penuMUTaTHBHAs (OTIpaHUYUTENbHAs) — CIOCOOHA OTIENATh Hayajla |
KOHLIBI MOp(EM U CIIOB.

3) IMCTUHKTHUBHAasg — COCTOMT M3 MEPUENTUBHON (OMO3HABATENbHON) WU
CUTHU(UKATUBHOU (CMBICIIOPA3TUIUTENILHON) (QYHKITUH.

Ommbku mpu oOyueHun mnpousHomieHuss HeuszOexHbl. JI. B. lllepba memun
omuOku Ha QoHeTnueckne U (Qonojormdeckue. Ecnu amnodon omHoit GoHeMbl
3ameHsieTcss amiooHoM apyroi ¢GoHEMBI, TO OImMOKa Ha3bIBaeTcs (HOHOIIO-
THYECKOH, ITOTOMY YTO CJIOBO MEHSIET CMBICI.

Kaxnas ¢donema wumeer cBoe coOCTBeHHOe Tpaduueckoe H300paKeHHe
COOTBETCTBEHHO cHcTeMe (POHETHYECKOW TPaHCKPHUIIUU. 3HAKU (POHETHUECKOH
TPAHCKPHITIUK OOBIYHO 3aKJIFOYAIOTCS B KBajapaTHble | | ckoOku wiau 3HaK //.
KonnuecTtBo 3ByKOB-(hOHEM, COCTaBJSIONIMX AaHMVIMKWCKOE CJIOBO, HE BCErjaa

coBIIagacT C€ KOJIHMYCCTBOM BXOIJAIIMX B €ro COCTaB 6YKB, qTO COCTaBJIACT
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OCHOBHYIO TPYAHOCTh OBJaJIeHUsI aHINIHMKCKON opdorpadueii. Hampumep, ciaoBo
daughter (oup) cocrout u3 8 OykB, HO U3 4 3ByKOB [ do:ta].

EcTh HeckoabKO 1IKOJI (POHOJOIMH, KOTOPHIE OCHOBBIBAIOTCSI HA PA3IUYHBIX
NOJX0JaX B MOHUMAaHUU (poHEMBI. OCHOBHBIE U3 HUX CIIEIYIOIINE.

[Icuxonoruueckuii MOAXO paclieHUBaeT (OHEMY Kak HJiean, CBOCOOpa3HbIN
Mental image wiam MuIeHb, Ha KOTOPYIO HalelauBaeTcs ropopsuuid. [loatomy
MIPOU3HOILIEHUE JOJDKHO OBITh UI€ATIBHO.

Tax Ha3pIBaeMasi PyHKIIMOHAIbHAS TOYKA 3PEHUS UMEET JIeJ0 ¢ POHEMOI Kak
C MUHUMAaJIbHOM 3BYKOBOW €IMHUIIEH, C TOMOIIbIO KOTOPOIl 3HAYEHUSI MOTYT OBITh
pa3ianueHsl 0e3 0co0oro crapaHusi B IPOM3HOIIEHUU. Pa3innueHue cMmbiciaa MOXKET
OBITh TJIABHOM XapakTepUCTUKON (OHEM B (POHETHKE AHIJIIMUCKOTO sA3bIKa. DTOT
MIOAXOJ JIEr B OCHOBY SIBJICHHS AaNIPOKCHMAIMU, TO €CTh IPOU3HOIICHHS,
MPUOJIMKEHHOTO K HOpMaM. FIMEHHO Tak Mbl yUUM JI€TE€H aHTJIMUCKOMY SI3BIKY.

OuU3NYeCKUil MOAXOA CYUTAeT (DOHETUKY CEMbEH COOTHECEHHBIX 3BYKOB,
KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT OIPEAEIEHHBIM YCIOBHUAM, B YACTHOCTH:

1) pa3Hble WIEHbI «CEMbW» JTOJIKHBI MOKA3bIBATh (POHETUYECKOE CXOJCTBO, TO
€CTh JOJDKHBI COOTHOCUTBCS «XapaKTepoOM»;

2) HU OJUH U3 «WICHOB CEMbU» HE MOYKET OKa3bIBaThCSi B (POHETUYECKOM
KOHTEKCTE JIBAXK/IBI.

JUIst yuuTesns HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOJIMMO 3HAaHWE W MPAKTUYECKOU, U
TEOPETUYECKON (POHETUKH. DTO CBS3aHO C TEM, YTO Ha ypOKax HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa MPOUCXOJUT OOydeHHe OOILIEHHI0O Ha HMHOCTpaHHOM s3bike. (DoHeTnka
UTPAET 3/1€Ch BaXKHYIO POJIb, OHA pealn3yeTcs B OOLICHUH, KOTOPOE BCEr/la HOCUT
COLMAJbHBIN Xapakrep. BOT moueMy COBpEMEHHBIE IIOAXOAbl K H3YyYECHUIO
3BYyYallled pedr BCET1a «COLMOIOTU3UPOBAHHB.

i pOHETUKH Ba)KHBI CIIEAYIONIME SKCTPAIMHIBUCTHUECKUE (PAKTOPHI: LIETb
BBICKA3bIBaHUS; YYACTHUKH; OKpY>Karomiasi 0OCTaHOBKA; OTHOILIEHHWE TOBOPSIIETO;
dopMa KOMMYHHUKAIIMM; CTENEeHb (POPMANBHOCTH; CTENEHb CIOHTAHHOCTH;
WHJUBUIyaJIbHbIE OCOOCHHOCTHM TOBOPSIIErO; COLUAIBHOE MPOUCXOXKICHHE,
ypOBEHb 00Pa30BaHHOCTH; TI0JI; BO3PACT; CTHUJIb OOIICHHUSI.

Bce gonernueckue SBICHHUS MOKHO YCJIOBHO Pa3JelIUTh Ha CerMeHTAPHbIN
YpOBEHb, Ky/Aa BXOAAT (pOHEMa U CJIOT, U CylepcerMeHTapHbId YPOBEHb, Kyla
OTHOCSIT CJIOBO, (pa3y, MpeasioKeHUe, CUHTarMy, TekcT. CerMeHTapHbli YpOBEHb
HE MMeeT HUKAKOW CEMaHTUKU. B TO ke BpeMs €Clu CI0BO COCTOUT U3 OJHOIO
CJI0ra, TO CEMAHTHYECKOE 3HAYEHHWE OHO MOYKET HECTH, MO3TOMY CETMEHTApHBIN
YPOBEHb MOET OBbITh OTPAaHUYEH TOJIBKO CIIOTAaMH B JIByX- U MHOTOCIIOKHBIX
CJIOBaX, IJI€ OAWH CJIOI HE MMEET CEMaHTUYECKOro cMbicia. ClienoBaTeNnbHO,
CErMEHTApHBIN YPOBEHb UMEET JIBOWCTBEHHYIO IIPUPOAY U IPOSIBICHUE.

Takum oOpa3zom, Teoperuueckas (oHeTHKa (B YACTHOCTH, AaHTIUHCKOTO
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sSI3bIKA) JTOCTATOYHO CJIOKHAS JTMHTBHCTUYCCKAs JAWCIMILINHA, Ybs TJIABHAS 3a/1a4ya
3aKJII0YACTCs B M3yYCHHH (DOHETUUCCKUX SIBICHHUH SI3bIKA.

B o0pa3oBanuy 3BYKOB peud YYacTBYIOT: JbIXaTeJbHBIM ammapar (JIETKHe,
OpOHXH, Tpaxes), MOCTaBJISIOIUN BO3IyX, M TMPOU3HOCHTEIIBHBIN ammapar
Y4eJI0BEKa.

[Tpon3HOCUTENIBHBIN ammapar dejoBeka cocTtouT wu3 ropranu (larynx),
oJIOCTH TIOTKH (pharynx), mosoctet Hoca (nasal cavity) u pra (mouth cavity).

3BYKH pedyu 00pa3yroTcsi IMpH BbIoXe. M3 JIETKUX MOTOK BO3AyXa HMPOXOIMT
yepes JbIXaTeIbHOE TOpJIo B TOPTaHb. B ropTaHu pacronokeHbl FOJ0COBBIC CBA3KH
(vocal cords), koTopsie mpeaCTaBIsIFOT COOOM JIBa MYCKYJIa, MOKPBITBIX CIIU3UCTOU
000J10YKOH.

[TpocTpaHCTBO MEXKIy TOJIOCOBBIMHU CBSI3KaMH HA3bIBACTCS TOJIOCOBOM IIEIBIO
(glottis). Ilpu CrIOKOMHOM JBIXaHHUH MBIIIIBI TOPTAHU PACCIA0ICHBI, TOJOCOBHIC
CBS3KH pasBelieHbl. Korjga royiocoBbie CBSI3KH COJMIKCHBI M HANPSDKEHBI, TOTOK
BO3AyXa TMPOXOJUT Yepe3 CYKCHHYIO TOJIOCOBYIO IIETb M 3aCTaBIISICT Kpas
TOJIOCOBBIX CBSI30K BHOpPHUPOBATh, B pe3yibTare 4ero obOpasyercs royioc. TakoBa
paboTa TOJOCOBBIX CBSA30K NpH 0Opa30BaHUHM TJaCHBIX (VOWEIS) u 3BOHKHX
coracHbIX (voiced consonants).

Ecii T0J0COBBIC CBS3KM Pa3OMKHYTHI W HE HaIPSHKCHBI, IMOTOK BO3IyXa
CBOOOJHO TIPOXOJUT Yepe3 IIMPOKYI TOJIOCOBYIO IIEIb, TOJOCOBBIC CBS3KH HE
BUOPUPYIOT, B Pe3yJbTaTe Yero IMOJydaeTcs TOJBKO BBIIOX Oe3 rosnoca. TakoBo
MOJIOKEHHE TOJIOCOBBIX CBS30K MPH OOpa30BaHHMM TIYXHX coracHbeix (Voiceless
consonants).

W3 ropTaHM TOTOK BO3AyXa MOCTYMAaeT B TOJOCTh TIOTKH. [10J0CTh TIOTKH
pacrojioKeHa HEMOCPEJACTBEHHO HaJl TOPTaHBIO M MPEICTaBIsIET co00M TPYOKYy,
KOTOpasi Crepeli OTKpbhIBaeTCs B MoJoCcTh pra. Eciam msarkoe HéOo (Soft palate)
MOJHSATO, TIOTOK BO3/yXa MPOXOAMT Jajiee Yepe3 MoJiocTh pra. Ecinm Msarkoe HEOO
OIYIIEHO, CTPYysl BO3JyXa BBIXOJUT 4Yepe3 IMOJIOCTh HOoca. B 3TOM ciydae MbI
MIPOU3HOCUM 3BYKH C HOCOBBIM OTTCHKOM.

[Tosocts pTa oTmeneHa oT mojoctd Hoca TBEpABIM HEOOM (hard palate) u
MsArkuM HEOOM (SOft palate), koTopoe 3akaHUYKMBaeTCs MaJICHBKUM sI3bIYKOM (uvula).
B nepenneii wactu TBEpaoro Heba pacmoniokeHsl anbBeosibl (alveolar ridge) —
Oyropkd Haj KOpPHSIMH BepxXHUX 3yOoB. IlepemHIOr0 TpaHWIly TOJOCTH pTa
obOpasyror 3yOwl (teeth) m ryoer (lips). B momoct pra  BakHEHIINM
POU3HOCUTEILHBIM OPraHOM SIBIIIETCS SA3bIK (tongue).

JIJIs apTUKYJIAIMN BaXKHBI JBUKCHHMS SI3bIKa BIIEPE M HA3al, BBEPX U BHU3, a
TaKkkKe HW3MEeHEeHHs ero ¢(opmbl. CONMMKEHUWE W CMBIKAHUE S3bIKA C JAPYTUMHU
OpraHaMH CO3JaeT PA3TMYHOTO POJia MPErpajbl BBIXOASAIIEMY BO3MYXY. 3aiHssA

gyacTh si3bika (back part of the tongue) HaspiBaeTcs KopHeM s3bika (root of the
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tongue), cropoHa s3bIka, oOpaimieHHas K HEOy, — criuHKO# s3bika (dorsum of the
tongue). CriuHKy SI3bIKa MPHHSITO YCIOBHO JCIHWTHh HA TPHU YacTH, TEPEAHIOI0, B
MIOJIO)KEHUU TIOKOsT OOpaIleHHyI0 K 3y0aM | aimbBeoJiaM; CPEIHIOI, B ITOKOE
oOpateHHy0 K TBEpaOMY HEOY; 3aHIOI0, HAXOSIIYIOCS HAPOTHB MSTKOTO Heoba.
B nepenneit yactu si3pika (blade of the tongue) pacnonosken koHuwnk s3pika (tip of
the tongue). PedeBoii anmapar deaoBeka BRITIISIUT CIASIYOIUM 00pazom (puc. 1).

3yObt AILMNOK
KOHYMK S3Ka '
NOPSAMAR VaCES OPTAHHNK

KOpeHsL A3LIKa DBaR Wens

FoNoOCo8LIe CBRA3XM

AsixarTtensHoe ropno nuueson

Puc. 1

Opranbl peuyd MOXXHO pa3[eluTh Ha JBa TUMNA: axkmueusle (active) U
naccusnwie (Passive).

[TonBuKHBIE OpraHbl peyd, OO0JaJaroUIMe CHOCOOHOCTBIO IMPOU3BOJIUTH
apTUKYJSIUOHHYI0 paboTy Tpu 00pa30BaHUU 3BYKOB pEUH, Ha3bIBAIOTCS
aKTHBHBIMU. K HUM OTHOCSTCS TyObI, HIDKHSIS 4eltocTh (loOWer jaw), si3bIk, KOHYHK
A3blKa, MEpelHss 4acTb, CPEIHss 4acTb, 3aJHSAS YacTb, KOPEHb S3bIKA, MATKOE
HEOO, MaJICHbKUI S3BIYOK, TOJIOCOBbIE CBs3KU. [laccuBHBIE OpraHbl peud — 3TO
3yOBlI, aIbBEOJIBI, TBEPIOC HEOO, BEPXHSIS 4ETOCTh (UPPEr jaw).

Bonpocsel u 3aganus

1. JlokaxuTe, MOYEMY YUHUTENI0 MHOCTPAHHOTO $3bIKA Ba)KHO BJIAJETh KaK
MPAKTUYECKOM, TaK U TEOPETUIECKON (HOHETHKOM?

2. ITouemy 1715t GOHETUKU BaXKHBI SKCTPATMHTBUCTHYECKHUE (HhaKTOPHI?

3. Ilouemy QoHeTHYECKHE €IUHUIIBI HA3BIBAIOT «KUPIUYUKAMU» 3BydYallei
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peun?

4. N3yunute cxemy IOPOXJICHHS W BOCHpHUATHS 3ByKa. [louemy HamOoiiee
W3Y4YeHbl YPOBHU MOPOKIAEHHs 3BYKA: JUHIBUCTUYCCKUN, apTUKYJSIITUOHHBIN U
aKyCTUUCCKU M HaMMEHEEe — YPOBHU BOCHPHUSITHS 3BYKA: ayJUTOPHBIN H
JIMHTBUCTUYCCKUN?

Iloockaska: uenosex HUK0O20a He CAbLUUM 6 MOYHOCMU MO, YMO CKA3AJl
Opyeoll uenogek. B peanvHoU dcusHu Mbl NOCMOSHHO CMAIKUBAEMCS C (haAKMOM,
K020a CMbICT 3A0YMAHHO20 U CKA3AHHO20 HUKO20A He CO8naddem cO CMbICIOM
VCILIUAHHO20 U NOHAMOZ2O.

Cxema MMOPOKIACHUA 1 BOCIIPUATHUA 3BYKaA

Speaker's Speaker'  Transmission |  Listener'sear  Listener's brain
brain s vocal  of sounds
tract through air l

Kopa PeueBoii Tpauncsamms Vxo Kopa romoBHoro  mo3r
[OJIOBHOT'O TPAKT 10 BO3LYXY CIyLIAKOIIEro CIIyLIAIOLIEr0
Mo3ra roBopAIero
TOBOPSILLIETO
1-i 2-it 3-it 4-1 ypoBeHb  D-ii yPOBEHb
YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb
Jlnursucru- Aprukyna AxycTryeckuii AynuTOpHBI JlunrBucTHYECKHH
YECKUH - TOPHBIM  YpPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb
YPOBEHb YPOBEHb acoustic auditory S
P - linguistic
linguistic articulatory

Haubonee uzyuennvie yposHu Haumenee usyuennvie yposHu

5. JlaitTe omnpesiesieHne MOHATHIO «(HoHEeMay.
6. B ueMm 3axmtouaeTcs ocHOBHasI PyHKITHS (HOHEMBI?
7. O0BsicHUTE pa3nuure MexXIy (GoHeMol 1 aTToO(POHOM.

8. HazoBure amnodonsl hoHEMBI /p/.
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9. Tlpoananuzupyiite amuodonsl dhoHemsl /t/ B ciemyromux cioBax: town,
tool, team, that, written, bottle, stable, at the door, white coat, tram.

10. I[IpuBenuTe npuMepsl, WILTIOCTPUPYIOLINE CIIydan, B KOTOPBIX OJMH 3BYK
ABJIIETCS AJIOPOHOM pa3HbIX (POHEM.

11. CocTaBbTe cxeMy, rie OyAeT OTpak€Ha B3aMMOCBA3b MEXIy (POHEMOH,
aII0)OHOM U 3BYKOM.

12. YeM MOXHO OOBSCHUTH TOT (PAKT, YTO B JIMHIBUCTHYECKOW HAyKE HET
€IMHOTO OIpeaesIeHNs (POHEMBI.

13. IIpuBeaute npumepsl, rae Obl (poHEMa BBICTyMANA Kak (HYHKIIMOHATbHAS
€AMHULIA JJIs pa3IuyeHust MopgpeMm.

14. Ilouemy HOcuTenu s3blKa HE OOpAIAIOT BHUMAaHUS Ha ayulo(OHBI,
KOTOPBIE UCIIOJIB3YET €T0 MapTHEP MO OOLIECHUIO?

15. ITouemy om0k HEU30EXKHBI IPU 00yUeHnU (poHEeTHKe?

16. Ectp 00pa3noe nmonumanue (onembl u amiodona: «dDoHema — BUIBI
JEpEBBEB, ATOPOHBI — BEIMKOE MHOMKECTBO JIMCTHEB HA JOTUX JEPEBBAX.
OObsicauTe, kak Bbl moHumaere 3TOT 00pa3. IlpuBenure cBOM MpUMEpPHI-
MeTa(popsbl, PACKPHIBAIOLINE CYTh (POHEMBI U aJUI0(OHOB.

2. MOP®OHOJIOI'Us

CrnoBa, Kak HM3BECTHO, COCTOSIT W3 Mopdem. B 3Bywamield peun 3BYyKH B
Mopdemax CIbIIHbI No-pa3HoMy. IIpuunHa TOMy — uyepenoBaHHE, HAJOXKEHHE U
yceueHrue MopdeM, cMeHa ynapeHus U T. 4. [lo3HaHMe W HccleoBaHUE 3THUX
ABJICHUM BaXXHbI JUIsl ONMCaHUs MOpP(OJOTrMYECKON  CTPYKTYphl  CIIOBA,
oTpeseNeHus CIeU(PUKN IPaMMaTHYECKOTO CTPOSI SI3bIKa, a TAKXKE COMOCTAaBJICHUS
A3BIKOB B TUIIOJOIMYECKOM IUIaHEe. B pesynbrare B JIMHIBUCTHUYECKOM HAyKe
HOSIBUIICA pa3ziell, KOTOPbIN NOoIy4yr1 Ha3BaHue «Mop(hoHOI0THs.

[TonsiTie MOP(POHOIOTUN MOKET OBITH ONPENIEICHO C TPEX MO3ULIUHI:

1. O0nacTh HayKH O S3bIKE, U3yYalolllas 3aKOHOMEPHOCTH CTPOEHUS eIMHMI
si3bika (ponem u mMopdem). DoHosoTUS — pa3fea JUHTBUCTUKHU, HU3YUYaIOIIUI
CTPYKTYPY 3BYKOBOTO CTpOs f3blka M (YHKIHOHUPOBAHHE 3BYKOB B SI3bIKOBOM
CUCTEME, a TaKXe COBOKYIHOCTb SIBICHUN MOP(OHOIOTHYECKON MPHUPOIBI,
MIPUCYILIUX TAHHOMY SI3BIKY.

2. JluHrBucTHYecKas NHUCUMIUIMHA, WCCIEAYIOIIas OTHOLIEHUSI MEKIy
Mopdosorueii  (IMHrBUCTHYECKUM  pazfenoMm «['pamMmarukay, H3ydarolmum
CTPYKTYpPY CJIOBa U BBIpa)XEHHE T'PaMMAaTUYECKUX 3HAUYCHUU B Mpelesiax clioBa) U
¢oHostormeii (ydeHuemM O 3ByKax), B YACTHOCTH TMpaBuUjia MPEJICTABICHUS
couetaHuid MopdpeM (MHUHUMAIbHBIX 3HAYalIMX YacTell cjioBa) B BUAE LIETOYEK
(doHeM (3BYKOB peuH).
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3. Pazmen s3pIkO3HAHUS, M3ydYalOUIMH MCHOJb30BAHHE (DPOHOJIOTHYECKUX
cpeacTB B Mopgosiornyeckux meiasix; B 0oliee y3KOM CMbICIe — 00JacThb
doHONIOTUM  CNIOBa, CBSI3aHHAsi CO 3BYKOBBIM CTpO€HHEM MopdeMbl U
npeoOpa3oBaHUSIMU €€ BAPUAHTOB B COUETAHUIX MOPPEM.

CoznmareneM MOP(OHOJIOTHM KaK CaMOCTOSITEIbHOW JIMHTBUCTUYECKOU
OUCHMIUTMHBL 10 TpaBy CUYMTAETCA  BBIJAIOUIMICS  PYCCKUH  JIMHTBHUCT
H. C. TpyGerxkoii. On 000CHOBAN HE3aBUCUMOCTD MOp(OHOIOTHUH,
chopMyIpoBal €€ eIy U 3aJa4d U NPEeIOKUIT ONucaHue MOp(GHOHOIOTHIECKIX
cucteM pasznuuHbix s3bikoB. H. C. TpyOenkoMy NpHHAAICKUT U CaM TEPMHUH
«mophoHoorHs» (MCX0s U3 «MOPP+HOHOIOTHSN).

Enununeit  mopdoHonorudyeckoro  onucaHusi  sIBAsSieTCs  Mop¢oHema,
MOHMMaeMas Kak eIWHUIAa MOP(OHOIOTUYECKOTO, WM TIyOHMHHOTO, YpPOBHS
MpeCTaBICHHs CI0BOGOPM, MPUHIIUIHAIEHO OTIWYHOTO OT (POHETUYECKOTO WU
MOBEPXHOCTHOTO YpPOBHS, OCHOBHOHM EAMHHIICH KOTOpOro siBisercsa donema. He
CYIIECTBYET YepEAOBaHUMN, OOIIMX ISl BCEX SI3BIKOB.

Bonpocel u 3apanust

1. YeM MOXHO OOBSCHUTH MPOMEKYTOUHOE TMOJIOKEHHE MOP(HOHOIOTUN KaK
paszaena s3bIKO3HaHUS ?

2. TlonOepute mpuMepbl U3 AHTJIMHCKOTO s3bIKa, TJe depenoBaHue (oHeM
MPOSABISIETCS IPKO, HO MPHU ITOM 3HAYEHHUE HE MEHSETCS.

3. APTUKYJISIHIMOHHBIE OCOBEHHOCTH
3BYKOB AHTJIMCKOT'O SI3BIKA

3BYKHU peuH MOJIPa3IeaIOTCs Ha IJIACHbIE U COTJIacHbIe. Boiibixaemas cTpys
BO3/lyXa, BCTPETUB HAa CBOEM NYTH HANpPsHKEHHbIE U COJIMIKEHHBIE TOJIOCOBBIC
CBSI3KH, IPUBOAUT UX B COCTOSTHUE MIEPUOIMYECKOTO KOJICOaHUsl, Pe3yIbTaTOM YEeTO
SBJISIETCA TOJOC WM MY3BIKalbHbIA TOH. EciiM cTpys BO3ayxa HE BCTpeyYaeT Ha
CBOEM TMYTHU NIYMOOOpa3yromiel Mperpajbl, MPOU3HOCITCS 3BYKH, Ha3bIBACMBIC
TJIACHBIMU. XapaKTepHbIH TEeMOp TJIACHOTO ompesensieTcss oobeMoM U (hopmoi
POTOBOM ¥ HOCOBOW MOJIOCTEM, CIYKAIUX PE30OHATOPAMMU.

B oTaumume OT TVIACHBIX COTJIaCHBIE XapaKTEPHU3YIOTCS HAJIMYHMEM IIyMa,
00pa3yemMoro mpu mnpeoaojieHuu nperpaasl. [Ipu nponsHeceHun riayXux COrIacHbIX
CHBIIIATCS TOJIBKO IIyM, MPU MNPOU3HECEHUH 3BOHKUX — IIYyM M Tojioc. Eciu mym
MpEBAJUPYET HAJl TOJIOCOM, COTJIACHBIA Ha3bIBAe€TCs WIYMHBIM, HampuMmep: [t], [d],

[s], [z]; ecam ke TOJMOC MpeBaIuUpPyeT HAA IIYMOM, COTJIACHBIA Ha3bIBACTCS
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COHAHTOM, Hanpumep: [m], [n], [j].

OcCHOBHBbIC NPHHUMIBI KJIACCH(PHKAIMUU TIJIACHbIX. KaduecTBO riacHoro
onpenensiercss 00beMoM U (HOpPMON POTOBOTO PE30HATOPA, YTO B MEPBYIO OUYEPEb
3aBUCUT OT TMOJOXKEHUs s3bika U Ty0. [losromy knaccudukaius aHTIMACKUX
[JIACHBIX OMUPAETCA B MEPBYIO OUYEPE/Ib HA CIICIYIONINE TPUHITUIIBL:

1. OcobeHHOCTH MONOXKEHUS SA3bIKA.

2. OcoOEHHOCTH TOJI0KEHUS TYO.

Pa3npie wactu s3pika MOTYT OBITh TOMHSATHI B HampaBieHWH K HEOY Ha
Pa3IMYHYIO BBICOTY. B 3aBHCHMMOCTH OT TOTO, KaKasi 4acTh s3bIKa MOAHSATA K HEOY,
TJIACHBIE IEJIATCS:

1) na znacuvie nepeomezo psoa, Tpu TPOU3HECEHHH KOTOPBIX IOIHATA
cpemusis yacTh sa3bIka: [1:], [e];

2) enachuvle cpeoHezo psada, TPU TPOU3HECECHHH KOTOPBIX MOTHAT Y4acTOK
s3blKa Ha TPAHUIIE €ro CpelAHed W 3aaHed 4vactu: [a], [bI]. [Ipu mpousHeceHun
IJIACHBIX CMEIIAHHOTO pszia [3:] ¥ [9], KOTOPBIX HET B PYCCKOM SI3BIKE, IMIPUTIOIHSAT
BECH SI3BIK LIETUKOM;

3) enacmuvie 3a0nezo psda, NpU TPOU3HECCHUU KOTOPBIX IOJHATA 3aIHSIS
4acTh s3bIKa, Hampumep, [u:], [p]. Cpeau aHMIMKECKUX TJACHBIX MEPETHEro psaa
BbIIeNsAeTCs TiacHbI [I]. [Ipw ero mnpowW3HECEHHH S3BIK HPOIABUHYT BIEPE]
HECKOJIbKO MEHBIIIE, YEM IIPU MPOU3HECEHUN PYCCKOTO [M]. AHTTIMICKHN TJIACHBIN
[i] cnienyer oTHecTH K IepeHEMY, OTOJABHHYTOMY Ha3a Psy.

3agHUM PO TVIACHBIX TAKXKE MMEET ABa nojapasneneHus. [Ipu npousnecennn
AHTJIMHACKOTO [V] SA3BIK OTTSAHYT Ha3aJ HE TakK JIAJIEKO, KaK MPU PYCCKOM [y], U ero
3aJIHSIsI 4acTh MOJHUMAETCS HE K 3aJHeH, a K TepeIHel 4acTu MTKoro HéOa; [v]
OTHOCHTCS K 3aJHEMY ITPOJIBUHYTOMY BIEPEN PALY.

B 3aBucuMocTH OT CTENEHM MOABbEMA TOW WIIM MHOM YaCTU SI3bIKA IJIACHBIC
JEJSITCS Ha CIEAYIOIINE TPYIIbI:

1. I'nmacHble 6bicOKO20 nOOvema, TPU TPOUZHECEHHH KOTOPBIX SA3BIK
3HAYUTEILHO cOmmxkaeTcs ¢ Héoom: [i:], [u:], [i], [v].

2. 'macHble cpednezo nodvema, py IPOU3HECEHNUN KOTOPBIX SI3bIK HAXOIUTCS
MPUMEPHO Ha TOJITYTH K HEOY: [e].

3. I'macHble HU3K020 nodbema, IPU MPOUZHECEHUU KOTOPBIX SI3bIK BMECTE C
HWDKHEH YeTIoCThIO omylieH BHU3: [&], [a:], [].

OcOOEHHOCTH  TMPOMU3HECEHUs  AHMVIMMCKUX  TJAcHbIX  TpeOYylT  HX
JOTIOJIHUTEJIBHOTO JEJCHUS JJIA KaXKI0TO BHUA MOJhEMa Ha IIUPOKYI0 U Y3KYIO
Pa3HOBUIHOCTH.

[lo mnonoxenuto ry0 TJacHble JENATCA Ha J1a0UAIU306AHHbBIE U
Henabuanuzoseanuvte. Ilpu Tpou3HECEHHH TaOMAIM30BAHHBIX TJACHBIX TYOBI

OKpYTJIEHBI, KaK IPU aHIVIMICKUX [9:], [u:], [D], [V] ¥ BELABUHYTHI BIIEpE.
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[Ipu mnpousHeceHNM HENaOMATN30BAHHBIX TJIACHBIX TYOBI COXPaHSIOT
HEUTpaIbHOE WJIM HECKOJIBKO PacTsAHyTOE moJioxkeHue: [A], [3:].

B 3aBuCMMOCTH OT CTaOMJIBHOCTU apTUKYJSLUU BBIACISAIOT CIEAYIOLIUE TPU
IPYIIBI TJIaCHBIX:

1) MOHO(TOHTH, MPH MPOU3IHECCHUH KOTOPBIX apPTHUKYJISAIUS HE MCHSCTCS B
TEYEHUE BCEro MEePUO0/Ia 3ByUaHHUsl, HAIPUMEDP: PYCCKHI [a], aHTTMHCKUiA [0:];

2) mudTOHTH, COCTOSIIME W3 JIBYX pPa3HBIX IO KAadeCTBY JJIEMEHTOB, Kak,
HaIpuMep, B cliydae ¢ aHMIMHCKUMH [ai], [av]. B pycckoM si3bIke AUQTOHTOB HET;

3) audTOHTrOUABl, KayeCTBO KOTOPBIX HEOJHOPOJHO B Hayajie MU KOHIE
IPOU3HECEHU; TaK, HAIIPUMED, 3ByJatT aHrauickue [i:], [u:].

Mouodrouru: /1/, lvl, lel, 3:/, /al, IAl, Ia:/, /&/, /a:/, /o).

Hudronru: /ei/, /o1, lavl, lavl, hal, leal, val.

Hudronrouasr: /i:/, /u:/.

HpaBmIa YTeHUSA IIAaCHBbIX

UreHue riacHbIX 3aBUCHUT OT psiia (PaKTOpoB:

1) oT ynapenus (OT TOTro, SIBISICTCSI OHA YAapHOUN WK 0e3yJapHOM);

2) OT ee MOJIOKEHUS CPEeNH IPYTruX OYKB (CKOJIBKO M KaKue OYKBBI CIECIYIOT 32
HEW WM CTOST Iepe] Hel, He BCTYyMAaeT JIM TJIaCHas B OyKBOCOYCTAHMS);

3) oT Tuma cjora, B KOTOPOM OHA CTOMT.

Tunwvt cnozoe. B aHTIUICKOM SI3bIKE CIIOI MOXET ObITh YIAPHBIM M
0e3ynapHbIM. YJapHbI€ CIIOTH, B CBOIO OYEpEeNb, MOAPA3ACISAIOTCS Ha YETHIPE
THUIIA:

| — omxpwimulil, OKaHUMBAETCS HA TJIACHYIO: note;

Il — 3axpwimoiii, oOkaHUUBAIONTUICS HA coracHyo: plan, fun;

1l — cnor, rae 3a ynapHo#l riiacHOW OyKBOM ciemyeT OykBa I (3a KOTOpOM
1100 ciienyeT corjiacHasi, MO0 HUYero He CTOUT): turn, car;

IV — cror, raoe 3a yaapHoii riiacHoi OykBo# ciieyeT OykBa I' U jajiee cieayer
elle oJiHa riacHas: parents, here, fire, there. B xaxxoM Ture ciora ogHa M Ta e
TJIaCHAasl YUTAETCS Mo-pasHomy (Tabi. 2).

Tabmuma 2
Ynapuslii ciaor. Tum ciora
I'nacunasn v
I 1 11 Be3ynapusbiii cJior
OykBa . . I'nacuas +r + yAap
OTKpBITHIH 3akpbIThId I'nacnasi +r
rjacHasi
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[e1] [e] [a] [ea] [2]
Aa make, tag, far, spare, ago,
date flat start fare alone
[ou] [o:] , [o] [ov]
Oo note, [o] born, [>:] confer,
not, fog more
rose sport metro
fu] " [3] [ju] [o] [ju:]
Uu tune, turn, pure, success, unite
nut, run
tuse nurse cure
[1:] . [2]
Ee she, Le] [3:] [10] absent, darkness
pen, bed her, verb here, mere
eve
li [a1] [1] [3:] [a19] [1]
v time, bite sit, stick bird, fir fire, mire music,
y fly, cry gym, myth myrtle lyre, tyre city

BOl'IpOCI)I " 3aJJaHusA

l. HquHTaﬁTe ciacayromue CJI0Ba II0 BCPTHKAJIM H II0 TI'OPHU3OHTAH,
O6paTHTC BHHMAHHNC Ha IIPpaBUJId YTCHU:A I''TACHBIX B PA3JIMYHBIX THUIIAX CJIOI'OB.

A
[e1] [2e] [a:] [€a] [4]
name tram hard share ago
late can car rare about
lake map dark care above
game stand start hare sofa
plane plan part fare legal
Fate fact farm bare America
E
[1:] [€] [3:] [13] [i]
she get her here begin
we eqg term mere return
be fell verb here ticket
week let serve beer sister
repeat tent prefer sphere present
bee ten person period absent
/Y
[ai] [1] [3:] [a19] [1]
time il bird fire engine
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type it Sir lyre sorry
my syntax girl hire family
mine milk dirty wire music
fly system myrtle tired public
fine wish Byrn satire English
U
[ju:] [A] [3:] [jua] [4]
tune cup burn pure success
student under burst cure difficult
union uncle return curious product
use fun turn lure upon
human butter turkey during cucumber
pupil supper furniture secure luxury
O
[ou] [v] [>:] [>:] [3] [s0]
home not or ore tomato
hope god nor more photo
note clock north shore metro
nose fond sport explore potato
rose dog lord before zero
smoke shop short store volcano

2. TlpouwTaiiTe cieyrolMe CIoBa W CrPyNIUPYHUTE UX B 4 KOJIOHKH IO
IpaBUJIaM YTEHHUS IJTACHBIX OYKB B YJIJapHOM CIIOTE.

Aa: park, hand, name, ant, cat, plate, farm, care, face, lamp, car, Clare, bag,
arm, hare, make, map, lake, lark, man, fat, place, yard, date, dark, rare, ,lack, rat,
bat, brave, mark, fare, and, take, Jane, apple, rake, flat, far, cap, rattle, Kate, hat,
bark, cake, large, snake, make, scare, star, race, page, snack, start, spade, dad.

li (Yy): lyre, sit, fire, girl, tyre, bird, fish, fly, dirty, bye, it, birch, milk, third,
six, tie, big, kite, birthday, lip, time, skirt, first, hire, rice, thin, fry, ship, mice,
bridge, bike, tire, my, fiddle, shirt, pie, wire, little, circle, white.

Ee: we, kettle, bee, ten, meet, net, street, pen, Pete, pet, desk, fence, her, letter,
bell, feet, perch, cereal, Germany, geese, bed, pepper, serve, tennis, tent, nest,
sleep, vest, cheese, egg, tree, hen, sheep, bench, Steve.

Oo: more, not, toe, store, fox, stork, frost, hoes, fog, shorts, stone, no, storm,
stop, frog, note, clock, torch, doll, go, bone, song, ox, score, rose, hot, strong,
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globe, cross, joke, horse, close, Tom, north, cock, shore, log, porter, rope, home,
pond, bottle.

Uu: tune, bun, turtle, run, cube, turn, lunch, purse, Sue, plum, fume, sun,
huge, mule, cure, pure, blur, duck, church, cut, fur, hurt, lump, nurse, purple, fun,
turn, dust, sure, mug, turkey, tube, cube, mute, burn, tune, club.

MIX: evening, morning, square, Rome, China, spring, summer, winter, duty,
art, picture, try, enter, hurry, tired, write, report, well, prepare, whole, return,
scenery, difficult, department, combine, time, during, term, parents, hope, spoke,
store.

3. 3arpanckpuOupyiite cieayromue ciaoBa. OOBSCHUTE NpaBuiIa YTEHUS
npcajraraCMaIx CJIOB:

a) star, tyke, pure, bitter, turn, lyre, made, care, car, vote, bard, lazy, sell,
mutton, mute, torn, stare, first, price, bird, smoke, norm, clap, term, nurse.

b) raze, fare, horde, symbol, lure, harm, mire, type, fore, rope, spur, fetch,
cubic, sore, cut, shape, herd, flash, sort, catch, skirt, same, aware.

c) farm, pole, far, snare, crystal, fork, later, dirt, fat, sake, stir, cattle, mare,
more, inch, port, star, hut, typist, bare, melt, made, form, mere, lute.

d) fancy, cent, glide, firm, wire, bar, prick, dark, fuse, catch, scale, person,
tired, verse, bite, nerve, hire, biter, rare, turtle, sir, sere, hare, bottle.

YreHnne 0yKBOCOUYETAHUI IJIACHBIX

Tabmma 3
byksa bykBocoueTanue 3ByK [Ipumepsnl
ay [e1] | play, pay, say,
ai paint, main, nail
a + nge change, strange
Aa |a+ir [ea] |air, hair, chair
a + n + corjlacHas plant, branch, can’t,
a + f + cornacuas [a:] | after, craft
a + S + cormacHas grass, class, past, pass, ask,
a + | + cornmacHas half, palm, calm, calf
a+th path, rather, father
A+l all, small, fall
A + 1k [0:] | walk, chalk
W + ar war, warn, warm, wardrobe
aw law, saw, draw
Au (gh) author, autumn, daughter,
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ee [i:] | see, meet, weed
ea sea, meat, team
ea +d, th, Ith [e] |head, dead, death
Ho:| [i:] |read, lead, reader, leader
ea + r + corjacHas [3:] |earn, earth, early, learn
Ee | ear, eer [ia] | hear, near, ear, fear
ew [ju:] | new, dew, few
ei [i:] | ceiling, receive, seize
er (B cyddukce) [2] | worker, driver, painter
ey (o ynapeHueM) [ei] | they, grey, obey
Ho: | [i:] |key [ki:]
ey (B 6e3ymapHOM cJiore) [i] | money, hockey, trolley
ie (mepen coriacHoM) [i:] |field, piece, niece, chief
ie (B KOHIIE CJIOBA) lie, tie, die
li |igh [ai] | night, high, fight, light
i+1d I + 1d mild, child (uo: children)
I +nd kind, fund, mind, blind
Ho: wind [wind], window [windau]
oo +n,l [u:] | moon, soon, too
00 +k [o] | look, book, took, cook
ou [av] | house, round, out, about
Ho: | [o] |should, could
ough +t [0:] | bought, thought,
our four, court, course, your
oa [ou] | coat, boat, soap, road
00 [ow (B cepeMHE CII0BA) [av] | town, brown, down
ow (B KOHIIE CJIOBa) [ou] | snow, slow, window, grow
Ho: | [au] | now, how
oy [oi] | boy, toy,
oi noise, voice, soil,
o+ld [ou] | old, cold, bold, sold
ous [o] | famous, various
or [2] |doctor, tractor
o+m [A] |some, come
o+n money, son, won
0+vV glove, love
0 +th mother, brother, other
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Ho: | [u] |prove, move, movement

ue [ju:] | due, sue, hue

Uenocne r, | [u:] |true, blue

Ure B oTkpbITOM citore rmocie S | [va] | sure, surely
Uu Ho:| [ov] |sugar

B 3akpbIToM ciiore rociie f, p, b | [o] | full, push, bush, bull

B OTKPBITOM CJIOT€ ITOCJIC T, [u:] |rule, june, jubilee

Yy | mepen rinacHo# B Havane cioBa | [j] | yes, yet, year, yesterday

B 663y,Z[apHOM IIOJIOKCHHUM Ha

KOHIIE CJIOBA [i] | city, money, holiday,

BOl'IpOCI)I " 3aJaHus

1. Ha ocHOBE KakuX MPUHITUIIOB KJIACCU(MUIIUPYIOTCS TJIACHBIE 3BYKH?
2. Ilpouuraiite crmoBa U oOpaTUTe BHUMaHHE Ha MPOU3HOIICHUE 3BYKOB U
HaIMCAHUE CJIOB.

[ia] — [ea] [3:] - [ou] [0] - [v9]
ear —air girl — goal took — tour
beer — bear work — woke shook — sure
hear — hair burn — bone put — poor
dear — dare turn — tone could — cruel
appear — a pair earn —own should — assure
[w3:] — [wa:] — [wn] [wo] — [wa]
were —war — was woman — won
work — warm — want wood — worry
world — wore — wash wool — wonder
worst — water — watch wolf — wonderful

3. [Ipouuraiite cia0Ba, 0OBSICHUTE, 10 KAKUM MPABUIIAM OHU YUTAIOTCSI.
Coffee, gone, watch, dear, grasp, lady, room, look, caught, day, grant, push,

dull, who, hook, school, buy, bye, taught, health, ice, frighten, seventy, task, fought,
rain, coin, country, learn, coat, York, after, compare, fifty, their, dear, fuel, give,
put, cut, today, aim, child, demand, mask, lazy, boil, brought, launch, bread,
deceive, clear.

4. Beibepute cioBa co 3Bykom [i:]: big, busy, dinner, give, green, in, listen,
meet, office, people, pizza, please, repeat, six, tea, three.
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5. Beibepure cioBa co 3Bykom [u:]: food, four, June, look, news, school,
spoon, sugar, town, Tuesday, two.

6. Pasnenure crmoBa Ha rpymmsl. beard, car, chair, church, curtains, dirty,
door, floor, four, girl, horse, large, March, near, nurse, pair, perked, purse, shirt,
shorts, stars, surfer, third, warm, wearing.

words with [3:] | words with [o:] | words with [a:] words with
other sounds

7. Onpenenure JUIIHEE CIOBO B KaXJI0U CTPOUKE:
Houses, soup, about, mountains

Stone, gone, closed, coast

Brown, flower, snow, town

Old, over, lost, no

Coach, boat, some, road

OcHoBHBIE NMPUHIMAIBI KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I COIJIaCHBIX

AHIIMiiCKUE COrTacHbIE KIACCU(PULIUPYIOTCS MO CIEAYIOIIMM MpuHUUnaMm: 1)
1o croco0y o0pa3oBaHus Mperpabl, 2) Mo paboTe aKTUBHOTO OpraHa peyd U MECTY
00pa3oBaHus Mperpajpl, 3) M0 YIACTHIO TOJTOCOBBIX CBS30K.

1. Ilo cnoco0y oO0pa3oBaHusi MPerpajabl COTJIACHBIE MOAPA3ACISIIOTCS Ha 4
OOJIBIIIME TPYMIBI: CMBIYHBIC, IIeNIeBbIe, adpUKATHI.

OG6pa3oBaHUE CMbIYUHBIX COTJIACHBIX JIOCTUTAETCA TOJHBIM CMBIKAaHUEM
aApPTUKYJIUPYIOIIUX OPTaHOB PEYH, TO €CTh 0OpPa30BaHUEM B IMOJOCTH pTa MOJHOU
nperpajbl sl IOTOKa BO3/1yXa.

Ecnu mpu pasmblkaHuu mperpaabl CTPys BO3JAyXa IPOU3BOJIUT CUJIbHBIM,
0I00HBIN B3PBIBY, 3BYK, COTJIACHBIM HOCUT Ha3BaHUE 63pblgHO20, Hampumep: [K],
[g], [p], [b]. IIpu mpousHECEHNN CMBIYHBIX COHAHTOB IPOXOJ ISl BO3AyXa uepes
POTOBYIO TIOJIOCTh 3aKpBIT, TaK Kak MArkoe HEOO omymieHo. CTpys Bo3myxa
HaIpaBJIIETCS 4Ye€pe3 HOCOBYIO TMOJOCTh. I[IpoW3HeceHHBbIE TakuM CIOCOOOM
CMBIYHBIE COHAHTHI [m], [n], [1] HA3BIBAIOTCA HOCOBBIMU.

IIpy mpou3HECEHHU wu4eneevlX COTIACHBIX JOCTUTACTCS JIMIIb HEKOTOPOE
COMMKEHUE apTUKYJIUPYIOUIMX oOpraHoB peud. Ecnum oOpazoBaHHas 1OA0OHBIM
o0pa3zoM IeNihb HE CIWIIKOM ITUPOKa, B MPOU3HECEHHH COTJIACHBIX Tpeoldsianaet
IIyM TpeHHsl. Takue COTJIaCHBIE HOCAT Ha3BaHUE hpukamuenwvlx, Hanpumep: [f],
[v], [h]. IIlpu mpow3HeceHUU MIENEBBIX COHAHTOB MPOXOJ JUISI BO3AYIITHOW CTPyH
HECKOJIbKO Iupe. Bo3myx HampasiseTcs: 1100 BIO0JIb BCE IMIIOCKOCTH SI3bIKa, KaK B
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Cly4dae COTJIacHOTO [#], im0 1mo OokaMm s3bIKa, Kak B ciydae [l], moaToMy Takue
corJiacHble, Kak [j], [W], [r], Ha3bIBAIOTCSI CPEAMHHBIMU COHAHTAMM, & COTJIACHBIM
[1] oTHOCUTCS K HOKO8BIM, YTV 1AM EPATIbHBIM, COHAHTAM.

IIpu mnpousHecenun addpuxar 1, [d3] momHas mnperpaga IOCTEIEHHO
MEPEXOIUT B HEMOIHYIO.

Anenuiickue cmotunwte coznacuste. [pl, Ibl, /t/,/d/, /k/, /g/, /m/, n/, Iy/.

Amnenuiickue weneewvle coznacuule: /t/, v/, s/, /z/, i/, Iwl, 1/, 1/, 10/, 10/, /h/,
/N1, 14l

Anznuiickue agp@puxamur (cMpraso-1nenessie): /tf/, /dz/.

2. Ilo paboTe aKTHBHOI'0 OPraHa peyd M MecTy O0Opa3oBaHUsl Mperpaabl
COTJIaCHBIE MOPA3ACIIAIOTCS Ha CIEIYIOUIUE TPYIIIIbI:

a) 2yOHO-2yOHBle COTJACHble, MpPU MPOUBHECEHHWU KOTOPBIX IIperpaja
oOpa3yeTcsi CMbIKaHMEM WM COJMKEHUEM BEpXHEW M HuKHed ryobl. K 3Toi
TpYyIINE OTHOCATCS corjacHeie [p], [b], [m], [W];

0) r1ybOHO-3yOHble COTIIaCHBIC, MPU TPOUZHECEHUH KOTOPBIX IIperpajna
oOpasyeTcst myTeM COJMKEHUSI BEPXHUX 3yOOB M HWXHEH ryObl, kKak B ciydae [f],
[V];

B) nepeoHea3vluHble COTIIACHBIC, MPU MPON3HECEHUH KOTOPBIX B 00pa30BaHUU
nperpajabl MPUHUMAET Yy4acTUE MEPeNHssl 4acTh sA3bika. Cpenu mnepeIHesI3bIYHbIX
COTJIACHBIX CJIEAYET paslinuaTh 00pcalbHble, IPU MPOU3HECEHUH KOTOPHIX KOHUYUK
A3bIKa TACCUBEH M HECKOJBKO OIyIIEH, HAlpUMEp PYCCKHE 3BYKHM [T]|, [H],
anuKaivHule, TIPU TPOU3HECEHUU KOTOPBIX AKTUBHBIM SIBJISIETCS CaMbIil KOHYHUK
s3bIKa, Kak, HampuMmep, B ciaydae [l], [n], [z], [0], u, HakoHel, xakymuuaivbHbie,
KOrJa KOHYMK f3bIKa CJErKa 3arHyT Ha3zaJ, Kak 3TO HMEET MECTO MpH
npousHeceHuu [r]. IlepenHes3bluHbIE COTJIACHBIE, APTUKYJIHUPYEMBIE Y allbBEOII,
Ha3BIBAIOTCS AbBeoisipHbiMu, HatipuMmep: [t] [d], [n];

I) CpeOHeA3blUHble COTJIACHBIE APTUKYJIHUPYIOTCS CPEeAHEH CIUHKOM s3bIKa,
MOAHATOW K TBepAoMy HEOY. IloaTomy mo mecTy oOpa3oBaHus Mperpajbl OHU
Ha3BIBAIOTCA natamanvHuimu: [|];

1) 3a0HeA3blYHble COTJIACHBIE AapPTUKYJIUPYIOTCS 3aJHEW CIUHKOMN S3bIKa,
MOAHATOW K Msrkomy HEOY. IlodToMy OHHM Ha3BIBAIOTCS 3A0HEHEOHbIMU WIH
senapuoimu: [K], [9], [n].

['opranHble coOTJIaCHBIE 3BYKM pPa3HOBUIHOCTEM He uMerT. [Ipu Bwlmoxe
BO3/IyXa 4epe3 Cy>)KEHHYIO T0JIOCOBYIO I1IeJIb B TOpTaHu 0Opa3yeTcs 3ByK /h/.

3. Ilo yyacTHIO T0JI0COBBIX CBSI30K B TNPOM3HECEHUM COIJIACHBIX
MOCJICAHUE TOAPA3CISIIOTCS Ha 360HKUe U eayxue. IIpyu NMpou3HECEHUU 3BOHKHUX
COTJIaCHBIX, Kak, Hampumep, B ciydae [r], [b], [g] u apyrux, a Take COHAHTOB,
rOJIOCOBBIC CBSI3KH BHOpUPYIOT. [Ipom3HECeHHE TIyXUX COTJIACHBIX CBSI3aHO C

OTCYTCTBUCM BI/I6paHI/II/I TOJIOCOBBIX CBA30K, CJICAOBATCIIBHO, U C OTCYTCTBUCM B UX
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IMPOU3HCCCHHUHN TI0JI0CA,

APTUKYJLIOUIO KOHCYHBLIX TIJIYXHX COIVIACHBIX HW 3HAYUTCIIBHOC ociabJIcHue
APTUKYJLIOUA W YaCTUYHOC OITYHICHHUC KOHCYHBIX 3BOHKHUX COIVIACHBIX B

AHTJINHACKOM SI3BIKE.

[£], [6].

Hanpumep:

Cnenyer OTMETUTh CHIIBHYIO

YreHne cOriacHbIX OyKB H OyKBOCOYeTAHUH

Tabnuna 4
[s] nepen e, i,y cell, city, cycle
Cc | [K] nepe; OCTaIbHBIMUA OyKBaMH cat, cucumber
[ nepe] 0e3yIapHOH IriIacHON ocean, social, special
Gg |[d3] |mepeme, i,y orange, ginger, gym
[0] nepea OCTATHHBIMA OyKBaMH green, grey
XX | [Kks] | B KkoHIIE ciIOB fox, Max, box
[0z] | mepen rmacHbIME exam
Ilepeyenb OyKBOCOYETAHM I
Tabmuua 5
bykBa TpaHck- Korna ynorpeGasiercs [Tpumep
(OykBOCO- | puIIHs
YeTaHUE)
Mb [m] b He YnTaeTcs Ha KOHIIE climb, comb
mn CJI0Ba MocJie OyKBBI M autumn
ck [K] BO BCEX CITyYasix black
Cc [ks] nepen e, i, y accept, accident
[K] B OCTAJILHBIX CITydasix occur, accord,occasion
kn [n] B Hayajie ClioBa know, knee
tch [t/] BO BCEX CITyYasix catch, match
[/ B cioBax (paHiry3ckoro | champagne
MIPOUCXOKICHUS
ch [K] B cimoBax  rpeueckoro | school, chemistry
MIPOUCXOXKICHUS
[t/] BO BCEX octanbHbIX | chalk, chicken
CITyJasx
Dg [d3] bridge, knowledge
Gh [f] mociie au, ou laugh, enough
Gn [n] B HayaJic ¥ B KOHIIE CJIOBA forelgn’ >1gn,
campaign
[0] B Hawane u  konue | think, tooth

21




3HaMCHATCJIbHBIX CIIOB

th [0] B Hadyalie CiIy)keOHbIX cjoB | the, that
(MecTouMEeHHMs, apTUKIIN)
B 3HaMeHaTeIbHBIX cioBax | clothes
MCIKAY I'IaCHBIMHA
tion [In] dictation,
ture [t]o] picture, future, culture,
ph [f] BO BCEX CITyJasix photo
psS [s] B cijoBax  Tpedeckoro | psychology
IMPOUCXOKIACHHUA
Ng ] B KOHIIE CJIOBa sing, song, interesting
Nk [nk] B KOHIIE CJIOBa drink, bank, thank
Qu [kw] queen, question, quick,
[k] Epozzizﬂe}g; AHIYSCROTO unique, technique
w [w] B HaJaJe CJIoBa we
wh [w] CCJIU 3a 3TUMH OyKBaMH why, when
cToUT Jr00ast OyKBa,
Kpome 0
[h] €CJIM 332 STUMH OyKBaMHU who
cTout O
wr [r] B Hayaji¢ CJIoBa Iepe write
TJ1aCHOU
S [s] B HayaJle cjJoBa M IIOC]E | See, sun, stop, maps,
TJIyXUX COTJIACHBIX books, hats
Ho: [J] sugar, sure
[Z] nocje 3BOHKHMX COTJIaCHBIX | pens, bags, days, girls
N T'JIaCHBIX
[Z] MEXTy TIIaCHBIMHU cheese, please, nose,
[/ nepex Ge3yaapHeiMH ia, i0 | Russian, Belorussian
ssion [In] B KOHIIE CJI0Ba session, discussion
sion [3n] B KOHIIC CIIOBA decision, revision
sure [30 B KOHIIE CIIOBA pleasure, treasure
sh i she, fish
sC [s] science, scene
sten [sn] listen, fasten
stl [sl] whistle, wrestling
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Bonpocsl u 3a1aHus

1. Ha ocHoBe Kakux IIPUHOUIIOB KJ'IaCCI/I(bI/IHI/Ip}IIOTCH COINIACHBIC 3BYKHU
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa?

2. IlpounTaiite ciioBa, 00BSICHUTE, 10 KAKUM MPABUIIAM OHH YUTAOTCSA:

a) clap, cent, these, fancy, age, cattle, inch, architect, catch, flash, shape, cut,
chorus, arch, cubic, shave, fetch, care, symbol, raze, crystal, accumulate, architect,
chess, watch, quite;

b) wriggle, rather, whence, quiz, knight, cause, while, bath, wrist, who,
wrote, knit, wraith, watch, quote, wash, quinsy, whether, equip, whose, atrophy,
machinery, chemistry, rich, nature;

c) whose, quack, whom, wreak, knee, wheel, knur, what, clasp, shawl, wheat,
wry, design, war, niece, deuce, tight, chief, cruise, thick, those, shave, gypsy,
machine, kitchen, translation;

d) price, prick, recite, those, cosy, church, chuck, fuse, catch, theme,
accident, whirl, cycle, height, nuisance, flight, squad, clew, accident, these,
character, catch, feature.

3. 3aTpaHCKpHOHMpYHTE CIEayIOIIMe CJI0Ba, OOBSICHUTE IIpaBWJIa YTEHUS,
IMPOU3HCCUTC CJIOBA.

a) reach, quite, class, new, cold, book, silly, which, when, well, wax, hide,
shy, rock, tube, gipsy, gun, cheap, bottle, home, use, black, yet, space, few, week,
cell, up, chair, sooty, wild, kind, stuff, box, mind, chalk, type, fuse, last, ask, pay,
wake, wage, child, exact, page, jet, dig, too, spoke, jump, all, witty, hair, day, vast,
call, hill, his, moon, shut, Dutch, mast, joke, role, bridge, ream, whale, wale, quick,
air, exhibit, small, balky, pole, Balkan, mash, fairy, dish, pair, shoot, shot, spine,
whiff, spice, vice, wide, win, while, dust, dupe, dune, dumpy, grain, husk, rail, sake,
each, shape, loom, fetch, conquest, rainy, grind, trail, hole, hike, hip, hit, jew, cash,
jelly, rate, heal, heel, dusk, lump, liquid, life, reason, toe, keeps, chain.

b) snow, depth, width, stir, mere, bird, doctor, burn, sport, born, care, car,
square, long, pure, rare, wire, maker, fume, she, singing, Dutch, Rome, space,
brick, teach, bold, run, myth, eve, add, go, fix, wage, cake, fancy, few, ink, day,
dirty, here, nurse, serf, English, turn, worker, dark, car, hair, more, fir, ring, yes,
kind, rifle, huge, town, round, child, pass, talk, six, know, witty, voice, satire, tester,
darling, father, front, mother, among, aloud, along, gardener, ignorant, some,
human, parents, parrot, love, number, sister, aspire, tree, charm, jumper, junk.

4. Kakue OykBbl U OyKBOCOUETAHMS JAAIOT CIACAYIOIINE 3BYKU:

[t/1, 1. [n], [6], [6], [/, [tfa], [32], [aia], [ia], [ea]?
5. Ckompko (oHeM B CIEAyIOIIMX cjoBax: Mmeasure, Six, write, knight,

although, one, first, destination, satire, climb, mother?
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6. Obpa3yiite mapsl cioB: cart, wart, caught, don, what, bars, cod, card,
down, cot, cord. Kaxkoit MIPU3HAK JICKUT B OCHOBE UX 00bEIMHEHUS B TIAphl?

7. Hanumure TpaHCKPUIILKIO CJIOB U mpounTaiite ux. OOpaTuTe BHUMaHUE
Ha acMUpaIuio (KIpHIbIXaHUue») HadyaabHBIX P, t, K:

People, paper, purpose, possible, put, pence, pity, poor, pieces, port, penny.

Take, time, town, ties, tennis, took, taxis, till, teachers, turned, total, toss, tin,
tons.

Courts, cold, careful, car, cook, covered, cost, kissed, campus, colour.

8. [IpounTaiiTe mpeI0oKEeHUs, HAlAUTE CoBa co 3Bykamu [0] u [0]:

a) What are you thinking about?

b) Can | have another?

c) Are you good at maths?

d) Where is the bathroom?

e) What are those things over there?

) Is the plural of “tooth” “teeth’?

g) Is today the fourth or the fifth?

9. HquHTaﬁTe CJI0Ba, OIIPCACIIUT JIMIITHCC CIIOBO B K&)I(I[Oﬁ CTPOYKC:

Larger, generally, guess, fridge

Village, get, Germany, page

Coach, check, Christmas, temperature

June, vegetable, give, cabbage

Station, Russian, picture, information

10. IpounTaiiTe caoBa W pa3aenaWTe WX Ha aBe Tpymmsl: teacher, lounge,
bridge, chair, large, chicken, cheap, juice, Dutch, language, chips, orange, cheese,
dangerous.

Words with [t[] Words with [d3]

4. MOIM®UKALIMSA 3BYKOB

SI3pIK  CyIIECTBYeT B CBSI3HOM TIOTOKE peyd: B cJoBax, (¢pasax,
BBICKa3bIBaHUSIX. BaykHO, Kak 3ByKH COeAMHSIIOTCS BO (Ppaszax. EcTe pazHuma B ToM,
KaK CIIOBO MTPOU3HOCUTCS M30JIMPOBAHHO M KaK OHO MTPOM3HOCUTCS B TIOTOKE PEUH B
pa3IMYHBIX  (DOHETHMUECKUX KOHTEKCTaXx. OTO CJIOXKHOE SBJIEHHE, KOTOpOE
Ha3biBaeTCcs Mogudukanueii coriacubix (C — consonant) u rnacuseix (V — vowel).

B peuu ects cnenytromee Biusinue: C+C; C+V; V+C.

[Ipoueccel MoaU(UKAIIIN: ACCUMUIISLUS; aKKOMOJALIUS; PETYKIIH.

ACCUMWISAINUSL — 3TO KAayeCTBEHHOE YMOIOOJEHHE CMEXHBIX COIIACHBIX
3BYKOB, MPOIIECC M3MEHEHUs apTHKYJSIIUU COTJIACHOTO 3BYKa B MOTOKE PEeUd MOJ
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BIIMSIHUEM aPTHKYJIAIMA COCEIHETO COTJIACHOTO 3ByKa, mpuyeM HabIromaercs
yno100JIeHHe OJHOTO 3BYyKa JAPYroMy. ACCUMWISIMS MOXKET OBITb YaCMUYHOL,
KOI'/Ia BO3HUKAIOT Pa3jM4Hble BapuUaHThl (DOHEM, U NOJHOU, KOTa UMEET MECTO
ynoao0seHue (IOJTHOE) apTUKYJISIINH.

Bunbl accumusanumu:

1) mo HampaBlieHHIO — TporpeccuBHas (MEPBBIA 3BYK BJIMSET Ha BTOPON),
perpeccuBHasi (BTOpOW 3BYK BJIMSICT Ha IEPBBIA, JBOWHAs, WIM B3auMHas (JBa
3BYKa HaXOJATCS MO OOOIOJHBIM BIUSIHUEM, TO €CTh BIMSIIOT APYT HA ApyTa);

2) mo Mecty o0pa3oBaHUs Iperpajbl — YaCcTO HAOMIOAACTCS ACCUMUIIALMS B
codeTaHuu 3ByKoB t, d, n, 1, 0, 0;

3) mo pabore ry0, s 3ByKOB t, d, K, g, s, W (CTaHOBSITCSI OTYOJICHHBIMHU );

4) mo paboTe TOJ0COBBIX CBA30K — TJIYXOM COIVIACHBIA + COHAHT (YaCTUYHO
OTJTyIIaeTCsl) + IIacHBIN, AJi1 3BYKOB m, n, 1, 1, J, W;

5) mo cnocoOy o00pa3oBaHusl IIlymMa. OJTO TPOUCXOJUT B SBJICHUSX,
Ha3bIBAEMBIX HOCOBOW B3pbIB, OOKOBOW B3pbIB, IIEJIEBOM B3pPHIB, MOTEPS] B3pbIBA
WJIM HETIOJHBIN B3PBIB.

Hocoeoii 63pvi6 HabnogaeTcsi, KOr/ia 3a CMbIYHBIMH B3PBIBHBIMU COTJIACHBIMU
p, b, t, d, k, g cnenyroT HocoBbIe COHaHTHI m, n. Hampumep:

garden /'ga:dn/,

pardon /'pa:dn/,

good maps ['goud "'meps],

stop moving ['stop 'mu:viy].

boxkosoti 63pvle HaAOMIOAAETCS B COUETAHUSIX CMBIUHO-B3PBIBHBIX COTJIACHBIX U
6okoBoro conanra l. Hanpumep:

battle /betl/,

little /'ltl/,

middle /'midl/,

cycle ['saikl/.

Ll]enesoti 63pbl6 HAOMIOJAETCS B COUETAHUSX CMBIYHO-B3PBIBHBIX COTJIACHBIX U
IIeJIeBbIX coracHbIX S, Z. Hampumep: tops [tops], back side ['bak 'sard], bad season
['baed 'si:zn].

Ilomeps 63pviea HAOMOMAETCS B PE3YNbTaT€ COCEACTBA JIBYX CMBIYHBIX
B3PBIBHBIX COTJIACHBIX, OJMHAKOBOW WJIM Pa3HOW ApTUKYJSINH, WIA COCEICTBA
CMBIYHBIX B3pBIBHBIX U addpukar tf, d3, tt, pp, tk, dg:

black coffee ['blaek 'kofl];

hard times ['ha:d 'tarmz];

big dog ['big 'dpg];

don’t talk ['dount 'to:k];

lamp post ['leemp "pavst];
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wet ground ['wet 'gravnd].

AxkkoMomanusi (WJIM aJanTamMs) — O5TO 4YacTHYHbIC W3MCHCHHUS B
APTUKYJSIIIAM  COTJIACHOTO 3BYKa IO/ BIUSHHUEM CMEXKHOTO TJIACHOTO 3BYKa B
pPa3rOBOPHON pedd ¥, HA0OOPOT, MO/ BIMSHHEM COTJIACHOTO 3BYKa IPOUCXOJIST
YaCTUYHBIC U3MECHCHHS B aPTUKYJISIIMA CMEKHOTO TJIACHOTO 3BYKa.

B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TPH THUIIA aKKOMOTAIIHH:

1.HenaGuann30BaHHBIN BapHaHT COTJIACHOTO 3aMEHSETCS JIaOMaTN30BaHHBIM
BapUAHTOM II0J] BIMSIHUEM IOCIEAyIOmel Tabuann3oBanHon ¢GoHeMbI: tea — 100,
less — loose, none — noon.

2. I'macHBIi 3agHETO psAa 3aMEHSETCS CBOUM MPOJBHUHYTHIM BIEPEN
BapHUAHTOM I0]1 BIMSHUEM MPEIIIESCTBYIOIIEH cpeaHes3biuHon poHeMbl /j/: booty —
beauty, moon — music.

3. Coueranne riacHoro € U conanrta /l/, ecim on 3ambIkaer cioBo: /tel/,
/smel/ — e 3ByuuT uyTh mUpe, 4eM, HapuUMep, B ciioBe get /get/.

B aHrnmmiickoM s3bIKE OTCYTCTBYET MaaTaju3aris Ha CTHIKAX COTJIACHBIX C
[JIACHBIMU.

Penykuuss — 570 (OHETHYECKUH TpollecC, MPU KOTOPOM MPOUCXOIUT
COKpAIIIEHHE JIOJITOTHI TJIACHOTO 3BYyKa B O€3y/1apHOM CJIOTE.

Penykius MOXeT ObITh Kau€CTBEHHOM, KOJTUYECTBEHHOU U HYJIEBOU (2IM3US).

1. KayecTBeHHass peayKuus — U3MEHEHHE KAadyeCTBA IJIACHOTO, B PE3YJbTaTe
4ero 3ByK MEPEeXOIUT B peAyLIMPOBaHHYIO hopMmy [I, U, 9].

Ecnu crnoBo can mpou3HECTH HW30JMPOBAHHO, TO OHO 3BY4YHT Kak [ken],
oJHaKo B mpemnoxenun You can easily read it [ju” kon ‘i:zilr ri:dit] 3Byk [&] B
0e3ymapHOi MO3UIMH OcIIadsieTcs 10 [9].

[Iporiecc kayeCTBEHHOW PEAYKIMHA MPUBOAUT K TOSBJICHUIO HEUTPAIBHOTO
riacHoro [9]. [lpaBuia 4TeHus] aHTIMICKUX TJIACHBIX B O€3yJapHBIX CIOTax TaKKe
SIBJISTFOTCST OTPaYKEHUEM TIpoIiecca PEeAYKITUH TJIACHBIX 3BYKOB.

Pemykiiust rimacHBIX TIPOSBIIICTCS B TIPOU3HOIIIEHUN OOJIBITMHCTBA AHTJIMACKUX
CIyeOHBIX CJIOB B Oe3yJapHOM TIOJIOKCHUH. B pesynpTaTe KaueCTBEHHOUN
PEAYKIIUU AHTJIMMCKUE CIY)KEOHBIE CJIOBa MMEIOT MO ABE (DOPMBI: CHIIBHYIO H
cnabyto. CunpHas ¢popma ynotpebsercs moja yiapeHueM, ciiabas — B 6e3y1apHoit
TTO3HUIINH.

2. KonnuecTBeHHasl peayKUHs — COKpAILEHUE IOJITOTHI I1acHOTO. J[aHHBIM
TUIl PEIYKIIMU XapaKTepeH TOJbKO sl gojarux ¢oHem [i:, a:, o:, U:, 3:]. Bce oHmn
MOJIBEP)KEHbI  KOJWYCCTBEHHOW  pEayKIMu B O€3ylapHOM  ITOJIOKCHUHU.
Mectoumenune me [mi:] Bo ¢pase Let me spell it ['letmi” spelit] mpousHocuTcs ¢
noygoiaruM [i] 0e3 u3MeHeHusi KadecTBa (oHeMbl. YacTo KadecTBEHHAs U
KOJIMYECTBEHHAS PEAYKIIMH MPOUCXOSAT OTHOBPEMEHHO.

3. HyneBas penykius — MOJHOE BHIMAJCHHUE TJIACHOTO B O€3y1apHOi MO3UIIUN
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(amu3ms): history [ histri], factory [ 'faektri].

uu3ust — 3T0 (DOHETUYCSCKHUIA MPOIECC, MPU KOTOPOM B ITOCHEITHOW HITH
HEOPEIKHOH peun HEe pealn3yeTcs apTUKYIISIIUSA KaKoro-JIn0o 3ByKa.

Korna aHrIM4YaHWH WM aHTJIMYaHKA MPEUIaraloT BaM BBIMUTH YalledyKy das,
3TO 3BYYHT Cleayronmm obpazoM: «Dju wanna cuppatea?». ITo mpumep SJIH3HUH.
Ha muceMme dpasa Bemmsiaut tak: «Do you want a cup of tea?». Ho B pasroBopHoii
peun clioBa «CKIIeWBalTcs» W «Cup Of tea» mpeBpamaercs B «cuppatear.
«Mcue3aTh» MOTYT HE TOJBKO TJIACHBIE, HO W COTJIacHbIe 3BykHW. K mpumepy, B
cienyromeM npemaoxkenun: «l donwanna tea» («S51 He xouy 4aro»).

HawnGoitee TUITMYHBIMY CITydassMH 3JTU3UH SBIISIOTCS

1. Bemmanenue 3Byka [h] B nuuabix MecrouMmenusx he, his, him, her, a taxxe
BCIIOMOTaTeNbHbIX Tiaronax have, has, had, ecniu onu HaxopsTcsa B Oe3yaapHOit
MTO3UIINN B CEPEANHE BHICKA3BIBAHMS.

Hanpumep: 'Is he busy? ['1zi: bizi ]

‘What have you “done? [ ' wotavjo-'dan]

B mecroumenusix he, his, him, her snu3us Ha4aabHOTO 3ByKa MOXKET UMETh
MECTO M B KOHEUHOH IMO3UIIMU BO (Ppa3ze, 4TO HEOMyCTUMO JIJIsI BCIIOMOTaTEIbHBIX
riiarosios have, has, had. Becriomorarensusie rimarons!l have, has, had gacro nmeror
cokpaménnyto gopmy [v], [s]/[z], [d] B mo3unnu mocie nojexaiero.

Hanpumep:
‘Do you knowhim? ['du: ju- nou ¥ 1m |[]
‘Who’s ‘done it? ['hu: z “danit]. — 'l have ["athav |[]

OpnHako BO BCeX YKa3aHHBIX CIIOBax »im3us 3Byka [h] He momyckaercs, eciu
OHM HAXOJSITCS MO/l yIapEHUEM U/WUJTU CTOSAT B Hayajie BHICKA3bIBAHMS.

Hanpuwmep: 'He likes “her but does 'she 'like him?

['hi: 'latks ‘h3: | batdoz "[i: 'latk him |[]

He is “busy [h1 z * biz1 |[]

2. Brinmajienne nepeaHes3bluHbIX aJIbBEOJISIPHBIX CMBIYHO-B3PBIBHBIX 3BYKOB
[t], [d] Mexay npyrumMu cOTJIAaCHBIMM BHYTPH CJIOBAa U Ha CThIKE CJIOB. Bo MHOTMX
AHTJIMACKUX CJIOBAX 3JIU3USI UCTOPUYECKHU CTAJIA IPOU3HOCUTEIBHOW HOPMOM.

Hanpuwmep: handkerchief [“hankafif], last ‘night ['la:s 'nart].

Ha cTeike crioB He momyckaercs 3ym3usi 3ByKoB [t], [d] mepen riacHbiMU, a
TAKXKE€ AJIM3US 3BYKOB, HJICHTHUYHBIX 110 MECTY 00pa3oBaHMUs.

Hanpuwmep: He ‘went a 'way [h1 "'went o"wer |[], "half full [ "ha:f “fot].

3. Beimanenue 3Byka [d] B cioBe and.

Hanpumep: black and white [ 'blaek on “wait], you and me ['ju: ¥ an 'mi:].

HaunGonee yacTo B pa3roBOpPHOM pedM JJIM3UHM TOJBEPraroTCs CIEAYIOIINE
COTJIACHBIE U IJ1aCHBIE 3BYKHU:

1) t, Hanmpumep B cinoBocoderanusx first three, must be;
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2) d: wildlife, rapidly;

3) v: five pm news, over;

4) o: went the way, Northern Ireland;

5) I: also, certainly;

6) r: for instance, terrorist;

7) n: constantly;

8) k: extraordinary;

9) a: different;

10) i: similar.

Heckoibko cy4aeB MCIOIb30BAHUS DITU3UU:

1. Dnu3us [t] MeX Ty COTJIACHBIMU:

[st] +B3pBIBHBIC coracHble: last time ['la:s ‘taim], fast bus ['fa:s “bas];

[st] + HocoBBIe conanThI: best man ['bes “maen], first night ['f3:s 'nart];

[st] + meneBbie cornmacHbie: west side ['wes “sard], best friend [ 'bes “frend];

[ft] + B3peIBHBIC cornmacHbIe: lift boy [ '1if “boi], stuffed chicken ['staf ‘fikin];

[ft] + HOCOBBIE conaHThI: soft mattress [ sof ‘maetras], left knee ['lef 'ni:];

[ft] + menessbie cornacueie: left shoe ['lef " fu:], soft snow [ 'sof ‘snoav].

2. Dmusus [d] Mexxay coriiacHBIMU:

[nd] + HOocoBsIe conanthl: blind man [ 'blamn “maen], kind nurse [ kamn 'n3:s];

[nd] + 3Bomkme B3peIBHBIC: tinned beans ['tin ‘bi:nz], stand guard ['sten
“gaxd];

[md] + HOocoBwie conanTsl: Skimmed milk ['skim ‘milk], he seemed nice [hi:
'si:m ‘nars];

[md] + 3Bonkue B3pbiBHBIC: it Seemed good [it 'si:m “gud], he climbed back
[hi: 'klaim “bak].

3. Dimusus [t], [d] Mexay ApyrumMu CMBIYHO-B3PBIBHBIMU coriacHbiMH: locked
car ['Ipk ‘ka:], strict parents ['strik pearants], he stopped behind [hi: 'sto:p
br haind];

HcTopudeckas 37IU3HsI BHYTPH CJIOB:

grandmother ['graenmads], handsome [‘haensom], castle ['ka:st], postman
['pausman], draughtsman [ dra:fsmon], sandwich [ 'senwit(].

[TpuMepaMu MCTOPHUUECKOM DITU3UU TAKXKe SBJISIOTCS BBINAJCHUS COTIACHBIX
3BykoB [W, K, g] B Hauane ciosa (knee [ni:], write [rait], gnat [net]); cormacHbIx
3ByKOB [t] u [d] B codeTaHmsIX, COCTOSIIIUX M3 TPEX COIVIACHBIX 3BYKOB B CEPCIUHE
cioBa (listen [hsn], Wednesday ['wenzdi], often [pfn]); cormacnoro 3Byka [b] B
coueranuu [Mb] B konme cioB (lamb [lem], dumb [dam], tomb [tu:m], comb
[kaum]).
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Bonpocsl u 3a1aHus

1. IIpounTaiiTe ciioBa, MpOaHATU3UPYHTE SIBICHUS aCCUMUIISIIIMUA, KOTOPbHIE
Ha6JI}OI[a}0TCH B HUX:

a) trip, drive, try, apron, spring, stream, thread, train, three, impress,
profession, apricot, street, friend, free, thrice, drill, dress, tribe, trust, thrash,
screen, threaten.

b) sweet, quick, twist, twice, sweep, swim, sweater, question, dwelling,
twelve, quite.

2. IlpoutuTe CKOpPOTOBOPKH, COOMIOJAs CIUTHOCTh APTUKYJSIUA WU
HCO6XOI[I/IMYIO ACCUMMUIIATINTO.

CKOpOTrOBOPKH €O 3BYKOM [W]:
| wish to wash my Irish wristwatch.
Willy’s wooden whistle wouldn’t whistle when Willy went wild.
If two witches were watching two watches, which witch would watch which watch?
While we were walking, we were watching window washers wash Washington’s
windows with warm washing water.
| wish to wish the wish you wish to wish, but if you wish the wish the witch wishes, |
won'’t wish the wish you wish to wish.
CKOpOTOBOPKH €O 3BYKOM |[I]:
Round brown bread.
A real rare whale.
Peter Rabbit raddish robber.
Roberta ran rings around the Roman ruins.
If Ray didn’t raise rams on Roy’s ranch, would Roy raise rams on Ray’s ranch?
CkoporoBopku co 3Bykamu [p] u [b]:
Black back bat.
Good blood, bad blood.
Broken back brake block.
Black background, brown background.
A pleasant place to place a plaice is a place where a plaice is pleased to be placed.
A proper cup of coffee from a proper copper coffee pot.
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, Where’s the peck of pickled
peppers Peter Piper picked?
A big black bug bit a big black bear, made the big black bear bleed blood.
CkoporoBopku ¢ OykBocouyeTanuem th:
Thin sticks, thick bricks.
Six thick thistle sticks.

He threw three free throws.
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| thought I thought of thinking of thanking you.
They think that their teeth get thinner at times they want to taste thick meat.
Thirty-three thousand people think that Thursday is their thirtieth birthday.
If the thought | thought | thought, had been the thought I thought, I wouldn’t have
thought I thought.
CkoporoBopku co 3BykoM [f]:
Flies fly but a fly flies.
Freshly fried fresh flesh.
Four fine fresh fish for you.
Four furious friends fought for the phone.
Fat frogs flying past fast.
Freezy breeze made these three trees freeze. Freezy trees made these trees’ cheese
freeze.
CxoporoBopku co 3BykoM [K]:
How many cats would a caddie catch if a caddie could catch cats?
How can a clam cram in a clean cream can?
Can you can a canned can into an uncanned can like a canner can can a canned
can into an uncanned can?
If coloured caterpillars could change their colours constantly could they keep their
coloured coat coloured properly?
A clever cook cleans a cooker in a cozy kitchen, to cook crisp cookies on a clean
cooker.
Kate can calculate calories in a cup of coffee, Carol can calculate calories in a cup
of cacao.
CkoporoBopku ¢ OykBocoueTanussmu Sh, ch u co 3Bykom [S]:

Stupid superstition.
A snake sneaks to seek a snack.
Six slick, slim, slender saplings.
She sees cheese.
Shine my city shoes.
| saw a kitten eating chicken in the kitchen.
If a dog chews shoes, whose shoes does he choose?

3. IlpoutuTe crnemyronMe MOCIOBUILI, oOparias 0co0oe BHHMaHHE Ha
APTUKYJIALHUIO AHTJIMMUCKUX COTJIACHBIX:

Ipl, It/, Ik/
1. Take care of the pence and the pounds will take care of themselves.
2. To tell tales out of school.
3. To carry coals to Newcastle.
Ispl, Ist/, Isk/
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1. Strictly speaking.
2. To call a spade a spade.
3. To praise to the skies.
/vl, 1dl, Ig/
1. A good dog deserves a good bone.
2. To beat about the bush.
3. To give the devil his due.
i/, 1dz/
1. Children are poor men's riches.
. Little knowledge is a dangerous thing.
3. He that mischief hatches mischief catches.
Im/, In/

N

I. Many men, many minds.
2. Men may meet but mountains never.
3. What's done cannot be undone.
/n/
1. Seeing is believing.
. Saying and doing are different things.
3. A creaking door hangs long on the hinges.

N

/nk/, mg/

1. First think, then speak.
2. As the fool thinks, so the bell clinks.
3. Hunger is the best sauce.

/n/, Iy/
1. No living man all things can.
2. Better die standing than live kneeling.
3. Among the blind the one-eyed man is king.

Ifl, vl
1. Far from eye, far from heart.
2. Fortune favours the brave.
3. Give every man thy ear, but very few thy voice.

16/, 18/
1. To go through thick and thin.
2. Wealth is nothing without health.
3. Birds of a feather flock together.

Isl, Iz/

1. The least said the soonest mended.

2. Slow and steady wins the race.
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3. Speech is silver, but silence is gold.
Is-0/,/z-0/
1. Cheapest is the dearest.
2. The last straw breaks the camel's back.
3. Necessity is the mother of invention.
If7, 7%/

1. A wolf in sheep's clothing.
2. A measure for measure.
3. Eat at pleasure drink with measure.

/n/
1. Habit cures habit.
2. He that has no head needs no hat.
3. High winds blow on high hills.

I/
1. Let sleeping dogs lie.
2. Life is not all cakes and ale.
3. Look before you leap.

It/
1. Respect yourself or no one will respect you.
2. Roll my log and I will roll yours.
3. Soon ripe, soon rotten.

Iy
1. As you make your bed, so must you lie in it.
2. No news is good news.
3. No herb will cure love.

w/
1. Where there's a will there's a way.
2. When the wine is in the wit is out.
3. Time works wonders.
Ipl/, IKI/

1. Plenty is no plague.
2. Out of place.
3. Clean as a pin.
lprl, ftrl, Ikr/
1. Prosperity makes friends, and adversity tries them.
2. Don't trouble trouble until trouble troubles you.
3.Crows don’t pick crows eyes.
/fx/, /str/, /01/, /skr/
1. To throw straws against the wind.
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2. A friend in need is a friend indeed.
3. Scratch my back and I’ll scratch yours.
Iswi, Itw/, Ikw/

1. No sweet without sweat.
2. He gives twice who gives quickly.

4. TlpouuTaiite, u30erast aCCUMIISIIIUU COTJIACHBIX:

a) new clothes, real depths, a few months, two-fifths, his things, a pair of

worn-out socks;

b) a smell of wet grass, to give wise advice, the center of the city, the rest of
the pie, the guests of the company, believe that, look out of the window.

5. Kaxkoit Tumt accuMuianuu Haosromaercs B ciosax: breadth, wealth, at that,
afraid, apron, thrive?

6. Kakue ryacHble U COIVIACHBIE MOTYT BBINAAaTh MpU OBICTPOM
npou3HeceHuu ciioB: university, awfully, territory, a strict teacher?

7. Ilpoutute cieayromue ciioBa, OObSICHUTE B HUX SIBJICHHE aKKOMOJAIIUH,
CPaBHHUTC C IIPOU3HOMICHHUCM 3BYKOB B CIyUasdaX OTCYTCTBHUA aKKOMOOAIINH:
Iti:/ - tea ftu:/ - too
/les/ - less /lu:s/ - loose
/nan/ - none /nu:n/ - noon
/'bu:ti/ - booty  /'bju:ti/ - beauty
/'mu:n/ - moon /'mju:zik/ - music

8. OnpexnenuTe THI akKoMoaaluu B cioBax: cool, bell, music, thought, who,
lunar.

9. lIpounTaiite npemioxeHus. OOBSCHUTE CITydau JIM3UN COTIIACHBIX.
1. I've made some sandwiches for you.
2. Both his father and mother are teachers.
3. The landscape doesn't change much in winter.
4. Please, listen to me attentively.
5. Do you know this lady?
6. She often meets this handsome man at the car park.
7. 1I"d like to buy that nice handbag.

10. IIpounTaiite mpumepsl. CaeauTe 3a HAIUYUEM U OTCYTCTBUEM DIIU3UU
HavyaJxbHOTO 3BYyKa [h]:

a) B TMYHBIX MecTonMeHusx he, his, him, her:
['did i: win ||] Did he win?
['grv im “tu: ||] Give him, too.
[ar ‘laik 1z “tar ||] I like his tie.
['teik 3: "houm ||] Take her home

uo: [h1 * woont let os “du: ¥ 1t |[] He won 't let us do it.
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0) Bo BcrioMorarebHbIX Iaronax has, have, had:
[05 'plers oz “tfeindzd ||] The place has changed.
['dzeek s “gon ||] Jack’s gone.
['dson z bi:n “sik ||] John's been sick.
[ju- v “brovkon 1t ||] You 've broken it.
[02 'men ov “gon |[] The men have gone.
[0e1 d 'left “hovm |[] They d left home.
[05 'derioad bi:n “fain ||] The day had been fine.
Ho: ['heev ju- finift |[] Have you finished?
['dspn haez ||] John has (done smth.)
11. IIpoutuTe cremyrollue cIoBa U CIOBOCOYETAHMS, COOIIOAAst AIU3UIO
CMBIYHO-B3PBIBHBIX COTJIACHBIX [t], [d] MeXay cOrllacHBIMMU:
a) 23U [t] MKy COTJIACHBIMU:

[st] + B3pbIBHBIC [st] + HOCOBBIE [st] + HIENIeBBIE COTIACHBIE:
COTJIaCHBIE: COHAHTHI:
last time best man west side
['la:s ‘taim] ['bes "'maen] ['wes ‘said]
fast bus first night [ 'f3:s "nart] best friend
[ fa:s "bas] [ 'bes "frend]

[ft] + B3pBIBHBIC [ft] + HOCOBBIC [ft] + meaeBBIe coTyIacHbBIC:

COTJIaCHBIC: COHAHTHI:
lift boy soft mattress left shoe
['Iif “boi] ['spf "maetras] [‘lef " fu:]
stuffed chicken [ staf left knee soft snow
“fikin] ['lef 'ni:] ['sof “snav]

[t] B [st], [ft] + uHBIC CcorMacHBIE:

last lap ['la:s "lep]

next week [ neks "wi:k]

best road [ 'bes "roud]

left leg [ 'lef "leg]

soft rain [ 'sof "rein]

soft water [ 'sof "wo:to]

0) snu3us [d] MeXTy COTJIaCHBIMM:

[nd] + HOcOBBIE COHAHTHI:

[nd] + 3BoHKHE B3pHIBHBIE:

blind man [ 'blaimn "'man]

tinned beans [ 'tin "bi:nz]
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kind nurse [ kamn 'n3:s] stand guard [ 'sten "ga:d]

[md] + HOCOBBIC COHAHTHI: [md] + 3BoHKHE B3pHIBHBIE:
skimmed milk [ 'skim "milk] it seemed good [1t 'si:m “gud]
he seemed nice [hi: 'si:m "nais] he climbed back [hi: 'klaim “beek]

[d] B [nd], [md] + uHBIC coracHbIE:
blind chance [ 'blamn ‘ffa:ns]

send seven ['sen ‘sevon]
hand-woven [ 'han "wouvan]

he blamed them [hi: ‘blerm dom]
she seemed well [fi:-'si:m "wel]

a framed picture [o ‘freim “pikys]

B) anu3us [t], [d] MeX Ty IpyruMu CMBIYHO-B3PBIBHBIMU COTJIACHBIMMU:
locked car ['Ink "ka:]
strict parents [ 'strik pearonts]
he stopped behind [hi: "sto:p br'haind]
dragged back [ 'dreg ‘bak]
rubbed down ['rab “daovn]

F) HCTOPHUYCCKAA OJIN3UA BHYTPU CJIOB!:
grandmother [ green mado]
handsome [“haensam]
castle [ 'ka:st]
postman [ pausman]
draughtsman [ dra:fsmon]

12. ITpouTuTe Cleayoume CIOBOCOYETAHUS, COONIOAANTE SITU3UI0 CMBIUYHO-
B3PBIBHOTO corjiacHoro [d] B cimoBe and:
['lerdiz an “dzenttmen] ladies and gentlemen
['fif an “ffips] fish and chips
[ 'hror an "0ea] here and there
['Ap an ‘daon] up and down

5. CJIOTOBASI CTPYKTYPA AHI'JIMACKHUX CJIOB

Crnor — cnoxHblli (eHOMEH M, TOJO00HO (oHEME, MOXKET OBbITh M3Y4YEeH Ha
YEeThIpEX YPOBHSIX: aKyCTHYECKOM, aApPTUKYJIAIIMOHHOM, CIIyXOBOM,
(GYHKIHOHATBHOM.

Teopus fcnepcoHa: KaxIblid 3ByK XapaKTEPU3YETCS ONPEACITICHHON CTENEHbBIO

3BYYHOCTH, KOTOpasl MOHUMAETCA KaK aKyCTHUeCcKui 3PQexT. 3ByKH HE paBHBI B
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3ByYaHUU. JTa TEOPUS OOBICHIET MEXAaHU3M CIIOTOBOTO OOPa30BaHUS M CIOTOBOTO
NETICHUS.

JI. B. lllep6a pa3paboran Teopuro muscular tension, cyTb KOTOpOH B TOM, YTO
B HEKOTOpPBIX TEOpHUSX B IIEHTpE cliora — ryacHas ¢oHeMa, B HEKOTOPBIX —
COHOpHBIA 3BYK. (DOHEMBI 1O WM TMOCIE YyAAPHOrO CJOoTa — MapTUHAaJIbHBIC
(marginal), HapacTanue cwibl oT prevocalic consononants, 3aTeM CIaj, MMOITOMY
CJIOT MOKET OBITh MPEACTABJICH KaK Iyra apTUKYJISSIIHOHHON CHITBI (tension).

HekoTtopsie (hOHETHCTBI CUMTAIOT CIOT YUCTO APTUKYISALMUOHHOW €IUHULIEH,
KOTOpas He UMEET HUKaKON (QyHKIIMOHATBHOU IEHHOCTH.

Hekoropeie cuntaror ciaor Menp4yaullied IPOU3HOCUTEIIBHON EIUHULIEH,
KOTOpas UMEET JTUHTBUCTUYECKYIO (DYHKIIMIO.

Caor — MuHMMAaJbHas apPTUKYJSALIMOHHAS (MPOU3HOCUTENbHAS) €AUMHUIIA
peuu, COCTOSIIAs U3 OJHOTO WJIM HECKOJIbKUX 3BYKOB. CIIOT BBIPA)KAET CIUTHOCTD
3BYKOB, BXOJISIIUX B €ro coctaB. OCHOBHBIEC YEPTHI CJIOTA!

Cror — 310 niens (oHEM Pa3HOM IJTUHBI.

C110r CKOHCTPYHPOBAaH HA OCHOBE KOHTPACTA COCTABIISIFOLIUX.

Snpo cimora — TIACHBIM, MPUCYTCTBUE COTJIACHBIX HE 00sA3aTeNbHO. EcCTh
S3BIKH, TJI€ ATy (DYHKIIMIO BBITIOJHSIOT COTJIACHBIE.

Pacnipenenenrie QoHeM B CIOroBOWM CTPYKType CJHEAyeT IpaBujam,
crieU(pUYHBIM B OTACIBHOM SI3bIKE.

BreiiensoT cieayronye (pyHKUMuU ciora:

1) KOHCTUTYITMOHHAS — 3/IECh CJIOT €CTh YacCTh CJIOBA MJIU CJIOBO CaMo;

2) pacrmpenenurenbHas — CIOCOOHOCTh cnora aud@epeHrpoBaTh CIOBa,
HampuMep anaim — a name.

B pa3zHbIX si3pIKaX MOKHO HAWTH THUIIOJOTHIO CIOTOB U CIIOTOBYIO CTPYKTYPY
3HAYUMBIX E€IUHHUIl $3bIKA. 3BYKM MOTYT TpyHIUPOBaTbCSI B CJIOTH TIO
omnpeneNieHHbIM MpaBwiaM. YacTe (OHETHUKH, 3aHUMAIOIIASCS JTHUM AaCHEKTOM
SI3bIKa, Ha3bIBACTCS (POHOTAKTHKON. DOHOTAKTUUECKHE BO3MOYKHOCTH SI3bIKA
ONPEIENSIOT TpaBuia CIOTOBOTO JEJIECHHUS.

CnoBO MOXXET COCTOSITh M3 OAHOTO U OoJiee cnoroB. Eciu B pycckoM si3bIke
cior o0pasyeTcsl TIacHOM, TO B AHIVIMMCKOM CIIOT MOXET ObITh 00pa3oBaH HE
TOJIBKO TJIACHBIM, HO U HEKOTOPBIMU COHOPHBIMH COTJIACHBIMHU.

CoHOpHBIE COTJIaCHBIE — HTO TaKUE€ COTJIaCHbIE, B KOTOPBIX TO0JIOC,
oOpa3yronuiicss Tpu BUOpallMd TOJOCOBBIX CBSI30K, NpeoOJiajjaeT Haj IIyMOM
BBIJIBIXa€MOT'0 BO3/lyXa, KOTOPBIA MPOXOaAUT depe3 mperpanay. COHOpHBIE 3BYKU B
aQHTJIMHUCKOM SI3BIKE — 3TO coryiacHelie [m], [n], [1].

CoHOpHBIE COTJIACHBIE MOTYT OOpa30BBIBaTH CJOT (3TO TaK HAa3bIBAEMBIC
CJIOT000PA3yIOIINE COTJIACHBIE), €CIIHU Mepe] HUMH CTOUT COTJIACHBIH, a TIOCe HUX

He CTOWT riacHbd. Jljis mpuMepa Bo3bMEM ciioBo cable ['keibl], koTopoe nmeeT aBa
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ciiora, B KOTOpPOM BTOpO# cior oOpa3oBaH coriacHbeM | ca-ble. Tlpu sTom
KOHEYHBIM € CIYXKUT 3]IeChb JUIIb JJIs TOro, 4YTOObI C/eNlaTh MEpBbIM CIoT
OTKPBITHIM, O0ECIIEYHB B HEM aI(paBUTHOE YTEHUE YIAPHOTO TJIACHOTO «ay.

Paccmorpum npyroit mpumep. Cnoso hidden ['hidn] Taxke cocTouT U3 ABYX
cioroB: hid-den, 3mece BTOpoil cior o00pa3oBaH COTJIACHBIM N, TaK Kak
MpeIUIeCTBYIONUN eMy € He uuTaeTcs (€ B aHTIMHCKOM cyddukce -en dvacrto
HEUUTAEMBIH).

Korpa ciaoBo cocrouT Oosiee 4eM M3 OJHOIO ClOra, TO OJMH M3 HHUX, a B
MHOTOCJIO)KHOM CJIOBE MOKET W J[Ba, IPOU3HOCHUTCS CHJIbHEE, OTYETIIMBEE,
HanpspkEHHEEe, TO €CThb Mbl roBopuM 00 ynapHom ciore. OcTaBiiuecs CIOTH,
CJIeI0BaTeNbHO, Oe3yJapHbIe.

PaccmoTpum mpaBmiia AefieHHs Ha CIOTH, TIOTOMY YTO 3TO, TIOMHMO 3HAHHMSI
COOTBETCTBHI OYKB M 3BYKOB, a TAKXKE UX COUETAHUH, HEMOCPEACTBEHHO BIUSIET Ha
MpaBuJjia YTCHUS B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE.

1. OnuH corymacHbId MEXIy ABYMsI TJIACHBIMU OTXOAMT KO BTOPOM TIJIACHOM:
be-have, de-sire, re-main; pa-per, du-ty, ci-ty; a-cid, ma-gic, ta-cit; a wake, hea-vy,
sea-son ;ge-ne-ral, mi-se-ry, ca-pa-ci-ty.

[TockonbpKy W WU Y B KOHIIE CJIOTa SBJISIOTCS TJIACHBIMH, TO TAHHOE MPABUIIO
neucTByeT u Uit Hux: tow-el, roy-al.

Uckmrouenns:

bykBa x Bceryma ocraéres B mepBoM ciore: ex-alt, ex-ist, lux-u-ry.

bykBa I, eciny OHa CTOMT MOCJHE YAApPHOrO IJIACHOTO B JIBYCJIOKHOM CIJIOBE,
BIWSACT Ha yTeHue TiacHoro mo IV Tumy crmora: Mar-y ['meori], var-y ['veorr].
HekoTtopsle mpou3BOHBIE CIOKHBIE CIIOBA TAKXKE SIBIISIOTCS MCKIIOYCHHSMU: Up-
on, un-even, dis-use, pri-son-er, dis-ease u T.1.

3/1ech MOSICHUM, YTO TPOU3BOJIHBIE CJIOBA — 3TO CJOBa, 0Opa3OBaHHBIC W3
Ipyrux, Oojee MPOCThIX OJHOKOPEHHBIX CJOB (COYETaHWW CJIOB), HANpPHUMED:
BOJla— BOJHLIN, BOoJa + majaTh — BOJOIAI.

Ecnu xpaTkuii rimacHbI yJIApHOTO CJI0Ta OTAEJIEH OT APYroro riIacHOrO OAHUM
COTJIaCHBIM 3BYKOM, TO 3TOT COIJIACHBIA MPUMBIKACT K MPEABIAYIIEMY CIOTY U
CJIOTOBasi TPaHWIlA TPOXOJIUT BHYTPH 3TOTO COTJacHOro. B 3ToM aHrimiickoe
CJIOrOJIEJIEHUE CYIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT PYCCKOTO.

1. Ecnu npenpiaymuid TIacHBIM KpaTKUM (3aKpBITBIM CIIOT), TO COTJIACHBIE
JOJOKHBI OBITH pasaeneHbl: cus-tard, pub-lic, gos-ling. Uckmouenue cocTaBisioT
HECKOJIBKO CJIOB, B KOTOPBIX COTJIACHBIM MPEIIICCTBYET KpaTKuid ritacHsii: a-fraid,
a-gree, pa-trol, pa-tri-mo-ny, pro-ba-ble, mi-ra-cle u ap.

2. JIomKHBI pa3ensaThCs ABa COTJIACHBIX, KOTOPhIE HE HAYMHAIOT CJIOT, B TOM
yrclie ABOWMHOM I up-per, blos-som, cot-tage; un-der, ut-most, in-sect, er-ror,
chim-ney, mon-key, cof-fin.
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3. Tpu cornacHeIX B CEpEIUHE CJIOBA HE CIEAYET pa3AeisiTh, €CIIM OHU MOTYT
HAYMHATH CJIOT, a MPEIbIAYINNN IIIaCHBIN — JOArui (OTKPBITHIN cior): de-stroy, re-
strain, de-scribe, de-throne.

4. Ecnu npu BCTpeue TPEX COTJIACHBIX B CEPEAMHE CJIOBA IMPEIbIIYIIUA
[JIACHBIM KpaTKUM (3aKpBITHIA CJIOT), TO COIJIACHBIE JOJIKHBI Pa3JEisThCs IO
MPUHIMITY: OJWH COTJIACHBIA OCTA€TCsl 3aKphIBATh CIIOT, JBA APYTUX OTXOISAT K
cienyromeMy riaacHomy: dis-creet, dis-tract, dis-train, dis-prove.

5. Ecom MCKAY ABYMs TJIACHBIMH BCTPCHAKOTCA TPU WIIM YCTBIPC COTIACHBIX,
HC IIOAXOIAIHNX I Hadalla CJIorda, TAKHUC COIJIACHBIC, KOTOPBLIC MOI'YT HAYMHATDH
CJIOT, MIPUHAMAJICKAT BTOPOMY, 4 OCTAJIbHBIC — OCTAIOTCA B IICPBOM CJIOIC: ap-ply,
Im-prove, in-struct, but-cher, slaugh-ter, hand-some; trans-gress, post-cript, parch-
ment, com-plete, em-broil, trans-gress, dap-ple, con-strain; band-some, parch-
ment.

6. B cnyuyae eciu nBe corjacHele OyKBbl 00pa3yroT aurpad — OJIMH 3BYK,
3anmucaHHbld ByMsi OykBamu (Hampumep, ch [ff], sh [[], ph [f], th [0] wu [0], gh
[g]), oHM HUKOI[A HE pa3aessaioTCs, KaK eciau Obl 3TO Oblia ofHa OykBa: e-cho, fa-
ther, pro-phet, an-chor, bi-shop.

7. I[Ba TJIaCHBIX, HC ABJIAIOIINXCA I[I/I(i)TOHFaMI/I, JOJI?KHBI OBITH Pa3acCICHBI Ha
cioru: po-et, vi-al, fu-el, so-ci-e-ty, cru-el, de-ni-al.

JHudToHrM — 3TO TJIACHBIE, COCTOSAIIME W3 JABYX CIUTHO MPOU3HOCHUMBIX
AJIEMEHTOB B MpeJieliax OJIHOTO ciiora, Hampumep, bow [bau], by [bar], lay [ler], no
[nau], boy [bai], dear [dra], mote [maut], pair [pear], moor [mua].

JIudToHT, CTOSIIMIT HEMOCPEICTBEHHO TIEpPea TIJIaCHBIM, JIOJDKEH OBITh
oTJeNIeH OT Hero: roy-al, pow-er, jew-el.

[lesieHre HA CJIOTM TNPOU3BOAHBLIX CJOB: |. B mnOpou3BOAHBIX clOBax
nobasjicHHbIC (K OCHOBE) OKOHYAHHS pas3zeliisaroTcs. sweet-er, sweet-est, sweet-ly;
learn-ed, learn-eth, learn-ing; dis-like, mis-lead, un-even; call-ed, roll-er, dress-
ing; gold-en, bolt-ed; be-liev-er, pleas-ing, teach-ing, free-dom.

HckmroueHus: eciii TPOU3BOIHOE CJIOBO YJIBaMBaeT OAHY OYKBY KOPEHHOTO,
TO OAHa W3 3TUX OYKB OTXOOUT K OKOHUaHUI: beg—beg-gar; fat—fat-ter;
bid—bid-ding.

2. Ecnu no0aBIeHHOMY K OCHOBE CJOTY MPEAIIECTBYET «MATKas» C WU
«MSATKas» ¢, KOTOPBIE B CIIy4ae UX «MATKOCTH» MPOU3ZHOCATCS — C Kak [s], a § KaK
[d3], TO ¢ MM g oTX0mAT K 3TOMY ciory: Of-fen-ces, cot-ta-gespro-noun-cer, in-dul-
ging; ra-cer, fa-cing, spi-ced, wa-ger, ra-ging, pla-ced, ran-ger, chan-ging, chan-
ged.

3. Eciu po6aBieHHOMY K OCHOBE CJIOTY IMpPEAIIECTBYET €JIMHCTBEHHBIM

JOJITUA  TJIACHBIA  (OTKPBITBIA  CJOT), TO COTJACHBIM, KOTJla OH OJWH,
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nprcoeaNHsIeTCS K OKoHUaHuio: ba-ker, ba-king, ho-ping, broken, po-ker, bo-ny,
wri-ter, sla-vish, mu-sed, sa-ved.

4. OkOoHYaHHE -y HE JOJDKHO CTaBUTHCS M30JMpoBaHHO: San-dy, gras -sy, dir-
ty, due-ty, mos-sy, fros-ty, hea-dy, woo-dy.

Uckimouenus: dough-y, snow-y, string-y u Hekoropsele apyrue ciioBa. Ho naxe
B 3THUX UCKIIOYCHUAX HC CIICAYCT HAYMHATH HOBYIO CTPOKY C OKOHYAHUA -y.

5. CnoxHble cloBa JOJKHBI ObITh pa3fefieHbl Ha 00pa3ylollfe WX MPOCThIC
ciosa: black-bird, sea-horse, hot-house, ice-house, York-shire, glow-worm, over-
power, never-the-less.

Bonpocel u 3aganust

1. Tlouemy cinor cuyuTaercs CIOXHbIM (EHOMEHOM  aHIJIMMCKOM
TEOpEeTUYECKON (DOHETUKH?

2. Yro neXuUT B OCHOBE TEOPUM 3BYYaHUs NPU CIOTOACIECHUU U
CJIOTO3BYyYaHUU?

3. Kak Brl nonumaete cMmbici muscular tension?

4. C IIOMOIIBIO HpI/IBGILéHHLIX BBIIIC IIpaBHUJI CJIOIOACIICHUA, pPa3aCINTC
CJIEIYIOLIME CJIOBA HA CJIOTU B TPAHCKPUIIIMOHHOM U rpa)uueCcKOM HalUCaHUMU:
potato, kitten, away, table, insist, tower, centre, university, paper, apple.

5. Paznenute ciepyromiue cioBa Ha TPU KOJIOHKM B 3aBUCHMOCTU OT MX
CIIOTOBOM CTPYKTYpBI: a) HEMPHUKPBITO — 3akpbIThiii cior (I'C), ©) mpukpbiTo —
3akpeIThiid cior (CI'C), B) mpukpsiTo — oTkphIThiid cior (CI): took, play, lifts, at,
straw, boy, aunt, texts, clenched, tip, pea, struck, strays, elks, thrust, bet, fact, treat,
asks, worked, price.

6. Ompenenure KoauMdecTBO cioroB B ciosax:. alone, female, machine,
yesterday, remarkable, window, tomato, suddenly, little, cotton.

7. TlpocraBbTe ynapeHus B cleayromux cioBax:. female, over, cotton,
husband, appetite, telephone, relation, unimportant, criticism, insufficient,
satisfactory, consideration, aristocracy, teapot, dance-music, office-boy, tape-
recorder, hot-water-bottle, post-graduate, ground floor. Kakue mnpaBuia
MMOCTAaHOBKH yIapeHus paboTal0T B KaXJAOM ciiydae?

8. Uro Takoe poHOTAKTHKA?

6. VIAPEHUE B AHI'JINACKOM S13BbIKE

B Teopernueckoii (oHeTMke BOMpoc yaapeHus chaoxkHbd. CoriacHo
uccienoBannio A. JKkuMcoH, 3¢GGheKT yaapeHus 3aBUCHT OT YeThIpeX (DaKTOpOB:

CUJIbl, TOHA, AJIMTCIBHOCTH, OKpPACKHU TIJIACHOTIO. I[I/IHaMI/I‘-IeCKOG YAapCHHUC
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MoIpa3yMeBaeT OOJIBIIYIO CHIIY MPOW3HOIIEHUs. J[7s aHTIMICKOTO, HEMEIKOTo,
(G paHIly3CKOro, PYCCKOrO $S3bIKOB XapakTEpPHO AMHAMUYHOE YyJapeHue, s
CKaHJAMHABCKOTO — JIWHAMUYHOE M MY3bIKaJIbHOE, JJISI KUTANCKOIO, SIOHCKOTO,
BbETHAMCKOT'O — MY3bIKaJIbHOE.

B aHrnmiickom si3bIke yaapeHue — 3TO CIIOXKHBIA (DEHOMEH, BKIIIOYAFOIIHMA
CUJTy, HalpsDKEHUE, KOJIMYECTBO, KauyecTBO. J[MHAMUYECKUE M TOHAJbHBIE YEPTHI
AHTJIMACKOTO YJIApEHUS MPEBAIMPYIOT.

Cunonumbl yaapenus: heaviness, sound pressure, forse, power, strength,
intensity, amplitude, prominence, emphasis, accent, stress.

B oTnnume oT pycckoro si3blka B aHTJIMMCKOM BCE TJIACHBIE PEAYLIMPOBAHBI.
CymecTByeT UCTOpUYECKasl AOJITOTa IIACHBIX, TPAJWLHMOHHO B YAApHBIX CJIOrax
yAapHbI€ JI0JTHE, HEYJapHbIe KOPOTKHE, MOATOMY K XapaKTEPUCTUKE YJapeHUs
€CTh CMBICT J1I00aBUTh HMCTOPUYECKYIO A0ATOTy. CyIIECTBYIOT CHOPHI O MECTe
yaapeHus, ecTb GUKCUPOBAHHOE yJapeHue u cBoboHoe. CBOOOAHOE yaapeHUE HE
3aBUCUT OT CHEIUAIBLHON MO3UIIMK CJIOBA, MOXKET ObITh MEPBBIM, TPETHUM U T.J.
B anrmmiickom cBOOOJHOE yJapeHHe, OHO CIYXHUT ISl pasiuyueHus (yHKIUN
CJIOBa, YacTEH peur, rpaMMaTHYeCKUX (Gopm, HampuMmep Music — mu sician.

B aHrmumiickoM ecTh YeThIpe CTENECHH yIapeHus: primary stress, secondary
stress, tertiary stress, weak stress.

B aHrnmuiickoM MHOro 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, OHM COXPaHWUJIU HCKOHHOE
yAapeHue.

PutMm HEynmapHbBIX U yAApHBIX CJIOTOB MOPOIUI PUTMHUYECKYIO TEHJICHIIMIO B
COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM si3bike. Retentive tendency — oOpa3oBaHHOE CIIOBO
COXpaHSIET yJIapEHHE OPUTHMHAIBHOTO aHIJIMHCKOrO cioBa. PaznuyHble BapuaHTbI
AHTJIMIICKOTO YJIapEeHUs] MOKHO CHCTEMATH3UpPOBATh B THUIIOJOTHIO yAApHOU
ctpykrypsbl. I'. I1. TopcyeB nenut yaapHble CTPYKTYPbI COTJIACHO YHMCIY YIApHBIX
CJIOTOB, MX CTEIICHU U XapaKTePy yIapCHUSI.

Ha ynmapenue Bmmser temn peuun. Crenyer pasnuyaTh yIJapeHHUE CJIOB U
YIOAPHBIA CIIOT B TPEIJIOKEHUH, €CIIM 3TO Y3JIOBBIE, JIOTUYECKH OIPABIAHHBIC
CJIOBA.

Ynapenme (Stress) — BwIJc/eHHE cora B YCTHOH peun. DHU3HOIOTHUYSCKUI
aCIeKT YJapeHHsl — 3TO MPOU3HECEHUE TTACHBIX 3BYKOB C OOJBIINM UM MEHBITUM
JABJICHHEM BO3JIYUIHON CTPYHU M, COOTBETCTBEHHO, C PA3IUYHON MHTEHCHUBHOCTHIO
KoJieOaHui CBA30K. BelgeneHHble TakuM o00pa3oM CJIOTH 3By4aT TIpoMye.
AHaJIOTUYHBIM 00Pa30M MOKHO BBIJICTUTH 11€JI0€ CJIOBO.

Beigenenue cimora B CIOBE Ha3bIBaeTCs CJOBECHBIM yaapenuem (Word
stress), a BbIJIEJIEHUE CJIOB B PEYEBOM MOTOKE Ha3bIBaeTCsl (hpa3oBbIM yaapeHHeM
(phrase stress).

Onpe):[eneHHe MCCTOIIOJIOKCHHA CJA0BECHOI'O ylapeHus B AHTJIUHCKOM CJIOBE
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MPEACTABISIET U3BECTHYIO TPYIHOCTD, UTO CBS3aHO C HAJTMYUEM B CIIOBE MPE(HUKCOB
U cypQUKCOB, a TaKkKe C KOJIMYECTBOM (PAKTUYECKH MPOU3HOCHUMBIX CIIOTOB.
OnHako TOCTaHOBKA YJapeHUsi B OOJIBIIMHCTBE HauOoJiee YHNOTPEeOUTEIbHBIX
AHTJIMACKUX CJIOB TIOTYMHSETCS CISAYIOIUM MTpaBUjIaMm.

l. YpapeHne B aHIVIMHCKUX JBYCIIOXKHBIX CIIOBaX MaJaeT, Kak IMPaBUiIO, Ha
HavanbHbIN ciaor: dinner /'dina/, city /'siti/, lady /'lerdr/ u T.1.

B nByXcnokHBIX cioBax C TpeduKcamu, TMOTEPSBIIMMH CBOE 3HAYCHHE,
yJIapeHue MmajaeT Ha KopeHb ciioBa: become /br'kam/, invent /in'vent/ u 1.1.

2. B nopapnsonieM OOJBIIMHCTBE TPEXCIOXKHBIX M MHOTOCIOXHBIX CIIOB
yIapHBIM CIIOTOM SIBJISIETCS TPETUH CIIOT, OTCUMTHIBaeMbIil ¢ KoHIA. ['nacHas B
ATOM CJIOT€ UMEET KpPaTKOEe YTeHHE, BHE 3aBUCHUMOCTU OT KOJIMYECTBA COTJIACHBIX,
OTICNSIONMX e€ OT CIEAYIONMEro 3a Heil Oe3ymapHoro ciora: activity /ok'tiviti/,
photography /fo'togroft/ u T.4.

JIJIsl TIpaBHIIBHOTO OTPEACIICHNUS MECTOIIONIOKEHUS YAAPCHUS B AHTJIMACKUX
CJIOBaX HEOOXOJMMO Y4YWUTHIBaTh CY(QQUKCHI W, TPEKIE BCEro, MpPePUKCHI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE BIMSIOT HA MOSBICHUE BTOPOCTEIEHHOTO y/IapEHUs
B cioBe. PaccMoTpuM HEKOTOpbIE TIpaBuUiIa.

1. Cror, npeaurectByromnuii cypdukcam /[n/ -ssion/-tion, /[s/ -cious/-tious,

[f1/ -cial/-tial, sBnsieTcst ynapHbIM:

a'ttention 'spacious larti‘ficial per'mission /consci‘entious sub'stantial

2. B cnoBax, oxaHuuBaromuxcs Ha -ic, -ical, -ically, ynapenune mamaer Ha
cJIoT, IPEAIIECTBYIOMUM TaHHBIM cy(dukcaM: his'tory his'torical his'torically

[Ipumeyanue: 3TO MPaBUIIO HE PACHPOCTPAHSAETCS HA CYIIECTBUTEIbHBIC —
‘Arabic, a'rithmetic, ’'lunatic, ‘heretic, ‘politics, ‘rhetoric; oagHako B
pUJIaraTeIbHBIX YIapeHHe CMEIIAeTCs Ha CJIOT, MPEeaIIecTBYoNui cyhpukcy —
arith'metic, he'retical, po'litical, rhe'torical.

3. B cnoBax, okanuuBaromuxcs Ha -ology, -onomy, -osophy, -ologist,
yJIapeHue MmajaeT Ha TpeTul cior ¢ kouma: phi'losophy, as'tronomy.

4. B cnoBax c cyddukcom -€Se yaapeHue CTaBUTCS Ha ATOT CJIOT C ITUM
cybdukcom: Chi'nese, journa‘lese

Crnemyroniue rpyIibl CJIOB UMEIOT JIBa TJIaBHBIX yIapEHUS:

1. MHOroCNOXHBIC ClIOBa ¢ MpedrKcaMu, HECYIIIMMU COOCTBEHHBIC 3HAUCHUS:
oTpuLateNbHbie npedurcel Un-, dis-, non-, in-, ir-, -il, im-; mis-:'un‘able,
'disa'ppear, 'non-'smoker, ‘in‘accurate, ‘il'legal, ‘ir'regular, ‘'im'moral,
'misunder'stand.

Ho: un'usual, im'possible, mi'stake.

2. Yucnurensheie ot 13 1o 19: 'thir'teen

3. CocraBHbIe ynCaUTEIbHBIC: 'TWenty-'three.

4. Cocrasusle npunararensasie: 'Well-'known, "absent-"minded.
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5. ®pazoseie raarousl: to 'give 'in, to 'take 'off, to 'try 'on.

BONBIIMHCTBO COCTAaBHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX HMEIOT OJHO YIapeHHE:
‘readingroom, ‘apple-tree, ‘raincoat, 'blackboard.

CocraBHbIE CYIIECTBUTEIBHBIE C IBYMS IJIaBHBIMU YAAPEHUSIMU BCTPEYAIOTCA
pexe: 'gas-'stove, 'gas-'ring, ‘absent-'mindedness, ‘ice-'cream.

CocraBHBIC MpHIAraTeIbHBIC UMEIOT JIBa TJIABHBIX ynapenus: 'clean-'shaven,
‘well-"bred, ‘first-"class.

CocraBHblE NpUiIaraTeiabHble UMEIOT OJHO YJApEHUE Ha IMEPBOM 3JIEMEHTE,
€CJIM BTOPOI 3JICMEHT SIBIIICTCS CEMaHTHUYCCKHU c1abbiM: ‘springlike.

dpa3oBoe yaapeHue — 3TO aPTUKYJISIUOHHO-CIYXOBOE BBIJICJICHUE OIHUX
CJIOB B MPEJIOKEHUU Cpeau Jpyrux. B aHrmuiickoMm s3bike (pa3oBoe ynapeHue
OOBIYHO TMOJYYalOT 3HAMEHATEIbHBIE CJIOBA, HECYIINE OCHOBHYIO CEMAaHTUYECKYIO
Harpy3Ky: HWMEHa CYLIECTBUTEIbHbIE, NpUIaraTeibHble, CaMOCTOSTEIbHBIC
[JIarojibl,  YHCIMUTEIbHbIE, HApeuus, BOIPOCUTENIbHbBIE W  YyKa3aTeJbHbIC
MecrouMeHus. CiykeOHble CJIOBa — AapTHUKIM, COKO3bl, NPEAJOTH, YacTHULbI,
BCIIOMOTATEIbHBIE U MOJIAJIbHBIC [JIarojbl, a TAKKE JIMYHBIE U MPUTSKATEIbHbIC
MECTOMMEHUSI B OOBIYHOW SMOIIMOHAIBHO HEOKPAIICHHOW peuu, HEe cojepKaiien
IPOTHUBOIIOCTABJICHUH, KaK MPABUJIIO, SIBIISIFOTCS O€3yJapHBIMHU.

He is a 'good doctor. He lives in the ‘centre of the city.

Is he a doctor? — Yes, he is. ‘Where does he live?

besynapHele ciioru, cTosIIMe B Hadaljle MPEIJIOKEeHUsT OOBIYHO MPOU3HOCATCS
poBHbIM HU3kEM ToHOM: | @am ‘cooking dinner. There's a ‘book on the table.

besynapubie ciorm B cepeluHE MPEAJIOKEHHS OOBIUHO NPHUMBIKAIOT K
OPEeabLAYIUM YAAPHBIM CIIOTaM M TIPOU3HOCATCS JIMOO HA TOM K€ YPOBHE, UTO U
PEeabLAYITUN yIapHBIA CIIOT, JIMOO HEMHOTO HIXE.

‘Let me see. What are you 'going to do?

Ecnu nocnennuil yaapHbIi 0T B NPEIJI0KEHUN MMPOU3HOCUTCS HUCXOASIINM
TOHOM, TO MOCJIEAYIOIINE KOHEUYHbIE Oe3yJapHble CIOTH MPOU3HOCITCS POBHBIM U
HU3KUM TOHOM.

‘Bob will think about it. He promised to help me.

Ecnu npemioxkeHue NPOU3HOCUTCS BOCXOISAIIMM TOHOM M 3a IOCIEIHUM
YIapHBIM CIIOTOM CIICYIOT KOHEUHBIE O€3yIapHbIe CIOTH, TO MOCICTHUA yIapHBIMA
CJIOT MPOU3HOCUTCS MAaKCHUMaJbHO HU3KUM TOHOM, a IJIABHOE MOBBIINICHUE TOHA
POUCXOJIUT MPU MPOU3HECEHUH KOHEUHBIX O€3yJapHbIX CJIOTOB.

‘Must I go there? Is it difficult?

CuHTakcu4yeckoe yaapeHuMe — HauOosiee OOBIYHBIA BHI (DPa3oBOro
yAapeHus, TO €CTh YyJapeHHe, IPU KOTOPOM 3HAMEHATENbHbIE CJI0BA, KaK MPABUIIO,
OBIBAIOT y/IapHBIMU, a CIy>KeOHbIE — O€3yJapHBIMHU.

Hpyras pa3sHOBHIAHOCTH ()pa30BOTO ynapeHus — Jorudeckoe ynapenue. OHo
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BBIZICISIET JIOTHUECKU IIEHTP BBICKA3bIBAHUS W TOJYCPKUBACT DJICMEHTHI
POTHUBOIIOCTABJICHUSI B BbICKA3bIBaHUU. JIOTWMYECKUM yaapeHUEeM Ha3bIBaIOT
MHTOHAIIMOHHOE BbIICJIEHHE OOBIYHO OJIHOTO CJIOBA, BRIPAXKAIOIETO HEUTO TJIABHOE
(HoBO€) mna caymatens B cuHTarme. Jlormdyeckoe yjaapeHHe MOXET MaaarTh Ha
mo0oe ciaoBo B cuHTarMe. ClioBa, CIEAyIOLIME 3a 3THUM CJIOBOM, YK€ HE HUMEIOT
¢dbpa3oBOrO ymapeHus 10 KOHIIA CHHTAarMbl WIM JO CJCAYIOMIETO JIOTHYECKOTO
yAapeHus, €clii B CHUHTarMe HuMeeTcsi 0oJiee€ OJIHOTO JIOTMYECKOrO YJIapeHHS.
Hanpumep:

1. Who is he? — He is Bob.

Who is Bob? — Bob is my nephew.

Whose nephew is Bob? — He is my nephew.

Who is your nephew? — Bob is.

2. ‘Must he 'go ‘there by car? ‘Must he 'go there by car?

Must he go there by car? Must he go there by car?

Bosbiiioe koJIMuecTBO CIOB B @HTJIMMCKOM SI3bIKE UMEIOT OJTHO yAapeHHue. DTO
MOTYT OBITh KaK MpPOCTBIC OJHOCIOXHBIE M MHOTOCIOXKHBIC cjoBa (im prove,
‘competent) U CII0)KHOCOCTABHBIC CJIOBA, BTOPOM 3JIEMEHT KOTOPBIX OJHOCIOXKHOE
cioBo (‘greenhouse). Ho cymiectByer OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CJIOB M C JBYMS
YIapHBIMU CIIOTaMH: 3TO MOTYT OBITh KaK MPOCTHIE MHOTOCJIOXKHBIE CJIOBa, TaK H
CJI0’KHOCOCTaBHBIE.

[Ipu TpaHCKpHOMPOBAHWM NBYCJIOKHBIX M MHOTOCJIOXHBIX CIIOB yAapCHHE
oOo3HayaeTcs oO0si3aTeNbHO. ['JlaBHOE yaapeHue 0003HAYaeTcsi BEPTUKAIBHOU
4epTOUYKOI cBepXy rnepes HayasioM cior ('), a BTOpOCTENEeHHOE (B MHOTOCIIOKHBIX
CJIOBAX) — YEPTOUYKOM CHU3Y (,).

Hanpuwmep: 'demoanstrert — ,deman’strer/n, 'selibrert — ,selib'rer/n.

I'nasnoe wm eémopocmenennHoe yHapeHUE MOTYT HMETh MPOCTHIE CIIOBA
(pro,nunci‘ation) wumM CIOKHOCOCTaBHBIC, B KOTOPBIX BTOPOM DJIEMEHT —
MHOTr0CJI0kHOE ciioBo (‘time,table).

CroBa MOTYT UMETh paBHO3HAUHbBIC YJapEHUsl. DTO CJIOBA C OTPUIIATEIbHBIMU
NpUCTaBKaMU M Taroibl ¢ mocienoramu (unskilled, unrest, come in, get up).
B peun cnmoma, uMmeromue Ba yJnapeHUs, MOTYT yTpauyWBaTh OJTHO W3 HHUX. JTO
CBSI3aHO C TEM, YTO AaHIVIMMCKUWA S3bIK XAPAKTEPHU3YETCSl OYE€Hb YETKOU
PUTMUYHOCTBIO, TO €CTh YePEOBAHNEM YIAPHBIX U OE3yAapHBIX CIOTOB.

Hapsany ¢ ¢paszeonorniueckuM yJapeHUeM B dMOIIMOHAIBHO HEOKpaIICeHHOU
peYH UCIIOIb3YETCS U JIOTHYECKOE yAapeHHE.
DOYHKIMOHAJBHBIN ACIEKT yIapeHusl CJIOB.
1. Ynapenue oOpasyeT ciaoBo, 0€3 yaapeHusi OHO HE CYIIECTBYET: B TAHHOM
ClIy4ae »d3TO KOHCMUMYYUOHANbHAA (DYHKYUs, TPU KOTOPOH TIOTOK 3BYKOB

CcTaHOBUTCS (hpa3oi, KOTJIa OH pa3/iesieH Ha €IMHUIIBI C TTIOMOIIBIO YAApECHHUS.
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2. Pacnosznasamenvnasn ¢ynkyus — ¢ IOMOIIBIO YIAPEHUNH MBI PacliO3HAEM
CJIOBA.
3. PaznuyumenvHaa yukyuss — TPOUCXOAUT PaA3IMYCHUE YaCTeH pedu C
MOMOIIBIO YAAPEHHUS.

BOHpOCbI H 3aJJaHusA

1. JlaiiTe ompeneneHue MOHATUS «ydapeHue». UTo mnpencrtaBiseT coOoi
(bY3UO0JIOTHYECKHUM acTIeKT yaapeHus?

2. JlaliTe ompeneneHUE CIOBECHOTO yaapeHus. HazoBute mpaBuiia
IMOCTAHOBKH CJIOBCCHOT'O YAAPCHUS B AHTJIUHCKOM S3BIKE.

3. Uto Takoe (ppa3zoBoe yaapeHUE U B UEM €TI0 OCOOCHHOCTh B aHTJIMMCKOM
SI3BIKE?

4. Yrto Takoe norndeckoe ynapenue? llpuBenure npumMepsl.

5. 3aTpaHcKkpuOUpyHTE U MPOCTABbTE YJIAPEHUE B CIIOBAX:

a) completion, efficient, invasion, financial, advantageous, vivacious,
photogenic, scientific, materialistic, musical, geographical, technical,
psychology/psychological, meteorology/meteorologist, ideology/ideologist,
Viennese, Chinese, Japanese, Portuguese, Cantonese, Balinese;

b) photograph, photographer, photographic; politics, political, politician;
competing, competitor, competition;

analyse, analysis, analytical;

c) teapot, washstand, mail-bag, grandfather, handwriting, shopkeeper,
office-boy, waiting room, tape-recorder, ground-floor, cross-question, flat-footed,
second-hand, post-graduate, vice-president, greenish-looking, underpopulated,
ultra-modern, nonpayment, antinational, non-stop, reread, misuse, put on, fix up,
pick out, make up, bluebell, black-face, bread-and-butter, red-book, blue-stocking.

d) insult — to insult; object — to object,
subject — to subject; present — to present;
protest — to protest; outlay — to outlay,
outgo — to outgo; record — to record.

6. [Ipounraiite creayrolMe CIIOBa W MPEAIOKEHUS, COOMI0alNTe TpaBuiIa
IMOCTAHOBKHU CJIOBCCHOT'O YAApCHUA:

a) 'bad-'tempered 'eigh'teen

a 'bad-tempered 'boy 'eighteen 'students

‘John's bad-'tempered 'number eigh'teen

b) 1. '"How can such a 'good-natured ‘woman ‘have such a ‘badtempered
\daughter? 2. The 'mother's ex'tremely good-\natured | but the 'daughter is

unbelievably bad-\tempered. 3. There's a 'good-looking \girl over there. 4. She's
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'quite good-\ looking. 5. The ‘train 'leaves at 'three six\ teen. 6. She's 'bought
‘twenty-five \books. 7. It ‘happened in 'nineteen twenty-\five. 8. He was 'born in
‘nineteen nine\ teen. 9. /Thirteen, /fourteen, /fifteen, /sixteen, /seventeen, /eighteen,
\nineteen. 10. They were 'eigh\ teen. 11. | said it 'sixteen \ times.
7. Onpenenure JUIIHEE CIOBO B KAXKIOU CTPOUKE:
Exam, excuse, explain, extra
Actor, after, afraid, also
Before, belong, better, between
Paper, pencil, picture, police
Coffee, colour, concert, correct
English, enjoy, evening, every
8. Bce mepeuncnennsie (¢pa3pl umMeroT S5 cioroB. O — yaapHbId, 0 —
oe3ynapusiil. [londepute ppassl k cxemam:
Teacher or student, single or return, asleep or awake, finish or begin, the same or
different, behind or front, perhaps or maybe, reading or writing.
00000
00000
00000
00000
9. IlpounTaiiTe COCTaBHBIE CYLIECTBUTEIBHBIE, ONPEACIINUT JIMIIHEE CIOBO B

KaXJ 0l CTPOYKE:
Computer screen, back door, alarm clock, bank manager
Toothache, night club, crossroads, half-price
Motorbike, waiting room, second class, traffic lights
Mobile phone, credit card, swimming pool, check-in-desk
Travel agent, city center, tourist visa, supermarket
10. ITpuBeauTe npuMepbl YETHIPEX CTENEHEH ynapeHus: primary stress,
secondary stress, tertiary stress, weak stress.
11. [Touemy 6€3 yaapeHusi CI0BO HE CYIIECTBYET?
12. HazoBuTe Npu3HaK, HE XapaKTEPHbIN JIsl aHTJIMICKOTO YIapEHUS:
a) cesazamnHoe,
0) ounamuueckoe,
8) c60000HOe,
2) noosuUdICHOe.
13. Yto onpenensieT HOCTAaHOBKY yAapEHUS B aHTJIMHUCKUX CJIOBAX?
a) pummuyeckuli paxmop,
0) peyeccusras meHOeHYU,
8) cemanmuyueckuil hakmop,

2) 6ce, nepeuucieHHoe evlue.
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14. Yto onpenesnseT MOCTAaHOBKY YAApPEHUs B aHIVIMICKUX CIIOBaX?
15. Ilo cBoelt ¢oHETHUECKOW MNPUPOJE AHTIIMICKOE CIIOBECHOE YIapeHue
ABJSIETCA MPEUMYIIECTBEHHO:
@) MY3bIKAIbHbIM,
8) OUHAMUYECKUM,
0) KonuuecmeaeHHbIM,
2) KauecmeeHHbIM.
16. Kakoe ynapeHue Ha3bIBaeTCs CBOOOHBIM?
a) noosudicHoe, He NOCMOSIHHOE,
0) yoapeHue, npuxoosweecs Ha 1r0O0l clo2 Cl08d,
8) yoapeHue 8 Cl08ax 2epMAHCKO20 NPOUCXOHCOCHUSL,
2) yoapenue 6 c108ax, 3auMCcme08aHHbIX U3 (PPAHYY3CKO20 A3bIKA.

7. PUTM B AHIVIMFICKOM SI3BIKE

PUTM Kak JMHIBUCTHYECKOE IIOHATHUE OCO3HAETCA C TOYKU 3PEHMS
JIEKCUYECKOM, CUHTAaKCUYECKON U Mpocoanyeckoil. PUTM «cpabaThiBaeT» B Takux
durypax peud, Kak TIIOBTOPEHHE 3BYKOB, CHHTAaKCHUYECKHH MapaljIeiin3M,
MHTEHCU(HKAIUA U TIp.

AHIIMICKUNA SI3BIK — 3TO AHAIUTUYECKHH $S3bIK, TIe (QopMa BO MHOTOM
omnpenensieT puTM. EcTh ciydau ynapeHuss HEyJapHBIX CJIOB, 3TO 3aBUCUT OT
CMBICJIA.

PutM cooTHOCHUTCS ¢ cUMMETpHEN W Tporopurei. Tum purMa 3aBUCHUT OT
sSI3bIKa, JIMHTBHCTBHI JENAT sA3bIKM Ha 1Be rpymmbl: Syllable-time (dpanmysckui,
UCIaHCKui) u Stress-timed (anriuiickuii, HeMelkuii). B aHMIMHACKOM SI3BIKE PUTM
OasupyeTcst Ha Oombluel eauHuie, yeM cior. Ciloru BapbUpPYHOTCS, COUYETaHUs
OecuuciieHHbl, HO OOLIMH PUTM COXPAHAETCS 3a CUET paclpelesieHuss BPEMEHU
BHYTpHU €AMHUIIBL. Peub — 3TO udepegoBaHWE yAApHBIX M O€3ylapHBIX CJIOIOB, K
KOTOPBIM OTHOCATCSI HEYJapHbIE€ CJIOTU U CJIOBA-NPEIJIOrd, MECTOMMEHHUS, COIO3bI,
MOJAJIbHBIE TJ1Ar0JIbl.

PutmM — 3TO perynsipHoe 4depeloBaHUE YIapHbIX W Oe3yJapHbIX CJIOTOB B
oTpe3ke peur. EaMHunaMu pUTMUYECKOM CTPYKTYpPbl BBICKA3bIBAHUS SIBIISIFOTCS
yAapHble JEKCHUYECKHWE TPYNIbl (MM PUTMUYECKHE TpyIIbl). ['paHULBI MEXIy
ATUMHU TPYIINAMH aCCOLMHUPYIOTCA C YyAapHbIMU cjoramMud. B kuBoi peun
KOJIMYECTBO O€3ylapHbIX CJIOIOB BCErJa pa3Hoe, IMO3TOMY I COXpaHEHUs
OJIMHAKOBBIX TPOMEKYTKOB MEXAY PUTMUUYECKUMHU IPYIIIAMU MIPU HEOOXOIUMOCTH
HEeyJIapHbIE CJIOTH MIPOU3HOCTCS ObICTpee.

So “gleams the “past,

The “light of “other "days,
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Which “shines, but “warms
Not with its "powerless “rays

/./ Ge3ynapHbIi cjor; / / yaapHBIM CJIor
[Tox BIUsSIHUEM PUTMUYECKON TEHICHIMH YepeIOBaTh YapHbIE U Oe3yaapHbIe

CJIOTH CJIOBA, UMEIOIIME ABA YIAPCHHUS, YACTO YTPAUMBAIOT OJIHO U3 HUX:

‘Hard — ‘working. He is a ‘hard — working boy.

‘Nine'teen. Text nine teen. ‘Nineteen pages.

CKOpOCTh TIpOM3HECEHHS O€3yIapHBIX CJIOTOB 3aBHCHUT OT TOTO, CKOJIBKO
0e3ylapHbIX CJIOTOB HAXOJUTCA MEXAY JBYMS YyJIapHbIMU: YeM OoJibliie
0e3yIapHbIX CIOTOB, TEM BBIIIE CKOPOCTh UX TPOU3HECEHHUSI.

Spell it! ‘Spell the word! ‘Spell the ‘word distinctly!

‘What do you ‘want to do?

‘What do you ‘want to be done?

‘What do you ‘want me to do?

3aKOHOMEPHOCTH COXPAHEHMSI pUTMa AHTJUMUCKON peur HaOMIoJaloTCs He
TOJIBKO B I0O33UH, HO U B MPO3E.

| "want to "listen to this “story.

Ecou psgom cTosT 2 yaapHBIX €I0Ta, TO 3BYYaHHWE MEPBOTO IPOJIEBAETCA,
YTOOBI IPUOIU3UTHCS K 3BYUaHUIO YJIAPHOTO U O€3yJIJapHOTO CIIOTOB.

| "want to "listen to this “long “story.

Putmuyeckue rpynmbl MOTYT OBITh OUYE€Hb Pa3HBIMU:

1. "Looking for it.

2. In the “grass.

AHTTUACKUN S3BIK — 3TO aHAJIUTHYCCKHM S3bIK, Tae ¢dopMa BO MHOTOM

ompenensger putM. EcTb ciydyau ynapeHus HEYIapHBIX CJIOB, 3TO 3aBUCUT OT
cMmbicia. fpkuil npumep — moa3us. [Ipo3a, ynTaemas BCioyX, WM JIEKIUs OoJiee
PUTMHMYHA, YEM YCTHas peub. B TO ke BpemMs PUTM HMEET WHIMBUAYAJbHYIO
XapaKTEPUCTHUKY: OBICTPO TOBOPSIINI YETTOBEK UMEET 00JIee PUTMUYHYIO pEUb, YEM
TOT, KTO MIIET Ka)10e cl0BO. Peub JOHKHA OBITh HEMHOTO «CIOTBHIKAIOLIEHCS,
a0COJIIOTHO POBHAsl peub MOHOTOHHA.

Pexomennyercss otOomBaTh putM. Hawmbosiee dYacThlii THUI PUTMHUYECKOM
rpynnsl BKJIO4Yaer 2—4 ciora, OAHHM yJapHble, apyrue Oe3ynapHbie. Putm
IIEPECEKAETCA C UHTOHALIMEN, TEMIIOM.

Bonpocel u 3aganus
1. IlpounTaiite 1ETCKUE CTUXOTBOPEHUS, BBIJIEPKAB PUTM.
To market, to market
To buy a fat pig;
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Home again, home again, Jiggety-jig.
To market, to market,
To buy a fat hog;
Home again, home again, Jiggety-jog

Little Bo-Peep
Has lost her sheep,
And doesn't know where to find them.
Leave them alone,
and they'll come home,
Wagging their tails behind them.

Humpty Dumpty sat on a wall.
Humpty Dumpty had a great fall.
All the king s horses and all the king s men
couldn t put Humpty together again.

Solomon Grundy,
Born on a Monday,
Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,
Fell ill on Thursday,
Worse on Friday,
Died on Saturday,
Buried on Sunday.
And that was the end
Of Solomon Grundy.

Sing a song of sixpence
A pocket full of rye,
Four and twenty blackbirds
Baked in a pie.

When the pie was opened
The birds began to sing,
Wasn't that a dainty dish

To set before the king?

2. Ilpounrtaiite dpaspl. Onpenenute, kakue Gppaszsl umeroT moaenb Oo0o, a
kakue — 0000 (O — ymapHsIii, 0 — Oe3yIapHbIi):
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What's the matter, what about you, feeling better, anyone there, on the TV,
asking for more, one pound forty, sixty-seven, what shall we do, see you later,
nothing to do, round the corner, two and a half, what's the problem, leave it to me,
breakfast's ready, stand in the queue, tell the others, come for dinner, ready to go,
go and find it, now and again, half a kilo, quarter to four.

3. Onpenenure, kKakue (HPOHETUYECKHE TPUEMBI CO3IAIOT PUTM B CIETYIOIINX
CTUXAaX HUJIM OTPBIBKAX M3 ITIO33UU. HOI[CKaSKaI IIPHUCMBI OBIBAIOT:

— ¢oneTrueckue (B KoHIE (pa3, HemomHas pudma, putM B cepenune ¢dpas,
aJUIMTepanud — IMOBTOPCHUC OAHOT'O M TOI'O K€ 3BYKA 4YCPC3 YACTBIC IIPOMCIKYTKH,
HUMHUTalUsAg 3BYKOB }KI/IBOTHLIX);

— CTPYKTYPHBIC HJIIM CHHTAKCHYCCKHC CTHUIIMCTHUYCCKHUC (HOBTOpeHI/IG,
CUTAKCHUYECKUN mapajuiciniM, HWHBCPCHUA WA HEOOBIYHBIN mopsAaoK CJIOB,
MMOJIMCUHACTOH HUJIM IIOBTOPCHUC CJIOB KW, KUIIHN»,

— CCMAaHTHYCCKHUC CTUIHUCTHUUYCCKHUC IIPHUCMBI (CpaBHCHI/Ie, qamnie BCEro C
ucnonb3oBanueMm cioB like wmm as, meradopa wiam pasBepHyTOE CpaBHEHUE,
I/IHTCHCI/I(bI/IKaHI/IH NI CHGIII/IaJILHBIﬁ HOII60p CJIOB I OSOMOIMOHAJIBHOI'O
YCHUIICHUA, HepCOHH(bI/IKaHI/IH HJIX TIPUCBOCHUC HCKUBBIM o0BeKTaM qcpT,
NPUCYIIHX KUBBIM CYLIECTBAM).

Lucy
She dwelt among the untrodden ways
Beside the spring of Dove,
Maid whom there were none to praise
And very few to love:

A violet by a mossy stone
Half hidden from the eye!
Fair as a star, when only one
Is shining in the sky.

(W. Wordsworth)

Mild the mists upon the hill,
Telling not of storms tomorrow;
No; the day has wept its fill,
Spent its store in silent sorrow.

Oh, I'm gone back to the days of youth,
| am a child once more,

And ‘neath my father’s sheltering roof,
And ‘neath the old hall door.

(E. Bronte)
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The Raven
Deep into that darkness peering, long | stood
there wondering, fearing,
Doubting, dreaming dreams no mortal
ever dreamed to dream before;

But the silence was unbroken, and the darkness

gave no token,
And the only word there spoken was the whispered

word “Lenore’!

This | whispered and an echo murmured back

the word “Lenore’.
(dgar Allan Poe)

Water, water everywhere,
And all the boards did shrink,
Water, water everywhere
Nor any drop to drink.
(S. Coleridge, The Ancient Mariner)

Day after day, day after day,
We stuck; nor breath or motion;
As idle as the painted ship
Upon a painted ocean.
(S. Coleridge, The Ancient Mariner)

8. UYHTOHALIUA

WHToHAmmMsT — A3TO SI3bIKOBas YHUBEpPCAIMsS, HET SI3bIKOB C MOHOTOHHOM
WHTOHAIMEW, HO MHTOHALMS JIEUCTBYET B Pa3IMYHbIX SA3BIKAX MO-pa3HOMy. ECThb
A3BIKH, T/1€ MHTOHALUS BBITOJIHIET CMBICIIOPA3INYUTENbHYIO (DYHKIIHIO.

AHIIMICKANA OTHOCUTCS K THITY SI3BIKOB, B KOTOPBIX MHTOHALWS MPUIAET
CJIOBY JOIIOJHUTENIBHOE 3HAYEHNE, HE MEHSS CMBICIIA.

MHTOHAMA — 3TO €AMHCTBO BBICOTHI I'OJIOCOBOTO TOHA (MEIOJIUKH), CHUIIbI
POU3HECEHUS CJIOB (yIapeHus), CKOPOCTU MPOU3HECEHUs CJIOB (TeMIa) U TeMOpa
rojioca, KOTOpble B TECHOM B3aMMOJCHCTBUU C I'PAMMATHYECKOM CTPYKTYpOU M
JIEKCUYECKUM COCTaBOM IMPEMJIOKEHUS SBISAIOTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX CPEJICTB
BBIPAKEHUSI MBICIIU Y OTHOILIEHHSI TOBOPSILIETO K BBICKA3bIBAHMIO.

OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaAMH HHTOHAIUN ABJIKOTCA CIICAYIOIIUC: MCJIOUKA,
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PUTM peuH, TeMIl, TeMOp, Gpa3zoBoOe U JIOTUYECKOE YAAPEHHE.

Menooduka nipeacTaBisieT coO0M MOCIe0BaTeIbHOE U3MEHEHUE TOHA T0I0ca
Opy TMPOM3HECEHUM pa3JIMYHBIX CJIOroB B mpenioxkeHuu. Haubonee BakHbIe
U3MEHEHHUSI B BBICOTE TOHA, €r0 IMOBBIIIEHWN WIN MOHWKEHUH, MPOUCXOIAT MHPH
MIPOU3HECEHUN TIOCIEIHUX CIIOTOB IMpemIokeHuss. VIMEHHO 3TO U3MEHEHHE
YKa3bIBa€T Ha LeJb BBICKA3bIBAHUS: COOOIIEHHE, BOMPOC, MNpHKa3, MpockoOa,
MPEIIOKEHUE K IPOJOJDKEHUIO TUAJIora, BOCKIUIAHUE, YAUBICHUE.

Pumm peun mpenctaBisieT coOOW yepeoBaHME YAAPHBIX W Oe3ynapHBIX
CJIOTOB, KOTJIa yAAapHBIE CJIOTH B MPEMAJIOKEHUH MPOU3ZHOCATCS uepe3 Oosiee WU
MEHEE paBHBIE MPOMEKYTKHM BPEMEHH M BMECTE€ C MPUMBIKAIOIIMMH K HUM
0e3yIapHbIMU cjoraMu 00pa3yloT PUTMUYECKHUE Tpymibl. UIMEHHO pUTMHYHOCTH
YIAApEHHUS MPUIAET TUIABHOCTh AHTJIMUCKOW PEUH:

We ‘live in the 'centre of the ‘beautiful city.

Temmn — 3TO CKOPOCTH, ¢ KOTOPOM IMTPOU3ZHOCUTCS BbICKa3bIBaHKe. OH 3aBUCHT
OT CKOPOCTH MPOU3HECEHHUSI 3BYKOB PEUH U OT KOJIMYECTBA U JOJTOTHI May3.

Ba)XHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  WHTOHAallMM  SABJIIETCS  memOp  T0JOCa,
BBIMOJIHSIONIMNA 3MOIMOHAIBHO-MOAAJIbHYI0 (DYHKIMIO B peun. Mi3MeHeHne teMOpa
rojjoca IIOMOraeT Nepenarb 3MOLMOHAIBHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K
MIPOUCXOSIIEMY: BBIPAXXEHUE PAIOCTH, THEBA, UPOHUHU, J10CAJbl, BO3MYILIECHUS,
CKOpOH U T. 1.

B aHrmiickoM sI3bIKE MMEIOTCS JiBa OCHOBHBIX ToHa: HUcxoasimmii (fall) u
Bocxoasimii (rise).

Hucxooawuii  mon  BBIPAXACT  OTHOCUTEIBHYIO  3aKOHYEHHOCTH
BBICKa3bIBaHUS, KATETOPUYHOCTD CYXAeHUSA. C HUCXOASIIUM TOHOM B aHTJIUHCKOM
A3BIKE  MPOU3HOCATCA  OMOLMOHAIIBHO  HEWUTpaJbHBIE  yTBEPAUTEIBHBIE
OPEIJIOKEHNSI, TPHUKa3bl, BOCKJIHIAHUS W BONPOCUTENBbHBIE MPEIIOKEHUS,
HAaYMHAIOLMECS C BOMPOCUTENBHOrO cioBa. IlepBblil yaapHblid cl0r B MOJOOHBIX
MPEIIOKEHUSIX MPOUZHOCUTCS OOBIYHO POBHBIM U MAaKCHUMAaJIbHO BBICOKUM TOHOM,
Janee MPOUCXOJUT IUIABHOE (CTyNEeHYaToe) NOHM)KEHHE TOHA, W MOCJIEIHUN
YIApHBII CJIOT B MPEUIOKEHNUN TPOU3ZHOCUTCSI MAKCUMAJIbHO HU3KUM TOHOM.

['padrueckn HUCXOATINIT TOH 0003HAYAETCS CTPEIIKOM ~~~, HaNpaBJICHHOMN
BHU3, CTOSILIEN NIEPE YIaPHBIM CIIOTOM.

Hucxopasmast uatonanus (fall) ucrons3yercst B crieayromux cirydasix:

1. IToBecTtBOBanue. [Ipeayioxkenus, B KOTOpbIX cooOIaeTcss uHpopmarus.

This is a (voice down) dog.
| don’t agree with you.
I"Il be very pleased to see him.
2. Ilpuka3aHus ¥ KaTerOPUYHBIE NPEII0KEHU.

Give me your book. Be quick!
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Let's go.
3. CnenuanbHbie BOIPOCHI.
What "s your name?
What's the matter?
Where are you from?
4. Ilpu BcTpeye v MPOU3HECEHUH MPUBETCTBUM.
Hello, how are you?
Good morning! Good evening!
5. YTBepauTenbHbIe BOCKIUIIAHUS.
What a lovely day! What a pity!

6. Ecmm I‘OBOpiIHlI/Iﬁ YBEPECH HU OXKHUIACT IIOATBCPIKIACHUSA CBOCTO
BBICKA3bIBAHUSI.

He is always late, isn't he?

7. B cl10KHOCOYMHEHHEBIX MNPCIIOKCHUAX, €CIIN ITPOCTBIC NPCAJIOKCHUA B UX
COCTaBE€ BBIPAXKAIOT 3aKOHYECHHYIO MBICIIb.

The autumn has come, and the apples are ripe.

8. B CIOXKHOITIOOJYNHCHHBIX MMPCAJIOKCHUAX, €CJInu IIpUIaTOYHOC
IMPCAJIOKCHUC CICAYCT 3ad I''TAaBHBIM.

We usually read stories before we go to bed.

Bocxoasimmii TOH XapakTepU3yeT HEKAaTErOPUYHOCTh BBICKA3BIBAHUS,
HC3aKOHYCHHOCTb MBICJIIHW, BbIPAXXA€T HCYBCPCHHOCTL, YIAMBJICHHC, COMHCHHC.
Bocxonsmuii TOH MCHONB3YeTCS MpU NEPEUMCIeHUH, B OOLIMX BOMpOCax
(TpeOyrommx OTBETa «J1a» — «HET»), B MEPBOM YaCTU aIbTEPHATUBHBIX BOIIPOCOB,
OpU  BBIPAXKEHUU OJAr0oJIapHOCTH, TPU TPOIIAHUHM, BEXKJIMBOM OOpaIllCHUH,
KEJaHUM TPOAOJDKUTH Oeceny. [Ipu MCHoONb30BaHMM BOCXOJSINIETO TOHA TEPBBINA
y,[[apHI)H\/JI CJIOT B IIPCHIOKCHHUU IIPOU3HOCHUTCS BBICOKHUM TOHOM, AAJICC ITPOUCXOOUT
IINITaBHOC ITOHMXXECHHEC TOHA, HO HOCJ'IGI[HI/Iﬁ YI[apHBIf/'I CJIor B HIPCATTOKCHHUHA
IMPOU3HOCUTCS C IMOBBINICHHUEM TOHA.

['padpruecku BocXoAsaInii TOH 0003HAYAETCS CTPENIKOW_—Y , HAIllPaBJIECHHOM
BBEPX, CTOSILLEH MEPE YIAPHBIM CIOTOM.

Bocxosimast uHToHanus (FiSe) UCrob3yeTcs B CIIEAYIOIUX CIIydasX:

1. O6mue Bompocsl. Did you like it? Are you tired?

2. Ilepecmpocswr. Pardon, what did you say?

3. IIpockObI 1 BexMBBIE Mpeaoxerus. Come in.

4. ®amMunpApHbIE OPYKECKUE MTPUBETCTBUA, & TAKKE BBIPAXKEHUS PALOCTH U
ymusienus. Good morning.

5. TlpuBeTcTBUs, MPOW3HOCHUMBIC TPHU pacCcTaBaHUSAX. S€e you tomorrow.
Good-bye.

6. PazgenutenbHblE BOMPOCHI, KOTJa TOBOPSIIMNA HE YBEPEH U MPOCUT
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nonojaHUTeIbHON nHopMaruu. He went to Spain, didn't he?

7. O6parenus, mpocsObL. John, come here.

WNuToHaiust uMeeT ABE OCHOBHbIE (DYHKIIMHU:

a) KommyHuxamuenas (nepenada wuHpopMauuu). CTpPYKTypUpOBaHHE
cozepkaHusi, 4TOOBI MOKa3aTh, Kakash WHGOpMAIHs HOBas, a Kakas W3BecTHas (B
JUHTBUCTUKE 3TO SBIICHUE TOJYYWJIO Ha3BaHUE «Tema-peMay). OnpeaencHue
pedeBoit GyHKIUHN Ppa3bl (YTBEpKIECHUE, BOIIPOC, KOMaH/Ia U TIp.);

0) axcnpeccusnas (TMepenadya OTHOILICHUSI TOBOPSILIETO K BBICKA3bIBAHUIO:
yIUBJICHHUE, SHTY31a3M, THEB).

NHTOHALIMOHHBIM KOHTYp pe€aju3yeTrcsi B CHUHTArMe, KOTOpas SBISAETCS
MHUHUMAJILHON MHTOHAIIMOHHOMN €TUHUIICH.

CuHTarmMa — 3TO TpyIIa CJI0B, KOTOPbIE€ CEMAaHTUYECKH U CHUHTAKCHUUECKHU
3aKOHYEeHBI. J[pyroe Ha3BaHWE CHUHTAarMbl — CMbICioOBasi rpymnma. CHHTarMa Kak
OTPE30K peuHr HeceT HeKUd oOumil cMmbicia. OJHUM U3 KPUTEPHEB BBIYJICHEHUS
CUHTarM B p€UYU SIBJIAETCS OOUIHOCTh M HEPA3JACIUMOCTh CMBICIOBOM HArpy3KH.
Jpyrum KpuTepHUeM SIBIISIETCS 3aKOHUYEHHOE CMBICIIOBOE O(DOpMIICHHE.

B npennoxxenun moryt ObITh OJHA WM HECKOJbKO cuHTarM. CuHTarma
MOJKET OBITh BBIPAXKEHA OJTHUM CJIOBOM, CIOBOCOYETAHUEM WIIH MPEIOKECHUEM.

Listen!

I like it!

Two little birds sat upon a wall.

CuHTarMpl B YCTHOM pe€Yd NPOMU3HOCATCS NPUMEPHO 34 OJMHAKOBBIN
IPOMEKYTOK BpEMEHH. B KMBOW peun KOJIMYeCTBO Oe3yJapHBIX CIOTOB BCEra
pasHoe. IloaTomMy i COXpaHEHUS OJUHAKOBBIX MPOMEXKYTKOB MEKIY
PUTMUYECKUMH TPYIIaMU TPU HEOOXOJAMMOCTU HEyIapHBIE CIOTU TPOU3HOCITCS
ObICTpEE.

So “glims the “past

The “light of “other “days

Which “shines but “warms not with its "powerless “rays.

. — 0e3ymapHblii cI0T, — YJapHBIH CIIOT.

Kak mnpaBuino, B CI0XHOCOCTABHBIX NPEMIOKEHUAX B BHUAE CHUHTArM
BBICTYNAIOT Tpynna MOMJIEKAIEr0 M  CKa3yeMoro, BTOPOCTENEHHBIX H
000COOJIEHHBIX YJIEHOB MpeIokKeHUs. TakuMm o0pa3oM, CHUHTarMbl OQOPMIISIOT
CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpY MNpEMIOKEHUA. B  MO3THYECKOW pedd OHHU
AKLCHTUPYIOT PUTMHYECKYIO CTPYKTYpy cTuxa. JleleHue CUHTAaKCU4ECKOIO
€IMHCTBA HAa CHHTarMbl HAa3bIBA€TC CHHTarMaTU4YeCKUM wieHeHneM. OHo

AOCTUTACTCS ITPU TTIOMOIIH 11ay3.
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They did not meet accidentally ||

They did not meet | accidentally ||

3Hak | oOo3HauaeT BHYTpU(]PPA30BYIO TpaHUIly, OCOOEHHO Ha
CUHTAKCUYECKHUX CTHIKaX BHYTPH MPEIOKCHHUS.

3HaK || 06003HaYaeT KOHET] MPETOKEHU.

B mpaBuiIbHOM WHTOHHUPOBAHWM BaXKHBI TAy3bl: KOPOTKUE IJISI OTACIICHHUSI
WHTOHALMOHHBIX (ppa3 Apyr OoT napyra; Oosee JUIMHHBIE May3bl ONPEASISIIOT KOHEIl
bpa3bl, oueHHb IIIMHHBIE — (DoHETHUYECKHE YacTH. DYHKIIMOHATHHO MOTYT OBITh
nay3bl CHHTaKCUYECKHe, YM(paTUICCKIEe U HeyBEpSHHOCTH. CHHTaKCHUECKHE TIay3bl
OTHCNSIOT (pa3bl M HMHTOHAIMOHHBIC TPYNNBl. OM(MaTHYSCKUE CIyKaT s
YCUJICHUSI ~ ONpENeJeHWs dYacTeld BbICKa3biBaHHWSA. [lay3sl  HEyBEepEeHHOCTHU
HCITOJIB3YIOTCS B CIIOHTAHHOW pedH, YTOOBI BEIMTPATh BPEMSI.

B coctaBe WHTOHAIIMOHHOTO CTPOSI TPEMAJIOKEHUS BBIACIACTCS  PSII
CTPYKTYPHBIX YaCTEH:

npedyoapHoe Ha4aio — 3TO BCE HEYJApHbBIE CIOTH, CTOSIINE Mepe MEPBhIM
yIIapHBIM;

yoapuas uacme Uil WKAia — OSTO BCE CIOTH, CIEAYIOIIUe TOoCIe
peayAapHOro Hayaia BIUIOTh 10 TOHAJIIBHOTO 3aBEPIICHUSI, UMEHYEMOTO SIIPOM;

3as0epHas yacmv — BCE CJOTH TOCJIE fA1pa, yAapHble W HEyJTapHEIE.
CTpyKTypy CHHTarMbl MO>KHO TIPEICTaBUTh B BUJE CXEMEI.

IIpenynapHoe HlIkana Snpo cuHTarmMbl 3asizepHas yactb
Ha4yaJjo
It would be better to leave her

MuHUMaNbHBIMA CUHTAarMaMH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MOTI'YT OBITh:

1) pactipocTpaHéHHOE MOJIeKAIIee, HAPUMED:

My family and friends | live in Moscow. ||

2) mojaJsiexariee rnepes riarojaom-cBsazkon to be:

Searching for a job | will be a great problem for him. ||

3) moboe OOCTOSATEIBCTBO, CTOSINEE B Hadalle NPESIIOKSHHS Iepe
HOJICKAILUM

Next month | he is going to take his English exam. ||

4) BBOJIHBIE CJIOBA, CTOSIIIIME B Hauajie, CEpeMHE WU B KOHIIE TIPEAJIOKEHUSI,
a TaKyKe CJI0Ba aBTOPAa, BBOJAIIME IIPSAMYIO pe€Ub, HAIIPUMED:

As for me, | I'm fond of learning languages. ||
John said, | “My father is at his office now. ||

5) oOparieHnue B Havalie MPEATIOKESHHS, HAIPUMED:
Tom, | show me your room. ||
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6) pacripocTpaHEHHOE OIpeIeICHIE, HAaIPUMED:

Krasnoyarsk, | founded in the 17th century, | is one of the most interesting...
7) KXl OJTHOPOIHBIN WICH NPEIJIOKEHUS MMPU MEPEUNCIICHUH, HAlIPUMED:
He likes | apples, | bananas, | oranges | and cherries. ||

8) mpuiioxkenue, HanpuMep:

This is Tom, | my father. ||

BOHpOCbI H 3aJJaHusA

1. [daiite omnpenencHue HWHTOHaUMH. Ha30BUTE OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI
MHTOHALINH.

2. Kakue OCHOBHBIE TOHBI UCHIOJIB3YIOTCS B aHTJIMKMCKOM si3bIke? [IpuBenure
MIPUMEDPBL.

3. Kakue ¢hyHKIIMU UMeeT UHTOHALIUS ?

4. JTaitte onpeneneHne cuHTarMmbl. OXapakTEPU3yHUTE CTPYKTYPY CHHTArMBl.

5. Ha30BUTe MUHMMAaJIBHBIE CUHTArMbl B AaHIJIMIICKOM SI3BIKE.

6. Kakue yacTu peuu SBISIOTCS YIAPHBIMU U TOYEMY?

7. Ilpouture cnexyromue CHHTarMbl ¢ BOCXO/SIINUM 3aBEPILICHUEM.

PacnipocTpan€nHble noaexanume:

a) The 'walking /man | ‘Jack and /Jane |

The ‘climate of /Russia | 'English and /Russian |
b) an 'old /man| a 'white ‘wall of the /building]|

a 'short article of /news| an im'portant /story]|
c) a 'car and a /plane| a 'teacher and a /student|

the 'butter and /bread
d) a 'cheap /car | a 'big /cat |

'hard /times | a 'state / theatre]
e) 'all those ‘windows of her /office|

‘all the 'open /doors| 'all the "interesting 'books of my /uncle|

OO6cTosTenbCTRA:
a) under a /table| for "two /minutes|
after the /weekend| in 'front of the 'open /window|
b) behind the /wall|  between the 'sofa and the /lamp]|
without the /flowers]
c) in /winter| during the / lesson|
'skating in the /park| ‘listening to a /song|
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BBoansie cioBa:
‘frankly /speaking]| ‘Just a /moment]|
as a 'matter of /fact]| by the /way|
8. HpO‘{TI/ITC CICAYIOMHNEC CUHTAIMbI C HUCXOIAIINM TOHOM.
Bocknunanue (kpaTkue MOBECTBOBATEIbHBIC MPEITIOKEHUS):
'How \ lucky she was! ||
What a 'sunny \day! ||
How nicely she 'speaks \ Italian! ||
It’s a 'fine 'night for a \ride. ||
| was af'raid to 'spend so much \money. ||
The 'lazy 'dog 'lay in the \shade. ||
[Mpuka3zanus (CrienuaibHbIC BOPOCHI):
‘Let me \ look at him. ||
\ Wait for me! || 'Don’t \ listen to them! ||
'Bring me a \ book!|| 'Where do you \ work ? ||
'How much time do they \ have ? |
'What 'book are you \reading? ||
AHBTGpHaTI/IBHBIC BOHpOCBI:
Would you 'like / tea | or \coffee? ||
'Can | /walk there | or 'must | ‘take a \bus? ||
'Will he be 'back at five| or at \six? ||
PaznenurenpHbIE BOITPOCHI:
He 'wasn't 'very po\ lite, | \was he? ||
He had 'no \choice, | \had he? ||
It’s a 'long way from \here, |\ isnt it? ||
[IpuBercTBUs pu BeTpede (oOpalieHue B Hayalle MpeIoKeHuUs ):
Good \morning! ||
Good ‘after\noon! |
‘Glad to \meet you! ||
\Boys, | 'don’t 'make 'so much \noise! ||
\Sue, | 'put the 'books on the \ table! ||
[IpunosxeHue B KOHIIE TPEIIOKSHHUS .
'This is \Moscow| the 'capital of \Russia. ||
'There is \Toby| the \cat. ||
9. IIpounTaiiTe ciaeayrolme rPybl MPEAIOKEHUN, 00paTUTe BHUMaHUE Ha
CKOpPOCTH TPOM3HECCHHMS YIapHBIX U Oe3ymapHbiXx cjoroB. Crapaiitech
MPOU3HOCUTH MPEIJIOKEHUSI OJAHOW TpyNMbl 3a NPUMEPHO PABHBIE MPOMEKYTKH
BPEMEHU.

1) He didn't believe I was right. He didn't think [ was right. He doesn 't think
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that | was right.

2) What a reasonable piece of advice! What a useful piece of advice! What a
wise piece of advice!

3) She is perfectly sure he is here. She is almost sure he is here. She is quite
sure he is here.

4) He is the most generous man in the world. He is the busiest man in the
world. He is the best man in the world.

10. IlpouwnraiiTe mnpemsiokeHUs. BblneIeHHbIE CIOBa HWMEIOT JIOTHYECKOE
YAapCHUC U ITPOU3HOCATCA C HUCXOOAIIUM TOHOM.

1) ‘Liz 'came ‘here alone. ‘Liz 'came here alone. Liz came here alone.

2) We ‘invited Charlie to our club. We invited Charlie to our club.

3) John 'speaks French fluently. ‘John 'speaks ‘French fluently.

4) I ‘told him ‘not to do it. I told him not to do it. I ‘told him not to do it. I’
told him not to do it. | told him not to do it.

5) Her ‘last 'song was 'very sad. Her ‘last 'song was very sad. Her last song
was very sad. Her ‘last 'song was very sad.

6) My sister lives there. My sister lives there. My 'sister lives there. My 'sister
‘lives there.

11. TIlpoumTaiiTe mNpeaOKEHUS B COOTBETCTBHUM C CHUTyalWEW, MNpen-
JI0’KEHHOM B ckoOKax. Vcrosib3yiiTe Joruueckoe yJiapeHue.
1) It was snowing hard all day long last Monday (not raining).
2) It was snowing hard all day long last Monday (not this Monday).
3) It was snowing hard all day long last Monday (not just in the morning).
4) It was snowing hard all day long last Monday (not just a little).
5) She failed her exam in Physics on Thursday (not on Friday).
6) She failed her exam in Physics on Thursday (not in Maths).
7) She failed her exam in Physics on Thursday (not passed).
8) She failed her exam in Physics on Thursday (not her sister).

12. TIpounTaiiTe TUAJIOTH:
Dialogue 1.
— Good morning, Mr. Handrix. ‘How are you?
— Good morning, Dr. Perkins. I'm very well, thank you. And how are you?
Dialogue 2.
— Hello, Lily! You're ‘looking lovely today!
— Hi, Charlie! ‘Nice to see you! ‘How are you?
—Fine, thanks! And you?
— Not bad, but my 'son's ‘not well today.

— Oh, I'm sorry to hear that.
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Dialogue 3.
— Good bye, Chris!
—Good bye, Arm! ‘Have a ‘nice evening!
— Thanks, Chris! You too! ‘See you on Tuesday!
Dialogue 4.
1) — Oh, I am sorry, madam! I 'didn't ‘want to disturb you!
— It's all right, young man! ‘Try to ‘be ‘more attentive next time.
2) — I'm so sorry, sir. But I 'didn't ‘mean any harm!
3) — I ‘beg your pardon, young lady! I am ‘really ‘very sorry!

Dialogue 5. [Ilpoumrtaiite pauanoru. BelpaxkeHuss UW3BUHEHUsS] BCera
MIPOU3HOCATCS] C BOCXOSIIIAM TOHOM, €CJIH TOBOPSIIUI KellaeT MpHUBJICYh K ceOe
BHHMaHUE, MMPOJIOKATH THAJIOT.

1) — Excuse me! ‘Could you ‘help me with my luggage, please? — With pleasure,
madam.
2) — Excuse me! — Yes, Madam! ‘What can I do for you?
3) — Excuse me! — Yes! ‘Can I help you, sir?
4) — Excuse me, ‘is your ‘name ‘Fred Andrews?
— No, it isn't. It's ‘Jake Baker.
— Oh,  am sorry.

9. CTUWJIMCTUYECKOE UCIHTOJIB30OBAHUE UHTOHALIUU

NHTOHAMOHHBIN CTHJIb — 3TO CUCTEMa CTUJIMCTHYECKHX CPEICTB, KOTOpas
UCTIOJIB3YeTCSI B COIMAIBHOW cdepe U CIYKUT OIPEACIICHHONW  IeNn
KOMMYHHUKALIUH.

Camoii pacipocTpaHEHHOU SBISAETCS CIICAyIOMast KiIacCu(puKamms CTUICH:

1) naopmManmoOHHBIN;

2) Hay4HBbIN;

3) myOAUIIUCTUYECKUH.

4) apTUCTUYECKHIA;

5) pa3roBOpHBIiA.

CymiecTByrOT 00pa3ilbl BCEX CTUJIEH W MHOXKECTBO HMHBAPHUAHTOB, KPOME
TOTO, CYIIECTBYET CMEILICHHE CTHIIEH B peur. OXapaKTepu3yeM KaxAblil CTHIIb.

NHpopmManuoOHHBINA CTHIIB.

Jns Takoro BuJa MH(DOPMAIIMOHHOTO CTWJISA Ba)KHA 11€J1b KOMMYHMKAIIUH,
KOTOpasi MOXET OBbITh  HMHTE/UICKTyaJlbHON, SMOIMOHAIBHOW, MOJAIbHOW WIH
BOJICBOM. XapaKTepHble 4YepThl HH(POPMAIMOHHOTO CTWJS (YTEHHE U YCTHas
MOHOJIOTUYECKAsl PeUb) CIIECIYIOIIHE.
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1. YUreHune HaNMCaHHBIX M MPOU3ZHECEHHWE YCTHBIX MOHOJIOTMYECKHUX
HEHAMCAHHBIX TEKCTOB OTHOCSTCS K HH(OPMALMOHHOMY CTHJIIO, HO HMEIOT
Pa3IMyYHYI0 NPOCOJUYECKYIO peaIU3alHIo.

2. B yCTHOI MOHOJIOTUYECKOM pEeUYM CPENCTBA MPOCOANUECKON pealn3alnuu
3By4ar sipue, 0ojiee 3KCIPECCHUBHBI, OCOOCHHO TEeMOp, TPOMKOCTH, TEMII, JJIMHA
nay3 u pUTM.

3. B yCTHOM MOHOJIOTMYECKOM pEYM Yalle HCIOJb3YIOTCA Iay3bl
HEPEIIUTEIbHOCTH, OCOOEHHO i1 TOro, 4YTOOBI COXpPaHUTh OajdaHC MEXIY
dhopMaTbHOCTEIO M HEOPMATLHOCTHIO OOIIICHHS.

4. ToBopsmmMiA, KOTOpBIM HCIOJIb3YET YCTHYK0 MOHOJOIHMYECKYIO pPEUb,
OPUMEHSAET  pa3jMuHble CpPEACTBA  HEPEHIMTEIbHOCTH, OCOOEHHO  KOrja
MO/IBICKMBAET CJIOBA ISl BBIPAXKEHUST MBICIIH.

5. VYcTHas MOHOJOTHYECKAs pPEYb XapaKTEPHU3YETCA HCIIOJIb30BAHUEM
0OJBIIOr0 KOJIMYECTBA Pa3HOOOPa3HbIX WHTOHALMOHHBIX Tpynn. B cnoHTaHHON
peUYr MHTOHALIMOHHBIE TPYNIbI HE BCErJa COBNAAAt0T ¢ cuHTarMoi. [lay3bl B KOHIIe
¢dpa3 He 00A3aTEIBHBI.

6. UreHuwe XapakTEepU3yeTCs pPacHpeleiICHUEM ACLECHTPAIU30BAHHOIO
yIapeHus, B TO BpEMs KakK YCTHas MOHOJIOTMYECKAas pEYb XapaKTEPHU3yeTCs
LHEHTPAIU30BAaHHBIM YAApPEHHUEM.

7. CrnoHTaHHass  MOHOJIOTMYECKass  peuyb  0ojiee  SKCIpPECCHUBHA,
KOMMYHUKATUBHBIE LEHTPHI SPKO MOAUYEPKHYTHI. DM(paTUKA JOCTUTAETCS 3a CUET
AJIEPHBIX TOHOB, OOJIbLIEH TPOMKOCTH U BBIIEJICHUS AaKIICHTUPOBAHHBIX CETMEHTOB.

8. UreHue pPUTMHYHO, YCTHasi MOHOJOTMYECKass peub MOXKET ObITh
APUTMHUYHOM, YTO NPUIAET €U )KUBOCTh U €CTECTBEHHOCTD.

Hnpopmayuonnwvie ouanocu. CTpyKTypHas uepapxusi MHPOPMAIMOHHBIX
JMAJIOTOB COCTOUT U3 cleAyrolel (GopMyIbl: TUaIOrHYecKoe eAMHCTBO — (ppasbl —
MHTOHAIIMOHHAS TpyMa.

B numanorax npocoauyeckue 4epThl MHOT/IA PE3KO KOHTPACTHUPYIOT: MOXKET
OBITH BBIIIE TPOMKOCTb, SIPUE€ PUTM.

B nuanorax Gosblioe 3HaUEHUE UTPAIOT OTHOUICHHS] MEXIY MapTHEPAMHU.
@pa3pl 00BIYHO KOPOTKME B Hayalle Juaiora, Korjga HapTHEPbl CJIOBHO
«TPUMEPUBAIOTCS» IPYT K Apyry. dOpa3bl HHOT/AA OOPHIBAIOTCS, MHTOHALIMS 3BYUUT
HE3aKOHYECHHOM, TIpeo0I1aiaeT BOCXOSAIINI TOH.

B nuanorax putM, Kak IpaBuiio, «PBAHBIN.

B nwmanmorax Oosbliyio poJib UrpaeT cBoOoAa B3aMMOOTHOIIEHHM, YTO
OTpakaeTcsi Ha 3Bydauled peud. Temn He caumkoM BaxkeH. OH MOXeT
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTU OT MHIMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEN MapTHEPOB.

YUmenue nogocmeii Ha paduo u meneeuoeHuuU.
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1. UreHne HOBOCTEW MO PaaMO U HA TEJIEBUICHUH, A TAKXKE YTCHUE ra3€THBIX
TEKCTOB HOCHUT (HOpMAJIU30BaHHBIM HMHTEIIEKTYaIbHBIM XapakTep, I[MO3TOMY
AMOIIMOHANIbHBIN (haKTOP 37€Ch 3aMETHO CHIKEH.

2. TemOp panuo- u TeleBellanusi O4YeHb BaXKEH MPU YTEHUH HOBOCTEH. YacTo
OH 0003HAYaeTCs] KaK HEUTPaJIbHBIM.

3. Ilpn yTeHMH HOBOCTEW AKTUBHO HCIIOJIB3YETCS BBICOTA TOHA, IAY3bl,
saepHblii TOH. Ilay3bl TATOTEIOT K JJIMHHBIM, YTOOBI CIIYHIAIOIMIMI MOT JIy4Ile
YCBOUTDH MH(OPMALIHUIO.

Hay4ynplii ctuib. 11 HaydHOro CTWIS XapaKT€pHAa SMOLHMOHAIBHOCTD.
OTOT CTWJIb AKTMBHO MCHOJB3YETCS HA HAYYHBIX KOH(PEPEHIHUSX, CUMIIO3UyMax,
pU YTEHUU JeKIUU. OCHOBHBIE YEPTHI HAYYHOTO CTUJIS CIEAYIOLINE:

1. Hayunslil (akaJleMUYE€CKU) CTHJIb UCIOJIB3YETCSI C BBICOKOUW CTENEHbBIO
TPOMKOCTH TEPEJ] ayIUTOPUEH W MPEAIOIaracT MHTEIUIEKTYaJlbHOE M BOJIEBOE
HAMNPSKEHUE TOBOPSLIETO.

2. Peub 3ByYHT YBEPEHHO, AaBTOPUTAPHO, MHOTJA MHCTPYKTHUBHO.

3. Hayuynas peub 3By4UT rpoMue, yeM MHGOpPMAIMOHHAS, TTOTOMY YTO OHa
IPAKTUYECKU HE JOMYCKAET IMOMCKA CIIOB, HEYBEPEHHOCTH, 3a0BIBUMBOCTH.

4. PuTMuyecKkuil PHUCYHOK HAyYHOM peUd CO3/laeT OallaHC MEXIy
(dopMasibHOM U HEPOPMATILHOM PEUbIO.

5. Bpicokuil mafaromuii TOH 1 HUCXOAAIIEC-BOCXOASAIAss MHTOHAIMS IIUPOKO
HCMOJIB3YETCS] B HAYYHOM CTHJIEC.

6. B Hay4YHOM CTHJIE IIUPOKO UCTIOIB3YIOTCSI TPOCOANYECKUE FTIEMEHTHI.

7. DTOT CTUJIb HAUMEHEE U3YYEH.

[yoauunucTHyeckuid CTHJIb. OTOT CTHJIb BKJIIOYAaeT B ce0S DJIECMEHTHI
MH(OPMAITMOHHOTO W HAYYHOTO CTHJISI, 00s3aTE€NBHO TMEpPEeacT dMOIUOHATBHBIC
OTTEHKHU COJICp)KaHUsI pe4H, HO TJIaBHAsI OCOOCHHOCTh MyOJIUITUCTHYECKOTO CTHUIIS
3aKJII0U€Ha B TJIyOOKOM YOEXJAEHHOCTH OpaTopa B TOM, YTO OH TOBOPHUT. DTOT
CTUJIb HCTOJIb3YyEeTCS Ha TMOJUTUYECKUX COOpaHUSX W MHUTHHTaX, B CyAeOHOM
MpaKkTUKE, Ha Mpecc-KoH(pEepeHIMIX, KOHTpeccax, MapJaMeHTCKUX AedaTax U mp.

OTMETHM OCHOBHBIE YEPTHI ITOTO CTHIIS.

1. TlposiBnenue yoOexaeHHOCTH opatopa. Hemomyctuma wWHTOHAIUS
HEYBEPEHHOCTH, COMHEHHUS, IPOTUBOPEUNUBOCTH.

2. Hcnons3oBaHue MyOJIUIUCTUYECKOTO CTHIIS npeArnoJiaraet
MOATOTOBJIEHHOCTh K TAaKOW pPEYM U HUCKIIOYAET CIHOHTAHHOCTh. TOJIBKO
MPUPOXKICHHBIC OpPATOPhl MOTYT TO3BOJUTh ce0e KaKyIlleecs CIOHTaHHBIM
nyOJIUIIMCTHYECKOE BhICTyIUIeHUE. [Ipu nponsHeceHun MyOJUIIMCTHYECKUX peuei
IITUPOKO HMCTOJIB3YIOTCS HEBEpOATbHBIC MPUEMBI: KECThI, MUMHKA, TAHTOMUMUKA,
KOHTAKT IJ1a3.
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3. B nyOaMIMCTHYECKOM CTWJIE IIUPOKO TMPHUMEHSETCS EIMHCTBO
JIEKCUYECKHNX, CHHTAKCUYECKUX U POCOANYECKUX CTPYKTYP.

4. B negarornyeckoi npakTUKE 3TOT CTUJIb PEKO MCIOJIb3YETCS, HO B TO K€
BpEMSI U YUYUTEIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, U OOy4aromuecs: JOJDKHbI UMETh O HEM
MIPEICTaBIICHUE.

XyHao0KeCTBEHHbI CTWJIb. JTOT CTWIb XapaKTEPEH TOJBKO JIsi YTEHUS
HaMKCaHHOTO TEKCTAa B BUJIE POJIM JJISI UTPHI HA CIIEHE, KUHO, TeJIEBUACHUU. TEKCThI
MOTYT OBITh NPO3AaUYECKUE WA TMOATUYECKUE. DTOT CTWIb OTMEUEH BBICOKOU
AMOIIMOHAIBHOCTHIO, OCOOBIMH APTUCTUYECKUMHU CIHOCOOHOCTSIMH M YMEHHUSAMH.
XyOOKECTBEHHBIM ~ CTHJIEM  MOJB3YIOTCA  YYWTENsA, KOIJAa OHU  YUTAKOT
00y4aronMMcsi OTPHIBKH U3 XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB WU MOA3UIO.

OCHOBHBIE YEPThI ATOTO CTHIIS:

1. Ucnonp30Banne SpKOM MHTOHAIMOHHOW NAJIUTPBI, BCEX BAPUAHTOB TOHOB
AHTJIMIICKOTO MPOU3HOIICHUS.

2. CtabuibHass pUTMUYHOCTb.

3. MenjeHHbI TeMIT YTEHHUS! XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa WJIM MPOU3HECEHUS
CTUXOB HAaU3yCTh.

Pa3roBopHblil cTHJIb. Pa3roBopHBbIil CTHIIHL OTHOCUTCS K cepe eKeTHEBHOTO
0OI1lIeHHsI, TTIOATOMY OH HauOoJee pacnpoCTpaHEH B KOMMYHHKaIUMu. ITo cdepa
OOIIIEHUST MEXKy POJACTBEHHUKAMHU, IPY3bsIMU, COCTY>KUBLIAMHU U JIP.

OCHOBHBIE YEPThI PA3TOBOPHOTO CTUJIS CJICTYIOIIUE:

1. B pasroBopHom cTmie Oosiee TOYHOE (POHETHUECKOE 3ByYaHHE
JOCTUTAETCS HE TMPOCOAUYECKUMH, a 3KCTPATUHIBUCTHYECKUMH CpPEICTBAMU:
MHMUKOH, KOHTAKTOM IJia3, IaHTOMUMUKOM.

2. Jlma pa3roBOPHOTO CTUJISL XapaKTEepHbI AWANOrd. HYacTo HCHIOIB3YIOTCS
3X0-BOMPOCHI C BOCXOAIICH HHTOHAIAECH.

3. B pa3sroBOpHOM CTWJIE AKTUBHO MCIOJb3YETCS HUCXOIAIIEC-BOCXOASAIINN
TOH JJii CTUMYJIMPOBAHUS Yy4YacTHsi B pa3roBope NapTHEpa U OTCYTCTBUSA
HaBsI3bIBAaHUSI MHEHUS, YTO COOTBETCTBYET aHTJIMMCKOMY MEHTAJIUTETY.

4. Jlnsg pasroBOPHOTO CTHIISI XAapaKTEPHO OTCYTCTBHE IUIAHUPOBAHUSA
BBIKA3bIBAHMSI.

5. B pasroBopHOM cTUJIE BO3MOKHBI «OIMMOKW» BBICKA3bIBAHWS, MOMPABKH,
OTOBOPKH. Mcnonb3yloTcsi may3bl HEPEUIUTEIbHOCTH, KOTOPBIE YacTO 3alOJIHSIOT
TaKUMU JIEKCUYECKUMH CpeIcTBaMHU, kKak (ppa3bl: AS you see, | mean, | say u mp.

6. Penko UCronb3yr0TCsl KOMaHIbI.

7. HacTo ucnob3yroTes question tags.

8. YacToe HCroIb30BaHUE COKPAIICHHBIX IIaroiabHbIX ¢opm I 've, 11l

9. Yactoe ucnoyib30BaHUE COKPAIICHHBIX (POPM CIIOB.

61



10. PasroBopHBI CTWJIb aKTHBHO «paboTaeT» Ha CErMEHTapHOM U
CYIIEPCETMEHTApHOM YypPOBHSIX M 3aTparuBaeT Bce (HOHETHUUECKHUE €IUHUIIBL:
(oHembl, a0 OHBI, CIIOTH, PUTM, ITAY3bI U JP.

11. Pa3roBopHBI CTHJIb 3MOLMOHAJIBHO HACBIIIEH U CIYXUT MPEKPacHOH
BO3MOKHOCTBIO UL TPOSBICHHUS WHIAUBUIYAJIBHBIX KadyeCTB MapTHEPOB IO
OOLICHHUIO.

12. TeMn pa3roBOpHOro CTHJA HE CTaOWJIEH, OH BCErAa 3aBUCUT OT
SMOIIMOHAJIBHOTO  HAMOJHEHUs BBICKA3bIBAHUS W  WHIMBHUIYAIbHBIX  YEPT
TOBOPSILLETO.

13. B pa3roBopHOM CTHJIE UCIIOJIB3YIOTCA (PPA3EOIOTU3MBI, UIUOMBI,

14. Oco0oii pa3HOBUAHOCTBIO Pa3rOBOPHOTO CTHIIA SIBISIOTCS TeIe(OHHbBIE
pasroBophl. 37E€Ch CYLIECTBYET ONPEACICHHBIA «PUTYa», TJI€ MHOIO€ 3aBUCHUT OT
TaKHX AKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (akTOpOB, KaK CTENEHb
dbopManbHOCTU/HEPOPMAIIBHOCTH ~ B3aMMOOTHOIICHUN  MEXIYy  TOBOPSIIUMHU,
BO3pacT, IOJI U Jp.

3aBepuiasi pa3roBop 00 MHTOHAI[MOHHBIX CTHUJISIX, 3aMETUM, YTO TEPMUH
«MHTOHALIMOHHBIN» 3/1eChb HE CcilydacH. Bce cTWiam aHIMIMKCKOro S3bIKAa CITy’KatT
KOMMYHHKAIlUM, a MMEHHO KOMMYHUKaTHBHas (QYHKIUS SIBISETCS TIJIABHOM B
MCIIOJIb30BAaHUN MHTOHALIMH.

Bonpocs! u 3a1anus

1. TlonGepute OTPBHIBKM TEKCTOB JJIS Pa3HBIX WHTOHAIIMOHHBIX CTHIICH,
npouyuTaiTe uX (WIM MPOTOBOPUTE) COOTBETCTBEHHO COJEPKAHUIO OTPHIBKA H
COOTBETCTBYIOILIEMY €MY CTHIIIO.

2. Jloxkaxure, uYTo I8 HWHPOPMAIMOHHOTO CTUJISL BaXXHA  IIEJb
KOMMYHHUKAITIH.

10. TEPPUTOPUAJIBHOE PASHOOBPA3UE
AHT'JIMIACKOI'O MPOU3HOIIIEHUA

CeromHsi aHTJIMICKHUM S3bIK YpE3BBIYAMHO pacrnpocTpaHeH B mupe. Ho mpu
9TOM HEOOXOJWMO TOHMMAaTh, YTO €CTh CTPaHbl, TJI€ AHTJIMHUCKUN SIBISICTCS
rOCy1apCTBEHHBIM SI3BIKOM, & €CTb CTpaHbl, T/I€ AHIJIUWCKAN HE SBIACTCS
TrOCYJIapCTBEHHBIM SI3BIKOM, HO BBICTYIIAE€T S3BIKOM OOIIeHUs. VIMEHHO »TuUM
MOHO OOBSICHUTHh HaJUYUE B MHUPE TAKUX PA3HOBHIHOCTEM aHTJIMHCKOTO S3bIKa,
BKJIIOUas mpowmsHomienue, kak Benglish (Bengali English), Finglish (Finnish
English) u mHOTHE ApyTHE.
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Cpenu ctpaH, rie€ aHIVIMMCKUN SI3bIK TOCYJAPCTBEHHBIM, OH HE SIBIIAETCS
OJHOTUIIHBIM, IIO3TOMY CYIIECTBYIOT HAallMOHAJIBHBIC BapHUAHTHI SA3BIKA, KOTOPHIE
ABJISIFOTCS. MCTOPUYECKON KATETOPHUH, CBSI3aHHBIE C YCIOBUSMU SKOHOMUYECKON U
IOJINTUYECKOM JKU3HU CTPaHbl. JTO A3BIK HALMM, CTAHAAPT, SI3bIK HAL[MOHAJIBHOMN
IUTEPATyphl. SI3BIK HAMOHAJIBHOM JHUTEpPaTypbl 3a(UKCUPOBAH B MHCbMEHHOU
¢dopMe s13bIKa, BO BCEBO3ZMOKHBIX MMCbMEHHBIX JTUTEPATYPHBIX HCTOUHUKAX.

JlutepaTypHblii YCTHBIM KMMEET HAUMOHAIBHBIA CTAaHAAPT IMPOU3HOIIEHUS.
Takoil cTaHIapT €CTh COLMaIbHOE Pa3HOOOpa3ue s3bIKa, OCHOBAHHOE Ha MPUHSITOU
HOpME IIpaBUILHOCTH. HopMma NpOM3HOIIEHUS €CTh HE KaKOM-TO pa3 M HaBCernaa
3aJlaHHBINA 00pa3el, a MOABMKHBIN (peHOMEH, MOATAIOIIUIICT U3MEHEHUSIM.

CeronHst Bce CTpaHbl, I'/Ie TOCYAAapPCTBEHHBIM S3BIKOM SIBIISIETCS] AHTJIMHCKHMA
a3k (ESC), uMeroT cBon HallMOHAJIbHBIE BAPUAHTHI MPOU3HOIICHHUS, U KaXK/IbIH U3
HuX wumeer ocobOeie uepTthl (Received Pronunciation, General American
Pronunciation, Educated Australian). Kaxnplii HalMOHAIbHBIA  BapHUaHT
pacnagaeTcs Ha quanekTel. Hanbonee pacnpocTpaneH OpUTAHCKHUIA aHTIUHCKHNA C
€ro pa3HOBUIHOCTSAMH, KOTOPHIE HE OJHOPOJAHBI IO 3HAUMMOCTH. Tak, Hauboiee
pacmpoCTpaHEHHBIM  SIBISICTCS  «IPaBWIBHBIA  aHriMiickuid» wim  Received
Pronunciation (RP). Bce ocraibHble BapHaHThl OTHOCSTCS K PETHOHAIBHBIM U
MpUBSA3aHbI K reorpaduueckoMy pasieneHuto BennkoOpuTaHu Ha COCTaBIISIOIINE
yacTh. Takxke pacrnpOCTPAHEHHBIMHU CUWUTAKOT AMEPUKAHCKUN U aBCTPAIMHUCKUN
BAPUAHTHI aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

Bonpoce! u 3aganust
1. Ucnonws3yss marepuanbl WHTEpPHETa, COCTAaBbTE TAOIMUIly CpaBHEHUS
aMEpPUKaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO s3bIKa ¢ OpuTaHcKkuM BapuanTom (RP).

2. Tlouemy HET «aMEpPUKAHCKOTO SI3bIKa», HO €CThb aMEPUKAHCKUU BapUaHT
AHTJIMUCKOTO SI3hIKA?
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IMPUJIOXKEHHUE 1
TecT 11 CAMOKOHTPOJISA

1. ®onema — 370...

a) pyHKIIMOHAIbHAS, MaTepUaIbHas U aOCTpaKTHAS CAMHHMIIA,;

b) MMHTBUCTHYECKAs U 3BYKOBAas CIUHUIIA,

C) pyHKIIMOHAIbHAS, MaTepUaIbHasl, aOCTpaKTHAs ¥ 3BYKOBas CINHUIIA;
d) mopdonoruueckas u hoHeTHUYCCKAS CAMHMIIA.

2. AnnodoH — 370...

a) pa3HOBUAHOCTH (DOHEMEBI B PEeUH;
b) pa3HOBHUIHOCTH (DOHEMBI B SI3BIKE;
C) pa3HOBHJIHOCTb (DOHEMBI B TEKCTE;
d) BepHOTO OTBETA HET.

3. OcHOBHas XapaKTEPUCTUKA COTJIACHBIX 3BYKOB — ...
) HAIUYKe Tperpa;

b) oTcyTCcTBHE OMTOKAN IPU TPOU3HECECHUH;

C) HAJIMYKME OTKPBHITOW apTUKYJISALINY;

d) BepHOrO OTBETA HET.

4. BeiOepuTe mpaBUIIbHBIN BapHaHT s cioBa there:

a) [0sa] b) [0edq] c) [0ea] d) [Oeo]

5. BeiOepuTe npaBuIbHBINA BapuaHT Jis ciioBa like:

a) [laikk]  b) [laik] ¢) [louk]  d) [laik]

6. BeiOepute npaBuIbHBIN BapuaHT IS ClioBa POOr:

a) [puo]  b) [pus] c)[pue] d) [pue]

7.B xomOuHaruu 0+ld OykBa o unTaercs Kak:

a)[:]  b)[su] ) [v] d) [A]

8. B 6e3ymapHoii mo3uiuu OyKBbI &, 0, U TPOU3HOCATCS KaK:

a)[s]  b)[o] c) [e] d) [a]

9. B cnore 4-ro tuna OykBa | MPOU3HOCUTCS KaK :

a) [a1] b) [e1] c) [a19] d [1]
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10. B rpynmoBom aurpade coueTanue €Yy Mporu3HOCTCS Kak:

a) [i:] b) [e1] c) [a1] d) [1a1]

11.B Havane ciioBa OykBa Y MPOU3HOCUTCS KaK:

a)[a]  b)[] c)[u:] d)Q]

12. BykBocoueranue KN mpoM3HOCUTCS KaK :
a) [kn]  b) [k] ¢)[n]  d)I[n]

13. The combination of letters wr is pronounced as:

a)[wr]  b)[r] ¢) wl  d)[vr]

14. B 6e3ynapHOii KOHEYHOM MO3UIMUA OYKBOCOUETAHHE
OW MPOUBHOCUTCS KaK:

a) [€e] b) [av] c) [u] d) [30]

15. B cnenyromux coueTaHusax OykBa a MPOU3HOCUTCS Kak: W, qu + a:

a)[2]  b)[v] ¢) [>] d) [A]

16. B rpynnoBoM gurpade komOUHaIMs 00 MPOU3HOCUTCS KakK:

a)[u]  b)[a] ¢) [>] d) [ve]

17. B 6e3ymapHol Mo3uIuyu 0yKBOCOYETaHHUE By TIPOU3HOCUTCS KaK :

a)[a]  b)[1] c) [i:] d) [e]

18. B rpynmoBoM 2 OykBocodeTaHusi OU, OW TPOU3HOCATCS KaK :

a) [3u] D) [av] ¢) [>] d) [ov]

19. BykBocoueTanue (U NpOU3HOCUTCS Kak:

a) [kw] D) [q] c) [u] d) [qu]

20. CxoJbKO TIacHBIX (DOHEM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE?

a) 10 b)12 c) 24 d) 20

21. CKoJIbKO COTJIaCHBIX (POHEM B AHTJIUHCKOM SI3bIKE?

a) 25  b)28 ¢) 24 d) 26

22. Kak kmaccuuimpyeTcs riacHbli [A]?
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) IJIaCHBIH MepeaHero psgaa D) rmacHbI cpemHero psaa
C) TJIaCHBIN 3a/THETO psija d) goaruii raacHeI

23. Kak ciegyet oxapakTepr30BaTh ACCUMIJISIIIMIO B cJIOBe Twice?
a) oJTHasl mporpeccuBHass D) wacTuyHas B3anMHas
C) yacTU4Has perpeccuBHas ) mcropudeckas

24. Kak onpenensercs corjacHbIi [W]?

a) 9TO r'yOHO-TYOHOM I1eJIeBOM COTJIACHBIM

b) 310 ryOHO-TyOHO# CepeIMHHBIN MIEIeBON COHAHT
C) 2TO ryOHO-3yOHOM 11eJIeBOM COHAHT

d) 5T0 ryOHO-TYOHOI HOCOBOW COHAHT

25. HazoBute npu3HaK, HE XapaKTEPHBIN JJISI aHTJIMKACKOTO YIaApECHUS:
a) CBSI3aHHOE C) IMHAMHUYECKOE
b) cBoGoaHOE d) moaBmKHOE

26. Kakue CJI0KHBIE CJIOBA MMPOU3HOCATCS C OJHUM YyJIapeHUEM?
a) apple-tree, set-back, oval-shaped

b) arm-chair, eye-witness, gas-stove

¢) blue-eyed, red-hot

d) good-looking, second-hand

27. Kakue 13 3TUX CIOXKHBIX CIIOB MMPOU3ZHOCSITCS C ABYMS YIAAPCHUSIMU?
a) apple-tree, set-back c) greenhouse, blacksmith
b) birthday, dinner-table  d) gas-stove, arm-chair

HNPUJIOKEHHUE 2

DoHeMATHYECKAA TPAHCKPUIIIUS
(MexmyHapoaHbIii poHeTHUUECKH andaBuT)
Transcription Conventions
(International Phonetic Alphabet)

/1/ as in pin /i:/ as in tree
/el pen le1/ play

/&/ pan /a1l time

/ol pot /21/ boy
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/al but /av/ town
/o/ above /au/ tone
[6/ ook /u:/ moon
la:/ part /ea/ hair
[5:/ port /val tour
/3:/ girl /12l here
/m/ my Ir/ red
/bl by /j/ you
Ipl pay /z/ zed
/n/ no /sl see
/d/ do Ivl verb
It/ too /] fan
/g/ go /8/ this
Ikl key /6/ thin
N lay I3/ genre
/n/ sing /[ she
/w/ win /d3/ jug
/h/ he /t]/ chess

MPUJIOKEHHUE 3

XapakTepuCTHKA COTJIACHBIX 3BYKOB

Ipl, Ibl — ryOHO-TyOHBIC cMbIuHBIe B3pbIBHBIE cornacHbie (bilabial occlusive
noise plosive consonants); /p/ — riyxoti, /b/ — 3BoHKHH

It/, /d/ — mepenHes3pIYHBIE ANMKATBHO-ATBLBEOJISIPHBIC CMBIYHBIC B3PBIBHBIC
cornacuele (forelingual apical alveolar occlusive noise plosive consonants)

/Kl, Igl — 3anHes3bIYHBIC BEJSAPHBIC CMBIYHBIC B3PBIBHBIC COTJIACHBIC
(backlingual velar occlusive noise plosive consonants)

Itfl, /d3/ — mepenHesi3bIuHBIC ATbBEOJIAPHONATATAILHBIC CMBIYHO-IIICIICBBIC —
ab¢dpukater (medio lingual apical palato-alveolar occlusive noise affricates with
tongue front coarticulation consonants)

Isl, [zl — nepenHes3bIUHBIC — ANUKAIbHO-AIBBCOJISPHBIC  IIEJCBBIC
dpukarusHbie cornacHbie (forelingual apical alveolar constrictive noise fricative)

10/, /0/ — nepeaHesI3bIYHbIE ANUKAIbHO-MEXK3YOHBIE I1IeTIeBble (PPUKATUBHBIC
cornacusie (forelingual apical interdental constrictive noise fricative consonants)

Ifl, Iv] — ryOHO-3yOHBIE mieneBbie (pukatuBHble coriacHeie (labio-dental

constrictive noise fricative consonants); /f/ —riyxoi, /v/ — 3BoHKHU#
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I[l, I3/ — mepenHes3bpIYHBIC ATBBEOJISIPHO-TTAJIATAIBHBIE CO CPETHES3BITHBIM
cyxxenuem 1ieneBbie coriacueie (forelingual apical palatoalveolar constrictive
noise fricative with tonguefront coarticulation consonants)

/h/ — royxoi mieneBol ropTaHHbIN coriacHbii (constrictive noise fricative
glottal voiceless consonant)

/m/ — ryGHO-TyOHO# cmbrunbIii HOcoBoi conaHT (bilabial occlusive nasal
sonorant)

In/ — mepeaHes3BIYHBIN aNWKaTbHO-ATLBEONISIPHBI CMBIYHBIA HOCOBOM
conant (forelingual apical alveolar occlusive nasal sonorant)

/n/ — 3agHEsI3bIUHBIA BEAPHBIA CMBIYHBIA HOcCOBOH conaHt (backlingual
velar occlusive nasal sonorant)

/Il — TepenHes3bIUHBIA aNHMKAILHOAJIBBEOSIPHBIA ~ OOKOBOW  COHAHT
(forelingual apical-alveolar lateral constrictive sonorant)
Irl — mnepenHes3bIUHBIA KaKYMWHAIBHBIA 3aalbBEOJISIPHBIA  CPEIUHHBIN

mieneBoit conant (forelingual postalveolar median constrictive cacuminal sonorant
[}/ — cpenHes3bIUHBIN IIEJICBOM CPEAMHHBIA MayaTalbHbIA coHaHT (Mmedian
mediolingual constrictive palatal sonorant)
Iwl — TyOHO-TYOHOW CpEAMHHBIN INEJICBOM COHAHT C 3aJHCI3bIYHBIHN
koaprukyisiiuert (bilabial constrictive median with tongue-back coarticulation
sonorant)

IMPUJIOKEHHUE 4
XapakTepuCTHKA IJI1ACHBIX 3BYKOB
MoHo(pToHTH
/®/ — MOHO(MTOHI TMEpPEeNHEro psja HU3KOTO TMOAbEMA IIUPOKOM

Pa3HOBUIHOCTH, TOJYIOJITHH, HelaOuaan30BaHHbBIN, HeHanpsokeHHbd (front low-
broad unrounded halflong and lax)

1/ — MOHOGDTOHT MepeHero OTOABUHYTOTO Ha3all psilia BBICOKOTO MOABEMA
[IUPOKOW Pa3HOBUAHOCTH, KPAaTKH, HeTaOMaTM30BaHHbIN, HeHanpsbkeHHbIH (front-
refracted high-broad unrounded short and lax)

/el — MOHO(TOHT TIepeTHETO Psia CPEAHEro NOoAbEMA Y3KOi pa3HOBUIHOCTH,
KpaTKWii, HEJa0WIN3UpOBaHHbBIN, HeHanpspkeHHbld (front mid-narrow unrounded
short and lax)

ol — wmeWTpanbHbId Oe3ymapHbIii MOHO(DTOHT CMEIIAHHOTO Psijia CPEIHETO
noabEéMa, KpaTkui, Hemabuanu3zoBanubii (central mid-broad unrounded short and
lax)

/ol — MOHO(TOHT 3aHET0 Psiia HU3KOTO MOAbEMA MIUPOKONW PAa3HOBHIHOCTH
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KpaTKui cierka jgaOuanu3oBaHHBIA HeHanpspkeHHbIM (back low-broad slightly
rounded short and lax)

/vl — xpaTkuii 1abMaTU30BaHHBI MOHO(TOHT BBICOKOTO MOABEMA IIIHPOKOM
PA3HOBHUIHOCTH 33JTHETO MPOJIBUHYTOTO

Briepén psma (back-advanced high-broad slightly rounded short and lax)

/sl - MOHOQTOHT CMEIIAaHHOTO psfa CPEJHEro TOJbeMa IMIUPOKOU
Pa3sHOBHIHOCTH KpaTKuii Hemabmamm3oBaHublii (mixed mid-narrow unrounded
short and lax)

[o:/  — MOHOMTOHr 3aJHEro psjua CpeJHEro MoabEMa  MIUPOKOU
Pa3HOBUAHOCTH JOJITHH JaOuanu3oBaHHbld Hanpsokéuueiid  (back, mid-broad,
rounded, long, tense monophthong)

[3:/ — nonruéi MOHO(PTOHT CMEMIAHHOTO psJia CPEIHEro IMOAbEMA Y3KOM
pa3HOBUIHOCTH, Helabuamm3oBaHHbId (long tense central midnarrow monophthong
unrounded)

la:/ — MOHO(TOHT 3aHETO psia HU3KOTO MOABEMA IUPOKOH PA3HOBHIHOCTH
noaruii Henabuanm3oBaHHbIi (back low-broad unrounded long and tense)

JAudronru

louvl — sapo mudTOHra — TIIACHBIA CMEIIAHHOTO pPsiia CPEIHEro MmoabeéMa
Y3KOHM Pa3HOBUIHOCTH, JTAOMATU30BaHHBIN.

lai/ — sapo nudToHra — TIACHBIA 3BYK MEPEAHEro psijia HU3KOro MoabEMa
IIAPOKON  pa3sHOBHUIAHOCTH, Hemabuanm3oBanubid  (front-retracted low-broad
unrounded)

lel/ — snapo nudToHra — KpaTKHi TJaCHBIM /€/ mepeaHero psaa CpPeaHero
noapéMa, y3KOW pa3sHOBUAHOCTH, Henmabuanmu3oBanubiid  (front  mid-narrow
unrounded).

lav/ — nmudToHr /av/ cocTtouT W3 supa /al — TIACHOTO IEpPEIHEro
OTOJBUHYTOTO Ha3aj psja IIUPOKOW pPa3sHOBHIHOCTH HHU3Koro moabéma (front-
retracted low broad unrounded) u BTOpOrO 31M€MEHTa, MPEACTABIISIOIIETO COOOM
TJIACHBIN /U/, TPOU3HOCUMBIN CJ1a00 U HEYETKO

[tal — saapo audTOHra — TIACHBIM MEPETHEro psiia BBICOKOIO MOabEMa
IIMPOKOK  pa3sHOBHMIHOCTH, Henabuanu3oBaHHbli (front-retracted high-broad
unrounded).

/ol — saapo naudToHra — 3BYK 3aJHEr0 psAAa  HU3KOro MoabEMa,
nabuanmzoBanubiii (back lownarrow slightly rounded). Ono npeacrasisier coboit
3BYK, CpEITHUN MEXKy /v/ u /3:/

leal — saapo qudTOHTa — IITACHBIN 3aHETO Psiia BLICOKOTO MOIbEMA ITMPOKOI

Pa3sHOBHIHOCTH, Cllerka Jadbuaau3oBanusii (front mid-broad unrounded)
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/ool — snpo mudTOHra — TIIACHBIM 3aJHETO TPOJABHUHYTOTO BIIEpPEI psiaa
BBICOKOT'O IOJJhb€Ma IIMPOKOW pPa3sHOBHIHOCTH cjeria Jjabuamu3oBanubiii (back-
advanced high-broad slightly rounded short)

JAndroHronasl

/i:/ — nudTOoHrOMI IMEpeaHEro psia BBICOKOTO IMOABEMA Y3KOW pa3HO-
BHUJHOCTH, JIONTWH, Henabwamu3oBaHHbId HanpsokeHHwnd (front high-narrow
diphthongized unrounded long and tense)

/u:/ — muTOHTOMT 3aTHETO PsAA BRICOKOTO TOIBEMA Y3KOH Pa3HOBUIHOCTH,
nonruii, mabuanusoBanbeii (back high- narrow diphthongized high rounded long
and tense)
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